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Preface to The Cambridge
Guide to Australian
English Usage

Since the first publication of The Cambridge Australian English Style Guide,
electronic communication has become almost universal, used in parallel to or instead
of print. Wordprocessors are now the primary means for drafting documents,
whether they are to appear in hard copy (i.e. on paper) or to be transmitted over
the internet. The new medium impacts on numerous aspects of language and style
which are reflected in updated entries in this new edition.

The internet itself provides access to great quantities of documents, through
which linguists gain a broader picture of Australian style and usage than ever
before. Data from Australian sources on the internet has been used to inform
the Cambridge Guide, to indicate the relative frequencies of alternative forms of
words. Additional corpus data comes from the Australian ICE corpus, containing
both spoken and written usage and from other recent corpora (see entry on English
language databases). The results of usage surveys conducted nationwide through
Australian Style from 1992 on are also used to shed light on the sociolinguistic
patterns of variation. Recently published research on Australian and other varieties
of English has been invoked to expand the frame of reference.

References to Australian secondary sources, dictionaries such as the Macquarie
Dictionary (2005) and style manuals (the Australian Government Style Manual
2002) have all been updated to the latest edition. Recent English grammars such as
the Longman Grammar (1999) and the Cambridge Grammar (2002) have been cited
on points of usage. The latest editions of American and British style manuals, such
as the Chicago Manual (2003), New Hart’s Rules (2005) and Butcher’s Copy-editing
(2006) have also been referred to in this book. But references to world dictionaries
such as the Oxford English Dictionary (2nd ed. 1989) and Webster’s Third New
International Dictionary (revised ed. 1986) still stand, as we await their new editions.

With all these resources, this fully updated and freshly titled edition of the
Cambridge Guide keeps pace with changing elements of Australian English, and
empowers its readers to make fully informed decisions about language and style. I
am most grateful to Kate Indigo of Cambridge University Press (Melbourne) and to
editor Lee White for their professional assistance with the MS. To my own family,
John, Fliss and Greg, I owe the greatest thanks of all.

PaM PETERS, SYDNEY 2006
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Preface to The Cambridge
Australian English Style Guide

If language stood still, there would be little need for new dictionaries or new guides
to styleand usage. Butaliving language needs to be accounted for at regular intervals
as it responds to changing social, cultural and political circumstances.

Since World War IT Australian English has emerged as a variety in its own right.
Instead of simply taking its linguistic cues from Britain, it now absorbs language
elements from North America as well and develops its own norms and standards. It
embraces more alternatives than hitherto, and The Cambridge Australian English
Style Guide aims to map this widened range of options in the 1990s—and to subject
the older canons of English usage to fresh scrutiny in the light of modern linguistics.

The discipline of linguistics has added immensely to our understanding of the
dynamics of language and of the patterning within it. It emphasises the need to look
for evidence in assessing what is going on. The Cambridge Australian English Style
Guide looks for primary and/or secondary sources of information on the current
state of English wherever they are to be found, to ensure that the book represents
the full spectrum of usage, not just the perspective of an individual author.

The compilation of large computerised databases of contemporary English
provides us with new research tools for the study of usage. Statistics from the
recently completed ACE corpus (Australian Corpus of English) can be directly
compared with databases of American English (the Brown corpus) and British
English (the LOB or Lancaster-Oslo/Bergen corpus), to highlight divergences
between the three varieties of English. Each corpus has extracts from 500 different
publications in a variety of prose genres, and thus a broad sampling of style and
usage (see English language databases in the body of the book). Corpus evidence
takes up where the citation records of historical dictionaries, such as the Oxford
English Dictionary, Webster’s Dictionary, Australian National Dictionary and the
Macquarie Dictionary of New Words, leave off.

Secondary sources of information on English usage undoubtedly wield influence
on current language practices, and their preferences and judgements are also
discussed in examining the status of each variant. Some of the authorities referred
to in writing this book are large, up-to-date dictionaries such as the Macquarie
Dictionary, Random House Dictionary, and the Collins Dictionary, recent books on
usage such as the Reader’s Digest Right Word at the Right Time and Murray-Smith’s
Right Words, new grammars of English such as Halliday’s Introduction to



Preface to the First Edition

Functional Grammar, Huddleston’s Introduction to the Grammar of English,
and the Comprebensive Grammar of English by Quirk, Greenbaum, Leech and
Svartvik. Because punctuation and the forms of words are affected by changing
editorial practices, reference has also been made to the most recent accounts of
editorial style, including the Australian Government Style Manual (4th ed.), Copy-
editing (3rd ed.) by Butcher, Hart’s Rules (39th ed.), and the Chicago Manual of
Style (13th ed.). The full titles of these and all references mentioned in the book are
to be found in Appendix X.

A third kind of information used in this book is that which comes direct from
users of the language, by surveying their preferences and practices when faced
with choices in usage and style. Elicitation tests conducted by researchers in
Britain such as Mittins, and Collins in Australia, help to show how people deal
with expressions whose status is ambivalent; and surveys of spelling preferences
conducted in association with Style Council and other professional bodies yield
information on how professional writers decide between alternatives.

With its broad range of sources, this book aims to provide a balanced and
thoroughly informed account of Australian style and usage on the threshold of
the twenty-first century. It steers a course between the extremes of prescription
and description, invoking both linguistic principle and the usage evidence available
when making recommendations. It sets itself apart from accounts of usage
which enshrine conservative traditions without reference to language principle
or practice, and it re-evaluates conventional notions of correctness case by case.
Many traditional judgements on “correctness” reflect the prelinguistic conception
of writing and literature as the only proper forms of language. A properly linguistic
account of usage must take account of the various levels and different genres of
language, written and spoken; and generic information from the ACE corpus and
others is presented in association with the statistics of usage.

The interaction between colloquial and formal idiom provides rich stylistic
resources for skilled writers to exploit. The Cambridge Australian English Style
Guide draws attention to writing technique and to writing style in many of its
entries. The book’s title is deliberately ambiguous in this sense, because the book is
concerned with both macro- and micro-aspects of style. Many entries begin with a
small detail of word form or meaning or punctuation, but in the end this connects
with broader issues of style, the tone in which the writer intends to communicate,
or the stance which s/he wishes to adopt. Formal and conventional aspects of style
are discussed, as in letter writing and reports, as well as more open-ended topics
such as argumentation, figures of speech and the rhythm of prose.

Apart from serving the needs of those who write, the Style Guide pinpoints
topics which are crucial to those who edit writing, whether for themselves or in
a professional capacity. The use of wordprocessors means that more people than
ever have to think about editorial matters and to decide on questions of style. The
freedom to create one’s own “house style” entails a need to know what the current
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options are, whether one is dominant, what principles underlie the selection of
alternatives, and which would make for more consistent and easier implementation
overall. Where there are options as with rraveller/traveler, the less frequent word
or word form may make good linguistic sense, and the fact that it is the “minor
variant” does not invalidate its use here. The tendency to elevate one variant over
others simply on the basis of tradition or strength of usage is stultifying, and to be
resisted by anyone who cares about the life of the language. Yet editors do have
to implement a single option in a given context, and editorial choices have been
made for this book which are indicated between ruled lines at the end of certain
entries. The choices made are not intended to disallow others however, and the
book supplies material on which alternative decisions can be based.

The Cambridge Australian English Style Guide is designed to support the
work of anyone who engages with written language in Australia. Professional
communicators, advertising copywriters and computer programmers all have to
decide on the forms of words by which to transmit information. Teachers of English
to native and nonnative students have to consider what they will present as the
norms of the language, to equip their students with the essentials as well as ensure
that their knowledge is robust enough to cope with the vagaries of actual usage. (The
inclusion of both traditional and modern grammar terminology will enable teachers
to locate and describe elements of English.) And those members of the community
who reflect on language at their leisure should find stimulation in exploring the
finer points of Australian English.

The book owes much to several distinguished consultants: Graham Grayston,
formerly of the Australian Government Publishing Service, Alec Jones of the
University of Sydney, Stephen Knight of Simon de Montfort University and
formerly the University of Melbourne, and Colin Yallop of Macquarie University.
It has benefited by countless discussions with colleagues and friends in linguistics,
lexicography and the study of the English language: John Bernard, David Blair, Sue
Butler, Peter Collins, Tony Cousins, Peter Fries, Rhondda Fahey, Peter Peterson,
Diane Speed and Sue Spinks, among many. The support of Cambridge University
Press and Robin Derricourt is gratefully acknowledged. Above all The Cambridge
Australian English Style Guide owes its inspiration to Arthur Delbridge, emeritus
professor at Macquarie University, and its successful completion to John Peters,
my computer adviser and constant companion.

Pam PETERS
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Foreword to The Cambridge
Australian English Style Guide

In both Australia and the United States of America, efforts to codify the national
language gathered strength about 200 years after the first European settlement.
The publication of Webster’s Dictionary in the USA and the Macquarie Dictionary
here—both of them comprehensive accounts of the standard regional variety of
English—was at that stage of national development; and they opened the field for
a florescence of dictionaries and other works on usage and style.

In Australia the shadow of Fowler (Modern English Usage, OUP 1926, 1965) has
fallen benignly over the late Stephen Murray-Smith, whose Right Words (Viking
1987, 1989) offered genial and personal guidance on contemporary usage. At the
other end of the personality scale is the Style Manual for Authors, Editors and
Printers (Australian Government Publishing Service, 4th edition 1988) which is
now addressed not just to government writers, as formerly, but “to all those who
have occasion to write for a general audience”.

What then are the distinctive qualities of The Cambridge Australian English
Style Guide? For me, as an interested outsider, there are several:

 Its author is not just an experienced writer, editor or publisher, expressing views
that are the fruit of personal experience and judgement; she is a scholar well
trained in the discipline of linguistics, who has done extensive research into the
history of written English in its major varieties; she has excellent grounding
and achievement in the languages that have contributed most to the history of
English—Latin, Old Norse, French, German etc. So she writes with an authority
that comes from a professional knowledge of language and languages.

* Her principles of style guidance are founded on descriptive accounts of actual
language used in identifiable acts of written communication, in newspapers,
magazines, books of fiction and nonfiction, all assembled in computerised
databases here and elsewhere. Her guidance is not personal in origin, for the
reader is first given the facts about a particular variant usage, then taken through
the events that produced the variant, with grace, style and good humour in the
telling; and in the end the reader may decide which of the possible variants is
best for the work in hand.

* Australian English is not presented in a vacuum, but compared with and related
to British, American and other varieties of English.

xiii



Foreword to the First Edition

* The range of topics is exceptionally comprehensive, with ample cross-references
to give easy access to some thousands of individual language questions and
answers.

These things make it an altogether new type of style guide. Till now we have known
only the Fowler type; from now on the benchmark will be the Peters type, here
and (I suspect) internationally. So use it, enjoy it, and be proud of it!

ARTHUR DELBRIDGE AO 1994

Consultants to The Cambridge Australian English Style Guide

GRAHAM GRAYSTON

Canberra; formerly Australian Government Publishing Service

ALEC JONES
Department of English, University of Sydney

STEPHEN KNIGHT
Department of English, Media and Cultural Studies, De Montfort University

COLIN YALLOP

Dictionary Research Centre, Macquarie University
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Overview of Contents
and How to Access Them

The alphabetical listin this book contains two kinds of entries: those which deal with
general topics of language, editing and writing, and those dealing with particular
words, word sets or parts of words. An overview of the general entries is provided
on the following pages. Individual entries are too numerous to be shown there, but
they take their place in the alphabetical listing (ordered word by word rather than
letter by letter). For many questions, either general or particular entries would lead
you to the answer you’re seeking, and the book offers multiple access paths via
crossreferences.

Let’s say you are interested in where to put the full stop in relation to a final
bracket or parenthesis. Any of those terms would take you to the relevant discussion
under brackets. In addition the general entry on punctuation presents a list of all
the entries dealing with individual punctuation marks.

Questions of grammar are accessible through traditional terms such as noun and
verb, clause and phrase, and traditional labels such as dangling participle or split
infinitive . . . though the entries may lead you on to newer linguistic topics such
as information focus and modality. Aspects of writing and argument (when is it
OK to use I? what does it mean to beg the question?) are discussed under their
particular headings, but can also be tracked down through more general ones such
as impersonal writing and argument.

If your question is about a word such as hopefully, or a pair such as alternate and
alternative, or gourmet and gourmand, the discussion is to be found under those
headwords. When it’s a question of spelling, e.g. convener or convenor, the indiv-
idual entry may answer it, and/or direct you on to another (-er/-or) where a whole
set with the same variable part is dealt with. In the same way, the entry -ise/-ize
discusses the alternative spellings of countless verbs like recognise/recognize,
although there are too many to enter alphabetically. The key spelling entries are
listed under spelling sections 2 and 3, in case you’re unsure what heading to look
under. Alternative plural forms can be located via the entry on plurals.

As in the text above, the use of boldface means that the word is entered as a
headword, and it identifies all crossreferences at the end of entries. Within any
entry, further instances of the headword(s) are often boldfaced to draw attention
to strategic points. Words related to the headword(s) or derived from them are set
in italics, as are all examples.
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Editorial style

Editoral technique
abbreviations

audiovisual and
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Word meanings
and sense
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agreement
cleft sentence
collocation
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double negatives
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adverbs
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conjuncts
determiners

interjections
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relative pronouns
restrictive relatives
split infinitives
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verb phrase
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prepositions
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nouns

verbs
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@ The “at sign” is a new recruit to the English alphabet, though its place in it is
still unclear. Some dictionaries list it where the word at or the phrase at sign appear;
others have it among the affixes using 4. With its regular use in email addresses
(pam.peters@mgq.edu.an), its frequency on the internet is enormous, and there’s a
case for putting it up front.

Compare the & sign, which owes its name to being used at the end of the alphabet.
See ampersand.

a or an Should you say a hotel or an hotel, a hypothesis or an hypothesis, a heroic
effort or an heroic effort, a heaven-sent opportunity or an heaven-sent opportunity?

1 The general rule is that a is used before words beginning with a consonant, and
an before those beginning with a vowel:

a doctor a secretary a teacher
an astronaut an engineer an undertaker

But note that the rule depends on sounds, not on the spelling. We say and write
a union and a once-in-a-lifetime experience because the words following a
actually begin with a consonant sound (the “y” sound and the “w” sound
respectively). The same principle makes it an hour, an honor, and an honest
man, because the first sound of the following word is a vowel. When writing
abbreviations, the choice between a or an depends again on the pronunciation
of the first letter. We would say an HD, or an LBW and a UNESCO project,

and it dictates what 1s written.

I CAN FEEL These advertisements force us to
A XXXX think twice about how to say the
COMING ON.... unpronounceable XXXX. The use
of A (rather than AN) shows it
AUSTRALIANS WOULDN'T GIVE should be read as “four ex”’ not
A XXXX as “exexexex’.

FOR ANYTHING ELSE

2 Words beginning with b are usually treated according to the general rule above.
Most people nowadays would say a rather than an in the four cases at the top of
this entry, because the consonant sound 4 is used at the beginning of the next word.



But / has been an uncertain quantity over the centuries, a sound that comes and
goes from people’s pronunciation. Listeners notice this when they hear someone
saying zm and ’er, and call it “dropping the h’s”. It actually happened to most words
beginning with b as they passed from Latin into French and Italian. The Latin word
hora meaning “hour” became French heure (pronounced “err”, with no 5 sound)
and also the Italian ora, without an b even in the spelling. In English there’s an 4 in
the spelling of hour but not in the pronunciation.

The tendency to drop the 5 affected many longer and more formal words in

earlier times, including:

habitual  hallucination herb  beroic  historical history horel
hypothesis  hypothetical hysterical

And for those who said ’eroic or ’istorical, it was natural to use an before them. So
the tradition of saying an heroic effort and an historical event developed in times
when the 5 was not pronounced. These days, since we all pronounce the 4 in those
words, there is no reason to use an. Old traditions die hard, however, and you may
still see and hear an historical town etc. occasionally.

3 New words for old. The alternation of a with an has actually altered the beginnings
of some English words. Words such as apron and anger were originally napron and
nanger. When they occurred as a napron and a nauger people misconstrued them
as an apron and an anger, and so the n was deleted from the word itself. The word
orange was created in the same way out of the Arabic word naran;j.

For more about the grammar of a and an, see articles. For the presence/absence
of a/an in (1) journalistic introductions, see journalism and journalese; and in (2)
the titles of books, periodicals, plays etc., see under the.

a- The a- prefixed to ordinary English adjectives and adverbs comes from two
difference sources. In a few cases such as afresh, akin and anew, it represents the
Old English preposition of, and so anew was once “of new”. In many more cases
it was the Old English preposition o, as in:

ablaze abroad afoor ahead apart aside asleep

Thus asleep was literally “on sleep”. In each set of examples the two words have
long since merged into one, but the past still shows through in the fact that as
adjectives they are only used predicatively, that is, in structures like The fire was
ablaze, not “The ablaze fire . ..” See further under adjectives.

a-/an- These are two forms of a negative prefix derived from Greek. In English
it usually means “without” or “lacking”. It appears as the first component in some
of our more academic and technical words, such as:

achromatic  analgesic ~ aphasia, aphasic — anhydrous — apathy, apathetic
anarchic, anarchy  atheist, atheism  anorexia



-a

As the list shows, the form an- occurs before vowels and 4, and a- before all other
consonants. In many cases the prefix combines with Greek stems which do not
exist independently in English.

Amoral is an interesting exception, where a- combines with a Latin stem which
is also an ordinary English word. The prefix a- then makes the vital difference
between amoral “lacking in moral values” and immoral “contrary to moral values”
(where im- is a negative).

For more about negative prefixes, see de-, in-/im-, non- and un-.

-a This suffix is really several suffixes. They come into English with loanwords
from other languages, including Italian, Spanish, Latin and Greek, and may
represent either singular or plural. In gondola (Italian), siesta (Spanish), formula
(Latin) and dogma (Greek), the -a is a singular ending; whereas in bacteria (Latin)
and criteria (Greek) it is a plural ending.

Loanwords ending in singular -a are not to be taken for granted because their
plurals may or may not go according to a foreign pattern. Loanwords which come
with a plural -a ending pose other grammatical questions. Let’s deal with each group
in turn.

1 Words with the singular -a mostly make their plurals in the usual English way, by
adding an s. This is true for all the Italian and Spanish ones, and many of the Latin
ones. So gondola becomes gondolas, siesta becomes siestas, and aroma becomes
aromas. The numerous Latin names for plants, for example acacia, angophora,
grevillea and protea, all take English plurals. However some Latin loanwords,
particularly those in academic fields, have Latin plurals formed with -ae as well:
formulae and formulas; retinae and retinas etc. The plurals with -ae prevail in writing
intended for scientists and scholars, and the forms with -s in nonspecialised writing
and conversation. The group with both Latin and English plurals includes:

abscissa alumna am(o)eba aorta awura caesura cicada cornea echidna fibula
formula hydra lacuna lamina larva mora nebula nova patella penumbra
persona piscina placenta pupa retina stoa tibia trachea ulna urethra
vagina vertebra

The words in italics are more likely overall to be found with English plurals, for
various reasons. Those which serve as both the technical and the common term (e.g.
cicada, echidna), and the more familiar medical words (cornea, retina) were voted
English plurals by more than 85 percent of Australians of all ages, surveyed through
the magazine Australian Style in 1999. For some other words (e.g. trachea) the
occasions on which a plural might be needed are not very many, and the likelihood
of an ad hoc English plural is all the greater.

Note that for antenna the two plurals are used in different fields (see antenna).

Greek loanwords with singular -a can also have two plural forms. They bring
with them their Greek plural suffix -za, though they soon acquire English plurals



| a deux

with s as well. The Greek -za plurals survive in scholarly, religious or scientific
writing, while in other contexts the English s plurals are dominant. Compare the
trauwmas of everyday life with the traumata which are the concerns of medicine
and psychology. Other loanwords which use both English and Greek plurals
are:

dogma lemma magma miasma schema stigma

Note that for both dogma and stigma, the Greek plural is strongly associated with
Catholic orthodoxy (see stigma).

2 Words with the plural -a from Latin are often collective in meaning, like bacteria,
data and media. We do not need to pluralise them, nor do we often need their
singular forms, though they do exist: bacterium, datum etc. (For more information
see -um.) The grammatical status of words like media (whether they should be
treated as singulars or plurals) is unclear, and can be hotly disputed.

Those who know Latin are inclined to insist on plural agreement in such cases,
on the grounds that data and media (not to mention candelabra) “are plural”.
Yet the argument appeals to Latin rather than English grammar; and it is surely
undermined by other cases, such as agenda and stamina, which are also Latin
plurals but are always combined with singular verbs in English. For more about
the question of singular/plural agreement, see collective nouns and agreement, as
well as candelabra, data and media.

Greek loanwords with a plural -a, such as automata, criteria, ganglia and
phenomena, are discussed at -on.

For the choice between -a and -er in spelling some Australian colloquialisms,
see -er/-a.

a deux See under au pair.

a fortiori This elliptical phrase, borrowed from Latin, means roughly “by way
of something even stronger”. Far from being an oblique reference to fetching the
whisky, it is used in debating and arguing to introduce a second point which
the speaker or writer feels is more compelling than the first, and is intended to
consolidate the argument.

a la With this French tag we sometimes create phrases on the spur of the moment:
ala Paul Hogan, a la Hollywood, so as to describe a style or way of doing something
by reference to a well-known name. Paraphrased, those phrases mean “in the style
of Paul Hogan”, and “in the same way as Hollywood does it”. The roundaboutness
of the paraphrases shows what useful shorthand a la is.

a la carte Thisis one of the many French expressions borrowed into English to
cover gastronomic needs. Literally it means “according to the card”. Ata restaurant
it gives you the freedom to choose what you will eat from a list of individually
priced dishes—as well as the obligation to pay whatever the bill amounts to. The

4



abbreviations

ala carte method contrasts with what has traditionally been known as table d’hote
(“the table of the host”), which implies that you will partake of whatever menu
the host (or the restaurant) has decided on, for a set price. The phrase goes back
to earlier centuries, when the only public dining place available for travelers was
the host’s/landlord’s table. But the table d’h6te menu is what most of us partake
of when we travel as tourist class passengers on aircraft.

In restaurants more transparent phrases are used these days to show when the
menu and its price are predetermined by the establishment itself—simply fixed price
menu, or prix fixe (in France and francophone Canada). In Italy it’s menu turistico.
Many restaurants offer both fixed price and a la carte menus.

a posteriori Borrowed from Latin, this phrase means “by a later effect or
instance”. It refers to arguments which reason from the effect to the cause, or
those which work from a specific instance back to a generalisation. A posteriori
arguments are thus concerned with using empirical observation as the basis of
reasoning, and with inductive argument. They contrast with a priori arguments,
on which see next entry.

a priori This phrase, borrowed from Latin, means “from the prior
(assumption)”. It identifies an argument which reasons from cause to a presumed
effect, or which works deductively from a general principle to the specific case.
Because such reasoning relies on theory or presumption rather than empirical
observation, an a priori argument is often judged negatively. It seems to make
assertions before analysing the evidence. Compare a posteriori.

a quattr’occhi See under au pair.
abacus For the plural of this word, see under -us.

abattoir or abattoirs Abattoir is the older and more widely used form of
this word worldwide, though abattoirs is certainly well used (in reference to a
single establishment) in Australia. In Australian documents on the internet they
appear in the ratio of 5:4. Of the two, abattoir is easier to work with, because
there’s no doubt that the following verb is singular. If you use abattoirs, it poses
the further problem as to whether the verb should be singular or plural (see further
under agreement).

abbreviations These are standardised short forms of words or phrases. A few
of them, like AIDS and RSI, are better known than the full phrase; and some
abbreviated words like bus and pram stand in their own right (see further under
clipping). Abbreviations are accepted as ways of representing the full word or
phrase in many kinds of functional and informative writing. Some would say that
they are unacceptable in formal writing, though we might debate which types of
writing are “formal”. Abbreviations would probably look strange in a novel or
essay. Yet who can imagine a letter which does not carry abbreviations somewhere
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in referring to people and places. Business and technical reports can hardly do
without them.

Provided they are not obscure to the reader, abbreviations communicate more
with fewer letters. Writers have only to ensure that the abbreviations they use
are either too well known to need any introduction, or that they are introduced
and explained on their first appearance. Once the reader knows that in a particular
document CCC equals the Canberra Cat Club, the short form can be used regularly.

1 Punctuating abbreviations raises questions of policy because of the differing
conventions practised in Australia. They include:

a) using full stops with any shortened form:
CS.IR.O. Mr. Rev. mgr. incl

b) using full stops with abbreviations, but not contractions (see below):
CS.ILR.O. Mr Rev. mgr incl.

¢) using full stops with abbreviations which have any lower case letters in them:
CSIRO Myr. Rev. mgr. incl.

d) using full stops with abbreviations which consist entirely of lower case letters:
CSIRO Mr Rev mgr. incl

The options all have their advantages and disadvantages.

Option (a) is the easiest option to implement, and was once standard practice in
the US. But the Chicago Manual of Style (1993) recognised the worldwide trend
to use less punctuation, or no more punctuation than is really necessary, and in
the following edition (2003) finally modified its time-honored policy (in favor of
Option (c) below). Many abbreviations are obviously such, and readers do not
need full stops to remind them.

Option (b) turns on the distinction between abbreviations and contractions,
which has developed in British editorial practice. (See further under contractions,
section 1.) The distinction, also known in Australia, gives different punctuation to
“true” abbreviations, that is, ones which cut words short (7zs. for Tasmania), and to
contractions which telescope the word, keeping both the first and last letters (Qld
for Queensland). Under this system the full stop only goes with abbreviations,
and it shows where the word has been cut off. However it presents a conundrum
with pluralised abbreviations. Should the plural of the abbreviation fig. be figs, figs.,
or even fig.s? If we decide strictly by the abbreviation/contraction rule, as does
the Australian Government Style Manual (2002), it would be figs because with the
plural s added the abbreviation becomes a contraction. To treat singular and plural
shortened forms differently may seem unfortunate. Yet if we adopt figs. we create
other anomalies, because the full stop no longer marks where the word has been
cut. Figs. is nevertheless the practice for plural abbreviations in Butcher’s Copy-
editing (2006), and noted in New Hart’s Rules (2005). Fig.s does not seem to be
recommended anywhere.



abbreviations

Option (c). According to this option, full stops are dispensed with for
abbreviations which consist of full capitals, but retained for those with just an
initial capital, or consisting entirely of lower case. [taccommodates the general trend
towards leaving stops out of institutional abbreviations such as ABC and ACTU.
So NSW is left unstopped, while 7as. and Qld. would have them. The treatment
of abbreviated state names is thus still anomalous, and there are inconsistencies
elsewhere where initialisms and capitalised abbreviations rub shoulders with each
other, as in computer texts.

Option (d) simply draws a line between abbreviations which begin with a capital
letter and those which do not. It leaves NSW, QI/d and 7as all unstopped, while
a.m., a.s.a.p. and fig. are all stopped. The distinction between contractions and
abbreviations is dropped, making for consistency in both capitalised examples
(Qld, Tas) and lower case ones (fig., figs.) whether singular or plural.

A fifth option, to use no stops at all in abbreviations, is not commonly practised
though it would be easiest of all to implement. It would resolve the anomalies
created by distinguishing contractions from abbreviations, and also break down
the invisible barrier between abbreviations and symbols (see below). Removing
stops from all abbreviations would (it’s sometimes said) lead to confusion between
lower case abbreviations and ordinary words. Yet there are very few abbreviations
which could be mistaken for ordinary words. Those which are identical, such as
am, fig and no, are normally accompanied by numbers: 10 am, fig 13, no 2, and
there is no doubt as to what they are.

2 Policies and minimising anomalies. Dictionaries, style guides, and publishers and
their editors all have to determine a policy from among the options above. The
Australian Government Style Manual (2002) uses a combination of options (b) and
(c), preserving the abbreviations/contractions distinction, but recommending the
removal of stops from abbreviations that consist entirely of capitals. Australia Post
recommends the use of full caps and unstopped forms for the shortened forms of
all states: QLD, NSW, ACT, VIC, TAS, SA, WA, NT, creating a self-consistent set
with no distinction between abbreviations and contractions.

A majority of Australians surveyed in 1996 through the magazine Australian
Style (63%) voted in favor of removing stops from fully capitalised abbreviations
like ACTU. The distinction between abbreviations and contractions was
maintained by a lesser majority, in withholding stops from words like Pty (61%)
and mgr (53%). There was more conviction about continuing to use stops in
abbreviations like Rev. which combine upper and lower case (73%), and very strong
support (86%) for keeping stops in lower case abbreviations like cont. The results
suggest that Australians at large incline towards option (c), though some would still
combine it with option (b). Individual writers and editors who are not committed
to a given house style are free to choose whatever policy minimises anomalies for
them.
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The fourth option for punctuating abbreviations—using full stops only for abbreviations which
consist entirely of lower case letters, and abandoning the distinction between contractions and
abbreviations—has been adopted in this book.

Note that when an abbreviation with a stop is the last word in a sentence, no
turther stop is added, according to the current convention of allowing the major
stop to cover for any lesser ones. This poses a difficulty for readers who wish to
know whether the abbreviation has its own full stop or not. Unless the matter is
explained or exemplified nearby, it’s best to remake the sentence so as to bring the
abbreviation in from the end. (This was done in discussing figs, figs. and fig.s in
option (b) above.)

3 Special categories of abbreviations. Some groups of abbreviations are always
written without stops, whatever the writer’s policy on upper and lower case,
contractions etc. They include:

a) the symbols for SI units: kg, m! etc. (See SI units.)

b) the compass points: N, NE, SW etc.

¢) chemical symbols: Na, Fe etc.

d) symbols for currencies: £, $ etc.

e) acronyms: Anzac, laser etc. (See further under acronyms.)

For the use of stops with the initials of a person’s name, see under names.
(See also Latin abbreviations.)

ABC In Australia these letters usually stand for the Australian Broadcasting
Corporation, its name since 1983. It changed then from being the Awustralian
Broadcasting Commission as it was for the first half-century of its existence.
Founded in 1932, it was intended to be a national voice like the BBC; and since
1954 it has maintained a Standing Committee on Spoken English (SCOSE). The
committee’s prime role is to advise broadcasting personnel on the pronunciation
of proper names, especially foreign ones. But it also gives attention to current
usage issues such as the reporting of terrorist activities, and maintaining a nonsexist
language policy over the airwaves. The ABC’s nickname Aunty is itself sexist, but
a harder nut for SCOSE to crack. (See further under auntie.)

Note also that ABC is used by sociologists and demographers to mean
“Australian-born Chinese”. (See further under Chinaman.)

-ability This ending marks the conversion of adjectives with -able into abstract
nouns, as when respectable becomes respectability. Adjectives with -ible are
converted by the same process, so flexible becomes flexibiliry. The ending is not a
simple suffix but a composite of:

* the conversion of -ble to a stressed syllable -bil and
* the addition of the suffix -ity.
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ablative This grammatical case operates in Latin and some other languages, but
not English. It marks a noun as having the meaning “by, with, or from” attached
to it. For some Latin nouns, the ablative ending is -0, and so ipso facto means “by
that fact”. (See further under case.)

-able/-ible Many good spellers have trouble knowing which of these endings
should be used. Both sound the same, and which one should be used often
seems arbitrary. Compare indispensable with comprebensible, traversable with
reversible, and enforceable with forcible. Just a handful of these words can be
spelled in more than one way, for example collectable/collectible and deductable/
deductible. But most are fixed one way or the other, and only one spelling
will do.

Overall there are more words with -able, because it combines with any English
or French verb, and also comes with those from the Latin first conjugation.
By contrast, -ible is restricted to those based on verbs from the other Latin
conjugations. That’s fine if you know Latin, but if you don’t the table below will
help you with the most important -ible words. Where there are both positive and
negative (i.e. possible as well as impossible) it gives one or the other, because there’s
no difference in the way that their endings are spelled.

accessible adducible admissible andible combustible compatible compressible
contemptible credible deducible digestible discernible divisible edible
eligible expressible feasible flexible forcible gullible impressible
incomprehensible incontrovertible incorrigible incorruptible indefensible
indelible indestructible inexhaustible infallible intelligible invincible
irascible irresistible legible negligible ostensible perceptible permissible
persuasible plausible possible reducible reprebensible repressible responsible
reversible sensible submersible suggestible suppressible susceptible tangible
terrible transmissible visible

Note that if the word you wish to write is too new to be listed in a dictionary, you
can confidently spell it with -able since all new formations go that way: contactable,
playable, ungetatable. For the choice between drivable and driveable, likable and
likeable etc., see further under -eable.

Aboriginal or Aborigine Which term to use when you refer to one of
the original inhabitants of Australia has been a fraught question. The Australian
Government Style Manual has changed its recommendation with every edition
since 1978, reflecting the sensitivity of the issue. The sixth edition (2002)
recommends Aboriginal (plural Aboriginals) in reference to individuals, and
Aboriginal people(s) for use in official documents. But it acknowledges also that
Aborigine(s) is strongly supported in common usage, and found in a wide range
of publications “without disparaging overtones”. Its appearance in newspaper
headlines is clear indication of its neutrality.
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In the past, a curious compromise was sometimes adopted, using Aboriginal
for the singular noun, while Aborigines was allowed as its plural. This reflects an
older concern that the Oxford Dictionary citations were only for the plural, and
Aborigine was therefore an unacceptable backformation. However the Australian
National Dictionary (1988) has citations for the singular form going back to the first
half of the nineteenth century, and it has always been part of Australian English.
In the Australian ACE corpus Aborigine(s) heavily outnumbers Aboriginal(s) for
the noun, by 11:3 in the singular and 133:18 in the plural.

Among Aborigines themselves the issue is debated. Some, according to the
Aboriginal Research Centre at Monash University, reject the name Aboriginal
because it perpetuates the phrase aboriginal natives which was used by the
Australian Government to deny them tribal identity and territory. Their own
preferred solution is to find a more specific term wherever possible, depending
on their region. Those in NSW and Victoria are Koori(e)s (see individual entry);
while those in other states and regions are named as follows:

Murri south and central Queensland
Bama northern Queensland
Yolngn Northern Territory (northeastern Arnbhem Land)
Mulba Pilbara region, WA
Yammagi Murchison River district and central WA
Wongi around Kalgoorlie
(Y)a(r)nangu Western Desert (WA, NT)
Nyungar southwestern corner of WA
or
Noongar
Nung(g)a South Australia (See further under Nyungar and Nungga.)

Maps showing these areas can be found in the Macquarie Atlas of Indigenous
Australia (2005). According to the Aboriginal Research Centre at Monash
University, two of those names can refer to Aboriginal people more broadly:
Koori(e) is acceptable to Aborigines throughout southern and central Australia,
and Murri is the one used for those in northern Australia. See also Black.

Whichever word you use, it should have a capital letter, as with any ethnic or
tribal name (see capitals). Without a capital letter, aborigine(s) means the original
inhabitants of any continent, not Australia in particular.

Aboriginal names The names of some Aboriginal groups can be spelled in
more than one way, for example Pintupi, Pintubi or Bindubi. It happens most often
with ones containing the letters p or b, t or d, and k or g. A little phonetics helps
to explain why. The sounds “p” and “b” are hardly different when you say them
(except for the way the vocal cords vibrate for “b”), and the same is true for the other
pairs. And though they are different sounds in English, most Aboriginal languages

treat the members of each pair as one and the same. Whichever pronunciation you
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use—Pintupi or Bindubi—the word remains the same, and Katoomba/Kedumba,
Kakadu/Gagadu etc. are really the same word.

Aboriginal words Most of the Aboriginal words in Australian English were
borrowed during the first century of settlement. Typically they refer to flora and
fauna and things in the Australian environment, although a few refer to aspects of
Aboriginal culture. Almost all of them are nouns. The only one from the lists below
which is also a verb is boomerang. It is also one of the few which has some currency
outside Australia.

e flora:

brigalow coolibah geebung jarrah kurrajong mallee mulga myall
waratah

e fauna:

barramundi boobook brolga brumby budgerigar currawong dingo
galah gang-gang kangaroo koala kookaburra numbat pororoo quokka
wobbegong wallaby wallaroo warrigal witchetty wombat wonga-wonga
yabby

* environment:

billabong gibber willy-willy

Aboriginal culture:

boomerang bunyip coolamon corroboree gin gunyah humpy lubra
mia-mia nulla-nulla waddy woomera wurlie

The most significant loanwords from Aboriginal language during the twentieth
century were Koori and other Aboriginal words for their own people. (See under
Aboriginal or Aborigine.)

Because the Aborigines never wrote their languages, their words had no standard
spelling; and they were later heard and recorded in different ways by different
writers. As a result there are or have been alternative spellings for many Aboriginal
loanwords, for example budgerigar and Nyungar. See under those headings.

abridgement or abridgment See -ment.
abscissa For the plural of this word, see under -a, section 1.

absolute As a grammatical term absolute refers to the ordinary uninflected
form of an adjective, such as hot, keen, tall—as opposed to the inflected forms
hotter/hottest etc., which embody the comparative and superlative degrees of
comparison (see adjectives, section 2).

Yet many adjectives cannot be made comparative or superlative and have only an
absolute form. Definitive adjectives such as auxiliary, eternal, first, perpendicular,
wooden, all belong to this group. The group of absolute adjectives is in fact very
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much larger than usage commentators have recognised. For them it consisted only of
words such as extreme, perfect, unique, whose very meaning expresses a superlative.
From this they argued that the words could not be further compared. The argument
assumed that there was no more to such words than their superlative meaning,
whereas dictionaries recognise various senses for them, some of which are definitely
comparable. See for example unique.

abstract nouns These words carry broad, generalised meanings that are not
tied to the specific instance or a tangible, concrete item. In traditional grammar
abstract nouns contrast with concrete nouns (see further under nouns). The
essential abstract noun is the name for an intangible such as honesty, justice or
knowledge, but modern grammarians recognise many other kinds of words which
refer to abstractions or to imputed entities such as energy, luck and research. Many
abstract nouns are constructs of the language itself, built up out of other, more
specific words. Thus abstractions such as flexibility, formality, prevention and
severance are generated out of descriptive adjectives such as flexible, formal and
action verbs such as prevent, sever. Even ordinary and familiar words can become
abstract in certain fields of writing. Think of field and grain. We usually imagine
them in concrete terms, yet in expressions like “field of study” and “grain of truth”,
they become detached and abstract. Broad cover terms such as article, creature and
vehicle are also abstract until instantiated in a particular object. A “vehicle” may
thus take shape as a car, tram, bus, truck, bicycle or perhaps even a skateboard or
wheelbarrow.

Abstract words are a useful means of building ideas. They help writers to extend
their arguments and develop theories. They can encapsulate remarkable insights,
and summarise diffuse material under manageable headings.

But they are easily overused by those who care little whether their meaning
gets through, or who want to avoid an issue. They are the clichés of academic and
bureaucratic documents, and the bane of the weary reader. Most books on good style
alert writers to the need to replace abstract language whenever possible. Computer
software is available which helps to identify some of the abstract language in a text:
it picks up all the words which end in -tion and other identifiable endings. But the
computer cannot identify the full range of abstract words. Writers and editors have
to be alert themselves to the sound and meaning of their own words.

For more about this, see gobbledygook and nominal.

abstracts Sce under summary.

accents Inspeechanaccentisageneral style of pronunciation, one which strikes
the listener as different, as in a foreign accent, an Irish accent. But the accents of
writing (such as circumflexes and umlaunts) relate to particular sounds. As small
marks attached to particular letters of the alphabet, the accents show that their
pronunciation is a little different from that of the ordinary unmarked letter.
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English spelling does without accents, while other languages make systematic use
of them for a variety of purposes. In Italian and Spanish, for example, accents can
show where the stress falls in a polysyllabic word. Some Asian languages written in
the Roman alphabet, such as Vietnamese, have accents to show the different tones
or pitch that go with a particular word: rising, falling, level etc.

The most familiar kinds of accent are the ones which indicate a special
pronunciation for the particular letter. Many European languages have accents of
this kind, for vowels: the acute, grave, circumflex and umlaut; and for consonants:
the cedilla, hicek and tilde. (Further details about those kinds of accent will be
found at their individual entries.) Less well-known kinds of accent are the small
circle used over 7 in Czech, and over 4 in Danish, Norwegian and Swedish; and the
slash used with /in Polish and with @ in Danish and Norwegian. The use of accents
shows the need to extend the Roman alphabet for writing the sounds of diverse
modern languages. (See further under alphabets.)

Foreign accents in English. Accents come into English with loanwords, and often
remain part of their spelling until they are fully assimilated. Words like gatean and
garcon arestill usually seen with their respective accents, whereas earlier borrowings
such as chatean and facade have lost them. Their disappearance is helped by the fact
that English typewriters and wordprocessors rarely have accents in their repertoire.
In fact there’s no reason for accents to be retained in words such as role or debut
where the vowel letters themselves more or less match the pronunciation. Accents
do persist where they serve for example to show that a final e is pronounced as
a separate syllable, as in French loanwords like lamé and exposé. The accent is all
that distinguishes those from the common English words lame and expose. Even
s0, the context usually helps us to know which word is meant, as in an expose of
corruption versus to expose corruption, or in a lame suit versus a lame duck.

Note that the accents on well-known foreign names are rarely reproduced in
English writing. So Dvorik is usually written without the higek, Zirich without
the umlaut, and Montréal without its acute accent.

accessory or accessary Accessory is increasingly the all-purpose spelling.
Accessary used to be (and sometimes still is) the one reserved for legal uses, when
you’re talking about a person as the accessary to a crime or an accessary after the
fact. But accessory is now used in those expressions too; and it has never ceased to
be the preferred spelling for the extras which go with any complex outfit, whether
it is a set of clothes, a car or a computer.

acclaim Note that the associated noun is acclamation. See -aim.

accommodate This word, and the related noun accommodation, may well
qualify as the most widely misspelled words at the turn of the millennium.
Yet “accomodate” was not uncommon in earlier centuries, as shown in Oxford
Dictionary citations, and was indeed used by celebrated authors such as Defoe,
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Cowper and Jane Austen. The insistence on two ms thus seems to be a product of
the later nineteenth century, and it’s unquestionably in line with the etymology of
the word. (The root embodied in accommodate is the same as that in commodity
and commodions.) But unless you know Latin and can make that connection, the
reason for the two ms isn’t obvious. One pair of doubled consonants (the cs) seems
enough for some writers—as if a kind of dissimilation sets in. (See dissimilate or
dissimulate.)

With the standard spelling still fixed on two ms, you may be able
to get accommodate right when necessary by thinking of “commodious
accommodation” . .. provided you’re confident about the spelling of commodious.
Otherwise you’ll need to appeal to Jane Austen etc. as justification for using
accomodate.

accusative This is a grammatical name for the case of the direct object of a
verb. In The judge addressed the jury, jury is the direct object, and could be called
accusative. The word is regularly used in analysing languages like German and
Latin, because they have different forms for the direct and the indirect object (the
latter is called the dative).

In English both direct and indirect objects have the same form. Compare:

The judge addressed the jury (where jury is direct object)

The judge gave the jury his advice (where jury is indirect object)
Becausejury is the same in both roles, the term objective case is often used in English
to cover both accusative and dative.

For more about grammatical case, see cases and object.

ACE This is an acronym for the Australian Corpus of English, a database of
written Australian English sampled in 1986, from which evidence on usage can be
drawn. Because the written standard is more stable than the spoken, it remains a
useful benchmark. For the composition of the corpus, see under English language
databases.

-acious/-aceous There’s a spurious likeness between these endings, although
they need never be confused. The words ending in -aceous are uncommon unless
you’re a gardener or botanist. How recently did you see herbaceous or rosaceous,
for example? Farinaceous comes closer to home in discussions of food or diet, yet all
such words originate as scientific creations, referring to particular classes of plants.

By contrast, the words ending in -acious are unspecialised and used in many
contexts. For example:

audacious capacions loquacious pugnacious vivacious voracious

Note that the -aci in these words is actually part of the stem or root of the word,
to which -ous has been added. For more about words formed in this way, see the
heading -ious.
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acknowledgement or acknowledgment For the choice of spellings, see
-ment.
For the location of acknowledgements at the front of a book, see preface.

acro- This Greek element, meaning either “top” or “end”, brings both kinds
of meaning into English in loanwords. In words like acrophobia and acropolis
(including The Acropolis at Athens) it means a “high position”. In others, like
acronym and acrostic, it means the “tip” or “extremity” of the words involved. The
acrobat is literally “one who walks on tiptoe”.

acronyms An acronym is the word formed out of the initial letter or letters of a
particular set of words. Thus an acronym, like an abbreviation, carries the meaning
of a complex title or phrase:

ANZAC (Australia and New Zealand Army Corps)

QANTAS (Queensland and Northern Territory Aerial Services)

UNESCO (United Nations Educational Scientific and Cultural
Organization)

Acronyms, like many abbreviations, are written without full stops (see
abbreviations). Some also show their metamorphosis into words by reducing their
full caps to just the initial one. So ANZAC can also be written as Anzac, and
UNESCO as Unesco. When they become common words, acronyms are written
entirely in lower case. For example:

laser (light amplification by stimulated emission of radiation)
radar (radio detection and ranging)

scuba (self-contained underwater breathing apparatus)

snag (sensitive new-age guy)

Note that acronyms are not always nouns. The adjective posh is believed to
have begun as an acronym, standing for “port outward, starboard home”—
unquestionably the choicer sides of the ship, if you’re a colonial journeying between
Britain and India. The adverb aka (as in Garry McDonald aka Norman Gunston)
is an acronym from “also known as”.

The desire to create acronyms which are both pronounceable and meaningful
has exercised many an action group, such as:

ASH (Action on Smoking and Health)

CARS (Committee on Alcohol and Road Safety)
DOGS (Defence of Government Schools)

LIFE (Lay Institute for Evangelism)

SWAP (Students Work Abroad Program)

Accidental acronyms sometimes work against the organisation they refer to, as with
the NSW Independent Commission Against Corruption (/CAC). The acronym
unfortunately suggests that the commission’s work isn’t to be taken seriously. Those
involved in it read /CAC as an initialism.
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Acronyms and initialisms. All the acronyms so far comprise strings of letters
which combine to form syllables, and can be pronounced as ordinary words. This
is not however possible with abbreviations like ABC or GNP, which have to be
pronounced letter by letter. Technically this makes them initialisms rather than
acronyms, although the term is not widely known, despite it being recorded since
1899, according to the Oxford Dictionary (1989). Many people simply include
initialisms under the general heading of acronym; and as we’ve already seen, the
same abbreviation can be both. Another familiar example that can be read either
way is UFO, which is pronounced as a two-syllabled acronym by some, and a
three-syllabled initialism by others.

active voice The term active is applied by grammarians to a verb whose action
is performed by its own grammatical subject. A classical illustration is the statement:
I came, I saw, I conquered.

Active verbs contrast with passive verbs, where the subject is acted upon by the
verb’s action. There are three passive verbs in: He was hung, drawn and quartered,
although only the first one is given in its full form.

In written documents, active verbs are vital because they express action directly
as an event, rather than making it a passive process. They are the natural way to keep
a narrative moving vigorously along, and many books on good style recommend
their use in other kinds of writing to ensure vigorous prose.

For more about this, see gobbledygook, passive verbs and impersonal writing.

acute accents The meaning of this mark depends on the language being
written. In some European languages it marks a special vowel quality, as in French
where it’s used for a tense e (one pronounced with the tongue higher than for other
kinds of e). In Czech and Hungarian the acute accent can be associated with any of
the five vowels. In Polish it goes with both the vowel ¢, and the consonants ¢, 7, §
and Z.

Other languages deploy the acute accent to mark prosodic aspects of words.
In Spanish and Greek writing, acute accents are placed over vowels to show that
the syllables they occur in are stressed. In Vietnamese writing, the acute accent
represents a rising pitch for the syllable concerned.

Note that Hungarian uses double acute accents on ¢ and #, which are distinct
from an umlaut on those letters. See further under umlaut.

AD This abbreviates the Latin anno domini, meaning “in the year of the Lord”.
It represents a date calculated within the calendar devised centuries ago by the
Christian church, which is still the standard for the western world. In the Christian
calendar, all years are dated as being either before the presumed year of Christ’s
birth (BC), or after it (AD).

Historians and others have made a point of writing AD before a number: AD
405, and BC after a number: 55 BC. The convention is not now rigidly observed.
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Webster’s English Usage (1989) showed that AD often appears after dates, as in
405 AD; and in data from the Australian ACE corpus, AD followed the date in
more than 75% of its occurrences. The Cambridge International English Dictionary
(1995) allows it either way. Note also that AD often occurs following the word
century at the end of a phrase, as in the fifth century AD. This is the order in
which most people say it, though there have been objections to it, on the grounds
that the word anno (“year”) in the A was awkward after “century”. Yet AD
is normally taken to mean “in the Christian era”, and with that the objection
disappears.

For the use of stops in AD see abbreviations.

For more about the writing of dates, see dating systems.

ad hoc In Latin this phrase means “to this” and by extension “for this matter”.
We use it in expressions like ad hoc committee, i.e. one set up for a specific and
limited purpose, alongside the regular one. In this precise context ad hoc is neutral
in meaning. Butin wider use it has come to mean “impromptu”, and more negatively
“lacking in forethought or circumspection”. Decisions made ad hoc often seem
arbitrary.

These shifts in meaning show how thoroughly ad hoc has been assimilated into
English, as does the abstract noun adhockery now derived from it. For the spelling
of this word, see -c¢/-ck-.

ad hominem This phrase, borrowed from Latin, is part of the longer
expression argumentum ad hominem (argument directed at the individual). It refers
to diversionary tactics used in legal pleading and political rhetoric, either an appeal
to the self-interest of the listener(s), or a personal attack on the opposition (the
“mudslinging” of low-level parliamentary debate). Either way it diverts attention
from the real issues, and jeopardises proper debate and discussion. It suggests that
the speaker is unable or unwilling to answer the points raised by the other side.
(See further under argument.)

Note that a nonsexist variant for ad hominem (literally “to the man”) is ad
personam.

ad infinitum This phrase obviously has something to do with the infinite, and in
Latin it meant “to infinity ”. In medieval scholasticism it was used literally in theolo-
gical and mathematical arguments; whereas in modern usage it’s always a rhetor-
ical exaggeration. We apply it to a process which seems to go drearily on and on.

ad lib In shortened form, this is the late Latin phrase ad libitum, meaning “at
one’s pleasure”, or “as you please”. Musicians have known it for centuries as a
directive to do as they like with the musical score: modify the tempo, add a few
grace notes, omit a few bars of repetition. The twentieth century extended the word
to other kinds of performance (particularly acting and public speaking), in which
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the speaker may extemporise beyond the script. Often it implies a complete absence
of scripting. These more general uses of the phrase have turned it into a colloquial
verb which is usually written with a hyphen: ad-lib. Note that when suffixes are
added to it, the last consonant is doubled, as in ad-libbed.

ad personam Sce under ad hominem.

ad rem This Latin phrase means literally “to the matter”. It is used to identify
arguments which stick to the point at issue, and do not resort to diversionary tactics
or argumentative tricks. See further under argument and fallacies.

adage See under aphorism.

adaptation or adaption These are both abstract nouns based on the verb
adapt. Adaptation has the better pedigree, with an antecedent in late Latin, whereas
adaption appears first in the eighteenth century, apparently formed on the analogy
with adoption. Adaption has never been as popular as adaptation, perhaps because
it can quite easily be mistaken for adoption. Fowler (1926) claimed that it was not
in general use. Yet adaption makes some showing in Australian documents on
the internet, appearing in the ratio of about 1:20 in comparison with adaptation.
The Macquarie Dictionary (2005) acknowledges it as an alternative, though not the
Australian Oxford (2004).

adapter or adaptor Some -er/-or pairs complement each other, one being
used for the person and the other for the instrument (as with conveyer/conveyor).
The evidence of Webster’s English Usage (1989) is that this is not so for
adapter/adaptor, and that the two spellings are used interchangeably. The chief
difference is that adaptor is much less frequent.

For some other kinds of complementation between -er/-or words, see under
-er/-or.

addendum For the plural of this word, see under -um.

addition or additive Additives are of course additions, but additions are not
necessarily additives. Additive has the much more restricted meaning of something
added in a chemical process, as in photography, or in the processing of foods. But
if you’re extending your house or family, it will be an addition, not an additive.

addresses on letters The conventions for setting out addresses on letters
and envelopes are shown in Appendixes VII and VIII.

Adelaidean or Adelaidian Although the Awustralian National Dictionary
has more examples of the spelling Adelaidean, the examples are all from the
nineteenth century, and the record suggests a trend towards Adelaidian as the
preferred spelling during the twentieth century. (The ending varies in some other
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words: see further under -an.) But with the occasional use of Adelaider and even
Adelaidonian, there’s clearly no standard word. The same holds for residents of
other capital cities, however. See further under Australia.

adherence or adhesion Both these abstract words are related to the verb
adhere, meaning “stick to”. But they differ in that adhesion usually refers to the
physical gluing of one thing to another, while adherence means a less tangible
affiliation, such as the commitment to a religion, philosophy, code of behavior, or
the groups of people who espouse them.

adieu Inseveral European languages, speakers seem to invoke the divinity when
taking leave of each other. Adieu (French) and adios (Spanish) both mean literally
“to God”, and the English goodbye, originally “God be with you”, spells it
out a little more. Such courtesies were originally the ones used by the person
who was leaving, while those who remained behind said farewell (literally “go
well”) by way of a rejoinder. With changes to the meaning of the verb fare, this
distinction has been lost and either party may now “farewell” the other. Only
in bon voyage “(have a) good trip”, borrowed from fifteenth century French, do
we have a special phrase to address to the person going away. Other leave-taking
courtesies such as ax revoir have always been used by either party. (See further under
arrivederci.)

The plural of adieu in English is usually adiens, though the French plural adieux
is preferred by those who wish to emphasise its foreign origins. See further under
-eau.

adjacent or adjoining While adjoining implies sharing a common wall (as in
adjoining rooms), adjacent may or may not. Adjacent angles are certainly up against
each other, but adjacent houses can simply be close to each other in the same street.
Like many slightly formal words, adjacent is less specific than its more ordinary
counterpart. So when a report says that certain companies have adjacent offices in
the building, they may or may not be next door to each other.

adjectives Often thought of as “descriptive words”, adjectives just as often
work to define or to evaluate something:

asharp pin  adrawing pin  a grotesque pin
The same adjective may both describe and evaluate something, as in the first

example. Writers can, of course, use more than one adjective in the same phrase, or
several, in order to create a multifaceted image.



adjectives

THE Adjectives are the stock-in-
COLD trade of advertisers, put to
HARD work in this promotion for
P URE the NSW Dairy Corporation.
PLAIN Theoretically there’s no
C L E AR limit to the number of
S I M P L E adjectives you can pile
REVEALING up in front of a noun,
ILLUMINATING but in general you risk
ENLIGHTENING losing the reader with
UNADULTERATED more than four or five
UNDILUTED of them.

FACTS ABOUT
NEW SOUTH
W A L E S
™M | L K

Note that there is a conventional order in any string of adjectives: the evaluative
ones come before the descriptive ones, which come before the definitive ones. You
see it 1n:

progressive state governments
the most popular living jazz artist

In the second example note also that the adjective modified by most comes first in
the string, as do any comparable or gradable adjectives (see section 2 below). The
nongradable definitive or categorial adjectives come next to the noun. A further
point to note is that definitive adjectives are often nouns conscripted for adjectival
service, like szate and jazz. (On punctuating sets of adjectives like these, see comma.)

1 Astributive and predicative adjectives. When adjectives precede the nouns they
qualify, as in the examples above, they are said to be attributive. But many also
occur as an independent item after a verb, particularly if they are evaluative or
descriptive. Compare for example a sharp pin with The pin was sharp. When used
thus to complement the verb, they are said to be predicative (because they are part
of the predicate of a clause; see predicate).

Some adjectives can only be used predicatively, such as:

aboard aground ajar alive asleep awry

We never say “the ajar door” only The door was ajar. Grammarians would debate
whether gjar is an adjective or an adverb in that sentence. (See further under copular
verbs.)
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2 Comparison of adjectives. The adjective system allows us to compare one thing
with another, or with a set of others. Comparisons are built into the basic adjective
by means of the suffixes -er and -est, as in:

a fine house
a finer house
the finest house

These three different forms of the adjective are called the absolute (or positive),
the comparative and the superlative, and they make the degrees of comparison in
English. When adjectives consist of more than two syllables, the comparative and
superlative are usually made up with more and most:

an expensive house
a more expensive house
a most expensive house

Adjectives with two syllables may go one way or the other, though some patterns
can be seen. Those ending in -le, -ow and -y make comparisons with -er and -est.
See for example:

humbler, humblest nobler, noblest simpler, simplest
hollower, hollowest narrower, narrowest shallower, shallowest
angyrier, angriest earlier, earliest merrier, merriest

Two-syllabled adjectives with other endings usually take more and most:

more frequent most frequent
more hopeful most hopeful
more spacious most spacious

The adjective common seems to permit both forms of comparison:
commoner/more common  commonest/most common

Many adjectives do not permit comparative degrees at all. Definitive adjectives
like the one in drawing pin cannot be compared in degrees. It either is or is not
a drawing pin. Other adjectives which cannot be compared are those which refer
to an absolute state, such as first, double, last and dead. Noncomparable adjectives
like those are referred to as absolute words. (See further under absolute.)

3 Compound adjectives consist of two or more parts in their absolute/positive
form. They are the staple of journalese, as in the war-torn Middle East or power-
hungry executives, but are also used creatively by authors and poets for artistic
purposes. For more about the structure of compound adjectives, see compounds,
and hyphens section 2c.

Note finally that adjectival ideas can also be expressed as phrases or clauses.
Thus expensive might be paraphrased as “worth a fortune” (a phrase), or “that cost
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a lot of money” (a clause). For more about the grammar of adjectival phrases and
clauses, see phrases and clauses section 4.

adjoining or adjacent See adjacent.
adjuncts See under adverbs.

admission or admittance Both these words are abstract nouns related to
the verb admit, but they are not equally useful in all contexts. Admission is the
one to use when it’s a matter of what someone says or confesses to their own
disadvantage, as in by their own admission or an admission of guilt. When it’s a
matter of entering or being allowed to enter, either word can be used, although
admission is the more general word because it can be used of entering, or the
right to enter, all kinds of public places. Admittance is often linked with entering
something more exclusive, such as professional entry to the Bar. The official sign
NO ADMITTANCE suggests the same kind of exclusiveness, even though it appears in
ordinary places.

adopted or adoptive The relationship of the speaker/writer to the adoption
is what differentiates these words. Adopted expresses the perspective of the one
doing the adopting, while adoptive is the relationship as expressed by the one
adopted. So adopted is the word used by parents when referring to the child they
have taken in, and adoptive is the word used by the child to describe the parents
s/he has acquired in this way.

adventurous or adventuresome Sce venturous.

adverbs The many roles of adverbs are recognised in modern English grammars,
and differentiated by a variety of terms. The set used below is that of the
Comprebensive Grammar of English (1985). Note that some adverbs, e.g. then,
take on more than one kind of role.

1 Types of adverbs. Some adverbs do indeed modify verbs, as their name suggests.
They specify more precisely the time or place of an action, or the manner in which
it took place. For example:

(time) tonight tomorrow soon then
(place) abroad downtown indoors upstairs
(manner) well quickly energetically thoughtfully

Such adverbs are adjuncts to the key verb in the clause.

But many adverbs modify adjectives and other adverbs, and for adverbs of degree
such as most, quite, very, this is their most important or only role. Adverbs like
these, called subjuncts, often have the effect of either softening or intensifying the
word they modify, hence the two following groups:
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(hedge words/downtoners) fairly rather somewhat
(intensifiers) extremely most very

Expletives like bloody are powerful intensifiers of other adjectives, as in: a bloody
good book. (See further under hedge words and intensifiers.) Other kinds of
subjuncts are adverbs like ever, only, too, whose role is to spotlight others and
clarify the focus of the sentence.

A third group of adverbs called disjuncts serve to modify a whole clause or
sentence, as in:

Fortunately the letter got there.
Perhaps it will affect their decision.

Attitudinal and modal adverbs like fortunately, mercifully, maybe, perbaps express
the writer’s perspective on and attitude to the whole statement or proposition. As
such they have a subtle but significant interpersonal role to play in a writing style.
(See further under modality.)

Finally there are conjuncts such as however, then and therefore, adverbs with a
cohesive role to play between separate sentences. They indicate logical relationships
such as contrast and causation. (See further under conjunctions.)

Note that the negative adverb 7ot is treated separately from other adverbs in
the Comprehensive Grammar of the English Language (1985) and the Cambridge
Grammar of English (2002). This is because of its affinity with negative words of
other kinds, such as determiners and pronouns (neither, no, none). Not has wide-
ranging powers within sentences, to modify a word (verb, adjective or another
adverb), a phrase, or a whole clause. See not and negatives.

2 Adverbial structure and form. In all the examples given above, it’s clear that
adverbs do not necessarily end in -/y. (See further under -ly and zero adverbs.)
Many consist of a single morpheme, like soon, now, well. There are also compound
adverbs, for example downtown and indoors. (See further under compounds, and
hyphens section 2b.) Many adverbs are phrases:

straight away  to the bottom  inno way a little bit
without a care in the world

Adverbial ideas can be expressed through several kinds of clause. See phrases and

clauses section 4c.

3 Comparison of adverbs. Like adjectives, many adverbs allow degrees of
comparison. Those formed without -1y, e.g. fast, hard, soon, make their comparative
and superlative forms with inflections in the same way as adjectives: sooner/soonest
etc. Adverbs formed with -y enlist the help of more and most:

more energetically most energetically
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4 Position of adverbs in sentences. Adverbs can appear at almost any point in a
sentence. Attitudinal and modal adverbs are especially mobile, yet even those which
modify the verb can come at either end of the clause/sentence, or in the middle:

Yesterday burglars raided my flat.
Burglars yesterday raided my flat.
Burglars raided my flat yesterday.

Adjusting the position of the adverb often serves to alter the emphasis of a statement,
and to control the focus. (See further under information focus.)

Note that a small group of adverbs (bardly, never, scarcely) require inversion of
the normal word order when used at the beginning of a sentence. See for example:

Hardly had they arrived . . .
Never would I have believed . . .
Scarcely did they look at it . . .

In each case the verb follows immediately after the adverb, rather than the subject.
It’s also worth noting that the verb has to be an auxiliary. Compare: Scarcely did
they look with They scarcely looked at it.

adverse or averse Both these words imply a negative orientation, but while
adverse relates to abstract and external circumstances, averse gets inside the
individual. Adverse often implies uncontrollable forces such as wind and weather,
or collective public opinion, whereas averse highlights an idiosyncrasy:

With such adverse results from the election, he was not averse to a little
whisky . ..

Note that averse is normally followed by ro, in spite of the pedantic argument
raised in the past that it should be averse from. The argument was based on the
fact that the a- in averse meant “away from” in Latin, and so from rather than to
was needed, for the sake of consistency. We do in fact do this with the related verb
avert:

They averted their eyes from bis fierce gaze.

But for the adjective averse, the weight of usage is behind zo.

advertisement or advertizement The first spelling advertisement is
given preference in dictionaries everywhere, including North America. The
alternative spelling advertizement also gets dictionary recognition everywhere—
perhaps on the assumption that -ise would naturally vary with -ize, especially in the
American context (see further under -ise/-ize). A Google search (2006) of American
documents on the internet found some examples of advertizement, in the ratio of
about 1:5 relative to advertisement.

As far as Australia is concerned, there are no instances of advertize(ment) in
the ACE corpus (1986), and less than 1:3000 in Australian internet documents.
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With -ise spellings prevailing elsewhere, Australian English is likely to prefer
advertise(ment) for some time to come.

adviser or advisor Both these spellings are in current use and recognised
in standard dictionaries, including the Macquarie Dictionary (2005). The spelling
adviser is consistent with the majority of agent words in modern English (see -er/
-or), and it goes back to the seventeenth century, according to Oxford Dictionary
citations. The spelling advisor is not recognised at all in the Oxford, even in
the second edition (1989). Most other dictionaries acknowledge its existence—
if somewhat disparagingly, like the Awustralian Oxford (2004), because of its
idiosyncratic derivation (based on analogy with advisory).

Some British sources call advisor “the American spelling”, yet both Webster’s
Dictionary (1986) and Random House (1987) presented it as the secondary
alternative. It is now more frequent than adviser in American documents on the
internet, by a Google search in 2006, by about 3:1. Australian internet documents
meanwhile yielded relatively more instances of adviser than advisor, in the ratio
of 4:3.

aele In words like anaemic and aesthetic the ae spellings present the classical
Latin digraph ae, which was reduced to a ligature 2 in medieval times. The ligature
is still used in the second edition of the Oxford Dictionary and the Shorter Oxford
Dictionary. But the digraph is reinstated in the smaller British dictionaries of
Chambers, Collins and Oxford itself, either because of Fowler’s support for it, or
perhaps the lack of typographic options. In modern American English the ligature
is replaced by just e (anemic, esthetic etc.), as happened sometimes in Britain in
earlier centuries.

Australians have until recently gone along with the British practice, but the e
spellings are on the increase. Most now use it in medieval and encyclopedia, and
those spellings prevailed respectively in 95% and 88% of Australian documents on
the internet (Google 2006). Some Australians, though not a majority, are extending
the same treatment to hemorrhage, lenkemia, pediatrician and other medical terms
which have begun to be household words. The medical profession generally prefers
to keep the ae spellings, if the response of individual doctors surveyed through the
Australian Dr Weekly in 1988 still holds. In other specialised fields, such as biology
and classical studies, the ae spellings also continue to be preferred in loanwords
such as archaea and archaeology. But the trend towards e in common usage is
clear in sets such as pedagogue, pederast and pedophile. Among those responding
to an Australian Style survey conducted in 1997, younger people (under 25) were
much more inclined to use pedophile, while older respondents registered strong
acceptance of its use by others, even though they did not use it themselves. In other
sets, e.g. those with the prefix paleo-, the lead word paleolithic is neck and neck
with palaeolithic in Australian documents on the internet.
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The use of the ae digraph is sometimes defended on etymological grounds: that
it helps readers to recognise the meanings of the classical words. Against this one
might argue that the ae is hardly etymological when it is itself a Latin transcription
of the Greek diphthong ai. (The Greek root in words like an(a)emic, h(a)emorrhage,
leuk(a)emia and septic(a)emia is haim-, meaning “blood”.) Having no Greek, most
readers would recognise those words as wholes, not through one obscure syllable in
them. The ae is inessential, and awkward as a vowel sequence which is not otherwise
used in English words.

Some would say that the ae is more important at the beginning or end of a word:
so they would keep itin words like aesthetic and formulae, but replace it with e in the
middle of a word: anemia, archeology. This is a manageable compromise, not “going
all the way with the USA”, yet moving with a trend which is already developing
in Australia, and avoiding the idiosyncrasies of making individual decisions about
such words.

The style just described—using e except when the digraph is first or last in the word—has been
adopted in this book for all the more common words which may appear with the ae digraph. More
specialised words which are noted as examples have the bracketed (a)e. The brackets are a double
reminder that in specialist writing (in medicine, biology and elsewhere) such words are likely to be

spelled out with ae, and that in linguistic terms it is unnecessary.

Final note: the ae at the beginning of words like aerial and aerobics is never reduced
to e. In words like those it is part of the combining element aer(0)-“air”, where a
and e are separate syllables. See aer(0)-.

aeon or eon Sce ae/e.
aeq See under cum laude.
aerie or eyrie Sce eyrie.

aer(o0)- This is the Latin spelling of a Greek element meaning “air”, which is
built into words like aerate, aerobics, aeronautical and aerosol. The overall number
of aero- words is not large, and the everyday words in the group are gradually
being replaced by others:

aerate(d) by carbonate(d)
aerial by antenna

aeroplane by aircraft, airliner
aerosol (can) by spray (can)

Some aero- words have already gone. We no longer use aerogramme (air letter) or
aerodrome (airport); and the use of aerial in Qantas (= Queensland and Northern
Territory Aerial Services) sounds quite old-fashioned. Still aer(o)- seems to be

26



-age

surviving and remains productive with technical and scientific words, especially in
relation to aviation and aerospace itself:

aerobraking aerofoil aeromagnetic aeromechanic
aeroneurosis aeropause —aerostatic

As the examples show, it combines with both classical and English stems.
aesthetic or esthetic Sce under ae/e.

affect or effect For general purposes, the choice between these words is a
matter of grammar: affect is a verb, and effect a noun. Compare:

The strike affected our beer supply.
We felt the effect of the strike on our beer supply.

These are by far the most common uses of those words. But because of their
similarity, and the fact that effect appears about three times as often as affect,
the spelling “effect” tends to be inadvertently given to the verb. What complicates
the picture is that in rather formal usage effect can itself be a verb meaning “bring
about”, as in:

To effect a change of policy, we must appoint a new director.

And in psychology affect can be a noun meaning “the emotion a person attaches
to a particular idea or set of them”. Yet these latter uses are relatively rare. The
psychological use of affect makes no showing in the parallel British and American
corpora (see English language databases). There is 1 instance of effect as a verb to
every 10 to 15 as a noun. In the great majority of contexts, it’s effect as a noun and
affect as a verb which writers need.

affixes An affix is a meaningful element attached to either the beginning of a
word (a prefix) or the end (a suffix). See under prefixes and suffixes.

afforestation Sece reafforestation.
afterward or afterwards Sce -ward.

-age Borrowed from French, this suffix came into English with words such as
courage and advantage, and is now used to create all kinds of abstract nouns in
English. Some examples are:

anchorage bondage breakage cartage dosage drainage frontage
leverage parentage percentage postage shrinkage storage sewerage
tonnage wastage wreckage

Some words ending in -age develop more specific meanings out of the abstractions
they originally represented. They may refer to a specific amount of something,
as do dosage, percentage and ronnage, or the payment associated with something:
cartage, corkage, postage. Others express the result of a process, as do breakage,
shrinkage and wreckage.
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When new words are formed with this suffix, the final -e is dropped before the
-age, as with most words ending in -e. See for example, dosage, storage and wastage.
For more about this, see -e.

The most important exception is acreage where the e in the middle marks the
fact that there are three syllables to the word.

Other words to note are lin(e)age and mil(e)age, which may be spelled either
with or without the middle e. See further under those headings.

ageing or aging Sece aging.
ageism or agism See under aging.

agenda This loanword from Latin is strictly speaking a plural word, meaning
“things to be done”. But its singular agendum is hardly ever seen, and agenda itself
is always construed as singular in a sentence, with a singular verb:

The agenda for the meeting is three pages long.

This singular use of agenda meaning “list of things to be discussed” is only about
a century old, according to Oxford Dictionary citations. Yet the singular use of
agenda was so quickly established that by 1907 an English plural agendas was on
record. These days you may even hear it turned into a verb:

I’ll agenda that for their next conference.

However that extension of the word has yet to be registered in dictionaries. See
further under transfers.

agent words These are nouns like teacher and calculator which are very visibly
based on verbs (teach, calculate), and represent someone or something as doing
the verb’s action. So teacher is the agent word for teach, and calculator for
calculate. In linguistics they are also called agentives. Agent words have a very
long history in English, going back to Anglo-Saxon times. Over the centuries they
have been formed with -er (dancer), -or (investor), -ant (commandant) and -ent
(superintendent). Only the first type is really productive in modern English.

aggravate For too long this word has been shackled by the idea that it shouldn’t
be allowed to mean “vex or annoy”. The pedantic tradition says that aggravate
should be used to mean “make worse”, which is rather closer to the literal meaning
of its Latin components. But the argument is about as sound as suggesting that the
word rivals should only be used of people who share the same river, because that
is how the word originated.

The Oxford Dictionary has citations for aggravate meaning “vex or annoy”
from 1611 on. They are typically associated with everyday rather than lofty prose,
and in later nineteenth century writings John Stuart Mill claimed the usage was to
be found in “almost all newspapers, and . . . many books”. Dickens and Thackeray
are notable users of it in their novels. But the Oxford Dictionary labels it “fam.”
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(= familiar), and others including Fowler (1926) actively censured the usage, the
former calling it a “vulgarism of the nursery”, and the latter “a feminine or childish
colloquialism”. Their condemnation seems to have led other usage commentators
to do the same, and yet it has continued to appear in general twentieth century
writing. Interestingly, the proscribed and the approved uses of aggravate seem to
coexist, though recent citations in the Webster’s Dictionary files show that the sense
“annoy” is somewhat less common than “make worse”. The editors of Webster’s
English Usage (1989) remind us that their citations come from edited prose, and
that this issue is something of a fetish. (See further under fetish.) The narrow focus
of the fetish is clear from the fact that it does not seem to have affected aggravating
and aggravation in the same way, where the meanings “annoying/annoyance” are
more common than those corresponding to “make worse”.

Aggravate has developed a new meaning in English, which is hardly unusual
and not to be deprecated. It can scarcely be rejected on grounds of possible
misunderstanding, because only a human subject or object of the verb can be
annoyed, and other subjects or objects are made worse. There is every reason to
accept it.

aging or ageing Both these spellings are current in Australia. Ageing has
stronger support overall than aging (22:6) in the Australian corpus (ACE).
However the data show that the two spellings are used equally within the verb
phrase, whereas for adjective and noun uses of the word, ageing is definitely more
common. Both the Australian Oxford (2004) and Macquarie Dictionary (2005)
reflect these differences, giving priority to ageing for the adjective and noun, and
making aging and ageing equal options for the verb.

The tendency to associate different spellings with different grammatical roles is
to be seen elsewhere in Australian English (compare burned or burnt, -ward or
-wards) where Australians draw on both British and American traditions. Modern
American dictionaries prefer aging for the verb, and indicate its use also for the
noun and adjective. The Oxford Dictionary (1989) does not give the verb forms,
and ageing features as the spelling for the noun and adjective, especially in technical
applications such as wine-making.

Yet aging conforms to one of the most fundamental rules of English spelling:
that a final e is dropped before adding a suffix beginning with a vowel. (See -e
section 1.) It is consistent with raging, staging and changing. Those who prefer
ageing would say that age needs to keep its e because two letters are insufficient to
maintain its identity. Their argument is somewhat undermined by the existence of
words like axing and icing. Ageing is not a new word: it has been on record for well
over a hundred years, according to the Oxford Dictionary, and it seems high time
to be less tentative about the regular spelling of aging for all applications of the
word.
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The argument for ageism (rather than agism) is its newness—it was coined only
in the 1960s. In the longer run, it too should come into line with aging, though
dictionaries everywhere give preference to ageism for the moment.

agreement In grammar this refers to the matching of words within a sentence
in terms of their number (singular or plural), and in terms of gender or person. A
traditional name for the concept in English and other languages is concord.

1 Verb-subject agreement. In English a verb and its subject must be matched in
terms of singular or plural, as seen in the mouse runs and the mice run. However
this mostly affects the present tense (cf. the mouse ran and the mice ran with exactly
the same verb) because English verbs do not normally change for singular/plural
differences except in the present. The one exception is the verb be, which has the
singular/plural difference (was/were) in its past tense.

English verbs and subjects also have to agree in terms of person (first, second or
third), at least in the present tense. We say:

I run and
you run but
he, she or it runs

Most verbs are like this, in having the third person singular different from the other
two. But once again, the verb be is exceptional in having different forms for all three
persons:

Lam
you are
he, she or it s

Matching pronouns with verbs is straightforward enough, until you come to cases
like:

Neither she nor I 2am/?is/?are inclined to go.

One or both of us 2is/2are wrong.

None of the alternatives sits comfortably in those sentences. The best way out of
the problem is to remake the sentence:

Both she and I are disinclined to go.
One of us is wrong, or both of us.

Verbs not only have to agree with the personal pronouns but other pronouns as well,
including the demonstrative and indefinite pronouns. The demonstrative pronouns:
this/these and that/those are straightforward, because this and that always take
singular verbs and these and those always plural ones. Things are less clear with the
indefinite pronouns, which include:

each everyone everybody
any anyone anybody anything

30



agreement

either neither
none no-one nobody nothing
someone somebody something

Those ending in -one, -body and -thing simply take a singular verb on all occasions.
But with the others, a plural verb is a possibility. For example:

Any of the books he wrote is/are worth reading.
None of their suggestions appeal(s) to us.

A singular verb in such examples singles out one item, whereas the plural suggests
that the writer has the whole set in mind. Other things being equal, the singular
construction sounds more precise and perhaps more formal; but a plural verb is
often used in such sentences and appears freely in writing.

For the choice between singular and plural agreement after phrases such as half
of, number of and total of, see further under those headings.

2 Agreement between pronouns. Another question affecting indefinite pronouns is
which personal pronoun to use in agreement with them:
Everyone likes to choose ¢his/?her/2their own clothes.

In strictest grammar, the pronoun should be either bis or ber in such cases. But the
exclusiveness of opting for one gender or the other (and the clumsiness of saying
“his or her”) makes many people use their. Because it is gender-free, their helps to
maintain the generality of the statement, and in many contexts this is preferable.
Their is certainly being used in this way very often in speech, and increasingly in
writing. A newspaper cartoon not so long ago had the Prime Minister saying:

Everyone has to pay their tax!

The use of their in singular agreement with indefinite pronouns is accepted as
“standard idiom” by the Australian Government Style Manual (2002). (See further
under they.)

3 Agreement for nouns ending in s. Nouns that end in s seem to be plural, yet if
they refer to a single object, we may wonder whether a singular or plural verb is
required with them. There are definite tendencies for different groups of words.

a) Plural agreement is normal for many ordinary objects, for example:

The jeans look too large on me.
These scissors are not sharp enough.

Other examples of the two major groups are:
¢ clothes

bloomers braces briefs knickers longjobns pyjamas pants
shorts  slacks suspenders tights trousers
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¢ tools and instruments

bellows binoculars forceps glasses pincers pliers scales shears
spectacles tongs rweezers

Plural agreement is also usual with more abstract nouns ending in s, such as:

arrears congratulations contents credentials dregs dues funds goods
grounds headquarters lodgings means odds outskirts pains premises
proceeds regards remains savings suwrroundings thanks wvaluables

But there are exceptions, as when grounds or means refers to a single and specific
item, and a singular pronoun is quite possible: on that grounds and by this means.
(See further under ground and means.) Singular verbs can sometimes be used with
words like headquarters and other words which refer to a particular establishment
(abattoirs, barracks) or operation (cleaners, gasworks). For example:

The printers is on the corner as you turn right.

b) Singular agreement is usual for the names of:
* academic subjects

Economics/linguistics/physics/statistics is your forte.
* games and sports

Athletics/dominoes/gymnastics/quoits is great spectator sport.
o diseases

Measles/mumps is rampaging through the school.
Note however that when words in any of these groups are used to refer to particular
objects or instances (and are no longer names) they take plural verbs:

His economics are those of a shopkeeper.
The dominoes were all in the box.

4 Agreement for collective nouns. Words such as committee and team (which refer
to groups or bodies of people) can combine with either singular or plural verbs.
You could say:

The committee has decided to break for lunch or
The committee have decided to break for lunch.

It depends on whether you want to imply that they are of one mind (via the singular
verb), or that it was a democratic decision (via the plural). The plural option is
exercised less often in Australian and American English than in Britain—at least in
print. They are nevertheless common in speech generally, and in sports reporting
particularly in reference to a team: Australia are all out for 152. Other collective
nouns which offer the option are:

assembly  choir class clergy club crew crowd family group
government office orchestra pair parliament staff trio wunion
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Note that a few collective nouns always take plural verbs, including cattle, people,
police and vermin.

For the choice between singular and plural verbs with data and media, see under
those headings.

agriculturist or agriculturalist Sece under -ist.

aid or aide The spelling aide comes from the French phrase aide-de-camp,
meaning “assistant on the field (of battle)”. It became part of English military usage,
and was subsequently extended to the assistants of diplomatic representatives, and
heads of government: the governor’s aide. The same spelling is sometimes applied
to those who assist in hospitals or schools: nursing aide, teacher’s aide. However
these are also spelled nursing aid, teacher’s aid, as if some people would reserve
the word aide for the more prestigious kinds of executive assistant. The spelling is
always aid when it is a matter of the assistance being offered, e.g. foreign aid.

-aim Verbs ending in -aim, such as exclaim, all have related nouns ending in
-amation. The vital point to notice is that the 7 of the verb disappears before the m
of the noun. Compare:

acclaim with acclamation
declaim declamation
exclaim exclamation
proclaim proclamation
reclaim reclamation

Both nouns and verbs originated in Latin with the -am spelling, but the verbs were
respelled on the analogy of claim in the late sixteenth century. Pronunciation should
help to remind you of the spelling difference. The -aim of the verb goes with its
strong stress, whereas the -am of the noun is unstressed.

-ain The verbs ending in -ain are a curious lot when you compare them with their
related nouns. See for example:

abstain and abstinence
detain detention
explain explanation
maintain maintenance
ordain ordinance
pertain pertinence
retain retention
sustain sustenance

The verbs all go back to Latin ultimately, and to different conjugations, but they
were streamlined to a single spelling in early modern English. The nouns meanwhile
are a mixed bag with various suffixes. Those received through French end in -nce,
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while those from Latin end in -tion. The different vowels of the second syllable are
mostly a link with their Latin originals. But the difference between abstinence and
sustenance shows you just how erratic that linkage can be.

ain’t This word created a furore when it first appeared in the lists of Webster’s
Third International Dictionary in 1961. It made the headlines of the Chicago
Tribune in the sensational announcement: “Saying ain’t ain’t wrong!”

It had of course been used for centuries, probably well before the first Oxford
Dictionary citation of 1778, though as an item from informal speech it was somehow
not quite respectable. Perhaps the deeper problem is that ain’t is a multi-purpose
contraction, which may represent any of the following:

am not are not is not has not  have not

Using ain’t as a substitute for all those is no problem as far as communication goes,
but it’s more often seen as evidence of careless speech than the adaptability of usage.

Note that four out of the five expressions just listed have their own contracted
forms:

aren’t isn’t hasn’t haven’t

But there’s no exact equivalent for am not. The expression amn’t, though consistent
with the other four, is regarded as childish or provincial. The standard contraction
is I’m not (which reduces the verb rather than the negative). In informal questions
however, and in tag questions, the common contraction is aren’t I (not ain’t I or
amn’t I):

DI’m supporting you, aren’t I¢

It looks a little strange written down. But aren’t I is what everyone says, and
it fills a gap in the system, as Fowler (1926) observed. The Chicago Manual
of Style (2003) notes it as the regular interrogative form when the negative is
contracted.

aka See under acronyms. See also nom de plume.

-al This suffix has two major roles:

¢ to make nouns out of certain verbs
* to make adjectives out of nouns

1 Nouns with -al have an interesting feature in common. They are all based on verbs
of two syllables with stress on the second. See for example:

acquittal  appraisal approval arrival betrayal betrothal
committal denial dismissal disposal perusal proposal rebuttal
recital refusal removal reprisal retrieval reversal revival
survival upheaval withdrawal
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Some of the earliest examples are from medieval legal English, and several of those
just mentioned have strong legal connections. The type has spread into the language
atlarge, though few new ones have been formed on the same pattern in recent times.
Deferral and referral are apparently the only twentieth century examples.

2 Adjectives are made by adding -al to an ordinary noun, and new ones are
continually being formed. A handful of examples are:

bridal critical cultural herbal magical musical national natural
parental seasonal sensational tramsitional

However a good many common adjectives ending in -al were borrowed ready-
made from medieval Latin, and they may function in English either as adjectives or
nouns or both. See for example:

anmimal annual  capital casnal final funeral liberal official oval
principal  rival spiral total wverbal

Some of these, e.g. rival, total, are even used as verbs. The question then arises as
to whether we should double the final / before adding verb endings to them:

¢ rival(l)ed ¢ rotal(l)ing

The issues are discussed at -1/-1I-.

al dente Borrowed from Italian, this gastronomic phrase means “to the tooth”.
It describes a style of cooking in which foods such as vegetables are only lightly
cooked, so as to preserve their natural flavor and texture—and so that there is
something to sink your teeth into. The opposite is that style of cooking all too
familiar to servicemen and boarding school students, in which vegetables are stewed
so long that it wouldn’t matter if you had no teeth at all.

al fresco This has nothing to do with frescos, though we certainly owe it to the
Italians. Literally it means “in the fresh (or cool)”, that is, in the fresh air or out of
doors. When used as an adjective it is set solid: an alfresco meal, but as an adverb it
may be either set solid or spaced.

algae This Latin word for the slimy growth in still water is strictly speaking
a plural. Its singular is alga (see further under -a section 1). In Latin it meant
“seaweed”, though biologists have made it the family name for a much larger group
of both salt and freshwater plants. In ordinary English algae serves as a collective
noun, and as such it may take either singular or plural verbs and pronouns in
agreement with it:

Blue-green algae are appearing on inland waterways everywhere.
Get rid of all that algae in the pool.

See further under agreement section 4.

alias See nom de plume.
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all right or alright
all right or alright Sce alright.

allegory An allegory is a narrative or dramatic form which uses fictional
people and events to portray aspects of real life. The play Everyman, Spenser’s
Faerie Queene and Langland’s Piers Plowman are all examples of allegory. Taken
separately, the people and events in them are symbols of other things, but collectively
they form an allegory. Allegory was much favored in earlier historical times, partly
because it offered artists an oblique way of presenting contentious matters, without
running the risk of imprisonment or worse. Allegories often carry a strong moral
or message, whether it is homiletic (as in Pilgrim’s Progress) or satirical (as in the
work of Byron).

alleluia or hallelujah Sce hallelujah.

alliteration This s the literary device of juxtaposing words containing the same
initial sound, so as to weld them together as a group. Hopkins used it extensively
in his lyric poetry:

kingdom of daylight’s danphin, dapple-dawn-drawn falcon . . .
Tennyson used it to achieve sound symbolism or onomatopoeia, in:

The moan of doves in immemorial elms
And murmuring of innumerable bees . . .

Not only the first sound of the word, but of successive syllables is used for
onomatopoeic effect.

The same device can be used in prose, and by those with more commercial aims
in mind. In advertisements, alliteration helps to highlight features of the product
and package them together:

Machines That Make Money (a computer)
Your nose need never know (a deodorant)
A Philips Microwave will give late guests the Warm Welcome they don’t deserve!

allusion or illusion Sece delusion.
allusive or elusive Sce elusive.
-ally See under -ic/-ical.

alma mater Sce under alumni.

alphabetical order Alphabetical systems aren’tall alike, as you will see if you
look closely at the order of items in a library catalogue, a computer-ordered list,
and several dictionaries. The two major alternatives within alphabetical systems
are letter-by-letter order, and word-by-word order. The differences show up in the
sample lists below.
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Letter by letter Word by word
bitter bitter
bitterbark bitter end
bittercress bitter pill
bitter end bitterbark
bittern bittercress
bitter-pea bittern

bitter pill bitter-pea
batters batters

In the letter-by-letter order, all word spaces and hyphens are disregarded. The order
often has unrelated words juxtaposed in the list. With the word-by-word system,
you work only as far as the first word space, which brings spaced compounds in
immediately after their base word, and compounds which are hyphenated or set
solid follow after, sometimes jumbled in with unrelated words.

The Macquarie Dictionary, Collins Dictionary and major American dictionaries
use the letter-by-letter system, while British dictionaries such as Oxford and
Chambers use the word-by-word system broadly speaking. Yet most dictionaries
modify these two basic ordering systems by putting suffixed forms of words under
the base word itself. So in both systems bitterly and bitterness are likely to appear in
the entry for bitter, and ahead of other words in that list above. In computer-ordered
lists with strict letter-by-letter alphabetisation, bitterly and bitterness would appear
before and after bittern respectively.

The alphabetical system in indexes may be either letter-by-letter or word-by-
word, with the first easier for the indexer and the second for the reader. Having
said that, it makes little difference to the ordering of items in smaller-sized indexes.
For the alphabetisation of names beginning with Mac or Mc, St, Van and Von, see
under those headings.

alphabets The alphabet used for writing English and many other languages is
derived from one developed by the Greeks more than 2000 years ago. The word
alphabet itself confirms this, since it is made up of the Greek names of the first two
letters: alpha + beta.

The alphabets in use today fall into three groups: (1) modern Greek; (2) Cyrillic
(or Russian); (3) Roman. Note that other writing systems such as those used in
the Middle East and India are sometimes called alphabets, though they developed
independently of this group, and have their own sets of symbols.

1 The modern Greek alphabet with its 24 letters is most like the Greek original, and
it preserves letters such as lambda, pi and rho which were modified in the Roman
alphabet. It is used, in Greece and elsewhere, for general communication in Greek,
as well as within the Greek Orthodox Church.
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2 The Cyrillic alphabet, associated with St Cyril and the Russian Orthodox Church,
is used for the Russian language and several Slavic languages. It was also applied to
certain non-Indo-European languages within the jurisdiction of the former Soviet
Union, such as (Outer) Mongolian. Some of its letters are deceptively like those
of the Roman alphabet, but with quite different sound values. For example, B in
Cyrillic represents V, Nis H, R is P and S is C. Ships bearing the initials CCCP were
registered in the former USSR, which (in romanised transliteration of the Russian)
is Soyuz Sovetskikh Sotsialisticheskikh Respublik.

3 The Roman alphabet is the written medium for all the languages of western
Europe, and some in eastern Europe. It is also the standard medium for writing
languages of all kinds in North and South America, in southern Africa, as well as
some in Southeast Asia, in Australia and the Pacific. The original Roman alphabet
was expanded in early modern times with the addition of the letters j, v and @
(the first derived from 7, and the second and third from #, which had been both
consonant and vowel).

alright or all right Whether to write this as one or two words has been a
curiously vexed question, and unfortunately something of a shibboleth (see further
under shibboleth). Fowler (1926) condemned alright as a vulgarism, and almost all
usage commentators since have disapproved of it, though without offering much
justification, as Webster’s English Usage (1989) notes. It comments that alright
appears more often in draft manuscripts than in print because copy editors are
trained to replace it with all right. In Australia teachers were for decades schooled
to mark alright as wrong, and this is the judgement of all the newspaper style guides
with an entry on it. Yet it was used more than 70% of the time in transcriptions
of speech included in the Australian ICE corpus, and is clearly the more intuitive
spelling.

The tendency to merge the two words into one (alright) is as natural as with
already and altogether. It actually provides a means to distinguish alright, meaning
“OK?”, from all right, meaning “all correct”. In just the same way, we distinguish
already, meaning “by this time”, from all ready, meaning “all prepared”.

The form alright was reported by the Oxford Dictionary as being on the increase
before Fowler passed judgement on it in the 1920s, and the second edition of the
Oxford Dictionary (1989) notes thatitis a “frequent spelling” of all right. Webster’s
Dictionary (1986) says alright is “in reputable use”. It is accorded its full place in
the Macquarie Dictionary (2005). At the start of the twenty-first century it is high
time we used it without any second thoughts.

alter ego This phrase, borrowed from Latin, means “the other I”, or “my other
self”. Those who know Latin are inclined to interpret it as referring to an alternative
side of one’s own character, though without the schizophrenic overtones of Jekyll
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and Hyde. Forawhileit wasused by psychologists to refer to an altruistic dimension
of individual personality. The form alteregoism is recorded in this sense.

A rather different use of the phrase is found in citations from the seventeenth
century on, where it refers not to oneself, but to a close and dear friend—one whose
attitudes and tastes are so similar that they might be our own. The phrase always
has sympathetic overtones, with none of the offhandedness of “my other half”, or
the ominous implications of the “doppelginger”.

alternate or alternative These words are a shifty pair. Both embody the
idea of “other”, and in older usage both meant “the other one of a pair”. So by
referring to the alternative plan you would imply that there were only two to
choose between, and alternate years meant in “every second year”.

Butalternative as an adjective now often relates to a set of more than two options,
as recent dictionaries acknowledge. We find this meaning strongly associated with
the noun alternative as well, as in We have three alternatives. The extended meaning
for alternate is also well established in the US, according to both Webster’s and
Random House dictionaries. And though the Oxford Dictionary labels it US, its use
in official English in postwar Britain is registered in a complaint of Gowers (1954).
Using alternate as a synonym for alternative, as in alternate routes to Adelaide,
is recognised in Australian English, by both the Australian Oxford (2004) and the
Macquarie Dictionary (2005).

Another more recent development for alternative is its use in idioms such as
alternative lifestyle and alternative theatre, where it implies something which is
different from the conventional mainstream culture. This meaning is also recognised
in the major American and Australian dictionaries. Alternate too is being used in
those contexts (e.g. alternate lifestyle magazine), though less often than alternative.
Webster’s English Usage (1989) acknowledges this “antiestablishment” use of
alternate as something shared with alternative since the 1960s, and New Oxford
(1998) notes it, but as “chiefly North American”. Its use in Australia seems to be
covered in the Australian Oxford (2004) through its cross-reference of alternate
(adjective) to all senses of alternative. As adjectives they do seem to be converging.
As nouns, they are still keeping their distance, with alternate meaning “substitute
delegate”, and alternative as “option”.

although or though Sce under though.

aluminium or aluminum Aluminium is the usual form of this word in
Australia and Britain. Aluminum predates it, as one of the earliest forms of the
word (along with aluminum, and alumina for the ore from which it is extracted);
and it has remained the standard spelling in the US and Canada. British English
was perhaps influenced by Sir Humphrey Davy’s comment in 1812 that aluminium
“has a more classical sound than aluminum?”, and/or by its consistency with names
of other elements such as potassium, chromium and zirconium.
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alumni and alumnae Both of these words connect graduates with the
institution which gave them their degree: the choice between them is a matter
of gender. If you know Latin, it’s clear that the alumni are male graduates and
alumnae are female, though often the male term is used to include the other, as in
the Melbourne University Alumni Association. Note that both words are plural,
and that for alumni the singular is alumnus while for alumnae it is alumna. (See
further under -us and -a.)

Both alumnus and alumna are literally the “foster child” of the alma mater or
“fostering mother”, as the university was dubbed. This of course makes universities
and colleges the ultimate extended family.

am, a.m. or AM In Australiabotham and a.m. are used to indicate times that fall
between midnight and midday. The letters stand for the Latin phrase ante meridiem,
literally “before noon”. Without stops, the abbreviation could perhaps be mistaken
for the verb am, part of the verb be—except that it’s normally accompanied by
numbers, as in 10 am. In the Australian ACE database, more than 70% of examples
were unstopped, and am is the form recommended by the Australian Government
Style Mannal (2002). The American convention of printing the abbreviation in small
caps, as 10 am, also makes the stops unnecessary.

What time is 12 am? Most people translate am as “in the morning”, and so
12 am would mean 12 noon. But 12 noon is the better expression to use since,
strictly speaking, am is “before noon”. The American practice is to use 12 M, where
M again is Latin meridies “midday” for 12 noon. Elsewhere the abbreviation M is
not widely used.

Note also that with full capitals AM stands for “amplitude modulation”. See
further under FM.

ambi-/amphi- This prefix, meaning “on both sides”, appears in Latin
loanwords,such as ambidextrous, ambiguous and ambivalent. As those examples
show, the prefix carries the sense of unsettled values, swinging like a pendulum
from one side to the other.

Note that amphi- is the equivalent in Greek loanwords such as amphibian,
amphora and amphitheatre. In these words the prefix simply implies “both sides”.
The amphibian lives on both sides of the high-water mark; an amphora has handles
on both sides; and the amphitheatre has its audience both in front and behind—in
fact, all around.

ambiance or ambience Ambience has been the general-purpose form of
this word, derived from ambient, meaning “surrounding”, and applied to any kind
of physical or atmospheric context. Ambiance enjoyed a more esoteric existence in
the realms of artistic criticism, as a word for the setting or context of a piece of art
or music. The spelling with -ance originates in French; and a French nasal vowel is
often heard with it in English, to emphasise its elite character.
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Inevitably perhaps the words are falling together: it’s difficult enough to keep
-ence and -ance apart (see -ance/-ence). And real estate agents and property owners
only stand to gain by speaking of the attractive ambiance that their premises afford,
which encourages the coalescence of the two words.

ambiguity This word is often used in the general sense of “uncertainty of
meaning” or “fogginess of expression”. More literally it means “capacity for dual
interpretation”, which leaves the reader swinging between two possible meanings
for the same string of words. Ambiguity in this second sense can occur in a single
phrase, as for example in progressive anarchy. (Does it means “anarchy which
leads to progress” or “anarchy which gets worse and worse”?) The shorthand
language of classified advertisements can also generate ambiguity of this kind,
as in:
WANTED: Second-hand windmill by farmer with water problems

The ambiguity here is no doubt unintentional, a chance result of the string of
words, which creates an alternative meaning for the phrase water problems. The
cure (for the ambiguity) lies in rearranging or rewording the string.

Yet ambiguity is also used creatively and deliberately. A classic study of it in
English literature is Empson’s Seven types of ambiguity; and modern advertisers
and copywriters use it to stimulate and hold their readers. The tension between two
competing meanings engages the mind, especially when both are applicable in the
context. For example, in the headline:

Why public servants are revolting
and in the slogan of a used-car salesman:
We Give You a Good Deal

Ambiguity of this kind works rather like double entendre, except that neither of
the meanings generated is risqué. (See double entendre.)

ameba or amoeba Sceunder oe for the spelling, and -a section 1 for the plural
form.

amend or emend Sce emend.

America The Americas take their name from Amerigo Vespucci, an Italian
astronomer and navigator who sailed under the Spanish flag, and in 1497 explored
the Atlantic coast of what we now know as South America (Brazil, Uruguay and
Argentina). Ten years later, a German map-maker attached the name America to
the coastline Vespucci had charted. Vespucci was the first to discover continental
America, so it was christened in his honor, even though Columbus reached the
Caribbean islands in 1492.

For most people, America means “the United States of America”, not the whole
of North America, let alone Central and South America. (See also Latin America.)
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The citizens of the United States usually refer to themselves as Americans, and
“America the beautiful” does not seem to include Canada. Canadians, in fact,
prefer not to be thought of as Americans, so the feeling is mutual. Yet the accents
of Canadians and those from the US have enough in common to be called the
“American accent” by many outsiders. (For the phrase US citizen, see further
under USA or US.) Wherever possible this book notes whether the practice being
described is specifically US usage, or common throughout English-speaking North
America.

American English This variety of English now has the largest body of
speakers in the world. It originated with pockets of English settlers on the Atlantic
seaboard of North America: a small group from the West country who took land
in Virginia in 1607, and the better known “Pilgrim Fathers”, many of them from
East Anglia, who settled in New England in 1620. Those English communities
evolved into the “Thirteen Colonies”, though it was a narrow coastal settlement
by comparison with the vast areas to the north, west and south which were then
under French and Spanish control. But within 200 years, the English-speaking
immigrants had acquired a mandate for the whole continent, and English was its
official language.

The American Declaration of Independence from Britain in 1776 meant
much more than political separation. Pressure for linguistic independence was
a concomitant, and its outstanding spokesman, Noah Webster, issued a series
of publications proposing language reform from 1783 on. The movement also
found expression in the phrase “the American language”, first recorded in the US
Congress in 1802. In his first dictionary, the Compendious Dictionary of the English
Language (1806), Webster urged Americans to detach themselves from English
literary models. The dictionary enshrined many of the spellings by which American
English is now distinguished from British English, such as color, fiber and defense.
(See further under -or, -re and -ce/-se.) Webster’s later and much larger American
Dictionary of the English Langunage (1828) included many Americanisms, words
borrowed from Indian languages, e.g. caribou, moccasin, tomahawk, wigwam, and
ones created in North America out of standard English elements, land office, log
house, congressional, scalp (verb).

American English is distinctive also in its loans from other European languages
represented on the continent. From Dutch come boss, cookie and waffle, from
French chowder and gopher, and from Spanish dago, plaza and tornado. These
various kinds of Americanisms are the unique contribution of the New World
to English at large, documented in the Dictionary of American English (1944)
and especially the Dictionary of Americanisms (1951). Other major twentieth
century dictionaries to note are the American Heritage (1969, 1982), Random House
(1966, 1987), and Webster’s Second and Third International dictionaries (1934, 1961
reprinted 1986).
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During the nineteenth and early twentieth century, American English developed
independently of Britain, and this is reflected in the countless distinctively
American expressions for material and technological innovations of that period.
American use of gas, kerosene, phonograph and tire contrasts with the British
petrol, paraffin, gramophone and tyre. American English remained untouched by
spelling modifications which developed in British English during the nineteenth
century, hence its preference for check, curb, disk and racket, where British
English has cheque, kerb, disc and racquer for certain applications of those
words. Other examples where American English preserves an older spelling are
aluminum, defense, distill and jewelry (rather than aluminium, defence, distil and
jewellery).

In the details of grammar and usage, American English shows considerable range
from the liberal to the conservative. The liberal views of Webster on things such as
the use of whom and shall v. will contrast with the strictures of school grammarians
of the nineteenth century, the archetypal Miss Fidditch and Miss Thistlebottom.
Usage books of the twentieth century have shown the same wide range of opinion,
some allowing American usage to distance itself from accepted British usage (e.g.
on whether bad can be an adverb), and others seeking to bring it back into line with
British English.

American divergences from British English are shown in many entries in this
book. American English is often quite regular in its writing practices, as in the use
of -or rather than -our in color etc., and of single rather than double / in traveler.
In matters of editorial style, American English has been well served by the Chicago
Manual of Style, first published in 1906, and updated in successive editions up to
the fifteenth (2003). The greater streamlining of American punctuation practice,
in comparison with British, can be seen in the consistent use of double quotation
marks, and in the rules for deploying other punctuation marks with them. (See
further under quotation marks.)

americanisation The appearance of American words in Australia is an
expressed concern of some Australians, though not usually younger ones, as it
emerged from Australian Style surveys conducted in 2001-2. In fact Australian
English has absorbed American usages since the mid-nineteenth century (e.g.
block, state), and others in the 1930s such as dago, bluff, boss, which even the
older Australians surveyed seem to regard as our own. It’s all a matter of time!
But Australians also typically adapt American loanwords to their own purposes,
(e.g. buddy, which is not your ordinary friend, but an assigned partner, as in a
dive group). The “American” term often takes on a new meaning here, and is thus
effectively “australianised” (Bell and Bell 1998). It is not as if scattered borrowings
are changing the whole character of the Australian vocabulary. Most aspects of
Australian English remain untouched (Peters 1998a).
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amid(st) or among(st) The choice between amid and among depends first
and foremost on what kind of noun you’re coupling it with. Try it on the following:

among the trees among the landscape
amid the trees amid the landscape
among the rafters among the ceiling
amid the rafters amid the ceiling

You probably found all those acceptable, except among the landscape and
among the ceiling. At first sight then, it looks as if among only goes with plural
nouns, whereas amid can go with either singular or plural. The difference goes
deeper however, because it is possible to say among the audience and among
the herd—where the nouns are collective and comprise a number of similar and
separable entities. Landscape is not a collective but a mass noun, and so it emerges
that among goes with collective or count nouns, but not mass nouns. (See further
under count nouns.)

There are no grammatical restrictions on where you use amid or amidst, but they
do have a slightly literary flavor to them. Neither is used anything like as much as
among, which outnumbers them by a ratio of more than 10:1 in the Australian ACE
corpus. The corpus also shows that amid is used rather more often than amidst
(15:9).

Among is more common than amongst in Australian usage, by a ratio of
5:1, but the latter is much less close to obsolescence here than in American
English where the ratio is 80:1. The distribution of amongst through the various
genres of the Australian ACE corpus is quite uneven however. It hardly appears
at all in newspapers, while in most other kinds of nonfiction the level of use
is around the average. Above-average use of amongst is to be found in more
rhetorical and literary styles, in religious writing as well as higher-brow fiction and
humor.

Some style books argue that amongst is to be preferred before a word beginning
with a vowel, because of its final consonants. Yet among also ends in a consonant
sound, so the phonetic argument turns out to be specious. The differences between
among and amongst are a matter of frequency and style rather than euphony.

Compare while or whilst.

amoeba or ameba Sceunder oe for the spelling, and -a section 1 for the plural
form.

amok or amuck The first spelling is closer to the original Malay word amogq
meaning “frenzied”, while the second reflects the common pronunciation of the
word. The spelling amuck is perhaps also an attempt to make sense of the word in
English terms, though the connection with “muck” sheds little light on it.

Both spellings are used in Australian English, though amok outnumbers amuck
by about 6:1 in Australian documents on the internet (Google, 2006). Amok is
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preferred by the Australian Oxford (2004) and Macquarie Dictionary (2005).This
is in line with Webster’s and Random House dictionaries, whereas the Oxford
Dictionary (1989) continues to recommend amuck.

among See amid(st) or among(st), and between or among.

ampersand This word covers a variety of symbols and squiggles used to
represent the word “and”. In official names and company titles, it has a shape
like the figure 8, as in Herald & Weekly Times. An alternative and older shape for
it looks like the Greek epsilon: &, as in Beaumont & Fletcher. Both these forms
have been available in printing, though only the first one is common on typewriters
and wordprocessors. Another form of ampersand is the one many people use in
handwriting, which is like a cursive plus-sign: e, as in bread o+ butter.

The ampersand is not used for general purposes in printed text. Its use is
restricted to company names and titles in display work, and it is sometimes used in
references to the work of joint authors or editors, in bibliographies or in parentheses:

Bell P & Bell R eds Americanization and Australia. University of New South
Wales Press

In the body of a text, the word “and” itself replaces ampersand.

The word ampersand is hybrid Latin, a telescoping of “and per se and” which
can only be translated as “& by itself makes ‘and’”. This phrase records the fact that
for centuries ampersand stood at the end of the list of alphabetic symbols A-Z in
school primers—as the final symbol which in itself represented a whole word. No
doubt the list was chanted in many a nineteenth century classroom, and the word
“ampersand” stands as a monument to rote learning.

amuck or amok See amok.
an For the choice between an and 4, see a or an.
-an This common suffix generates adjectives from proper names, both personal

and geographical. See for example:

Elizabethan Gregorian Hungarian Lutheran Mexican Mobhammedan
Republican Roman San Franciscan Tibetan

As these examples show, the suffix may be simply added to the end, or may replace
a final -e or -0 in such words. If the final letter is -y it changes to i before the suffix.
(See further under -e and -y>-i-.)

In many cases, the suffix coincides with the final -2 of a name, as in:

Alaskan Asian Australian Estonian Jamaican Indian Persian Romanian
Russian Spartan Syrian Tasmanian Victorian

Because the resulting ending is quite often -ian (as in Asian, Hungarian), the -an
suffix has given birth to -7an as a suffix in its own right. It is common with proper
names, as in:
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Bostonian Brazilian Canadian Christian Darwinian
Frendian Miltonian Wagnerian

The -ian suffix also appears in some ordinary adjectives, such as mammalian and
reptilian, and a good many nouns referring to roles and professions:

grammarian  guardian musician optician physician  politician
Note that a number of similar-looking words like comedian, historian, librarian
are really examples of final y becoming 7 before the suffix -an.

One other variant of this suffix is -ean, which belonged originally to a number
of classical words:

Chaldean Epicurean European Herculean Mediterranean
Promethean Procrustean

It has given rise to few new words since the English Renaissance, apart from
Jacobean. Note however that several words may be spelled either -ean or -ian:
Adelaidean/Adelaidian, Argentinean/Argentinian, Aristotelean/Aristotelian,
Caesarean/Caesarian and Shakespearean/Shakespearian. See under those
headings.

-ana See under -iana.

anacoluthon This is a learned word for a very common feature of spoken
language—the lack of grammatical continuity in a sentence. As we speak off the
cuff or on the run, we frequently start a sentence, stop, and continue on another
tack. For example:

“That problem of yours—Why didn’t I—Hell! All we need is to tell the
computer to call up . . .”

In grammatical terms those are all incomplete sentences. But because everyday talk

relies a lot on predictable idioms and phrases, the listener gets enough to follow

the speaker’s drift, and to understand the point at which something important and

really unpredictable comes out. So the anacoluthon doesn’t hinder communication.
For the plural of anacoluthon, see under -on.

anaemic or anemic See under ae/e.
anaesthetic or anesthetic See under ae/e.

anagrams An anagram is a word puzzle in which the letters of one word can
be rearranged to form another. For example:

instead sainted
mastering emigrants
parental paternal

The letters may be arranged in any order, as the examples show. Compare
palindrome, in which the same letters must be read in reverse order.
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analogue or analog The spelling analogue is the primary one, everywhere
in the world, when the word is used to refer to something which is analogous
in function to something else. Thus you might describe the American Congress
as the analogue of the British parliament, and it would be spelled that way even
in the US. In Australia the earliest (scientific) computers in Australia were called
analogue computers, because they worked by using physical quantities as analogues
of mathematical variables, in order to calculate and solve problems.

But the spelling analog was used in technical and technological contexts in the
US, and is enshrined in items such as analog clock and analog watch, not to mention
the analog computer. Australia’s commercial resources in computing came first
from the US, and so the spelling analog is well known here too in compounds such
as those just mentioned—even though analog systems have given way to digital
ones.

So the difference between the two spellings in Australia (broadly speaking)
is that analogue is the noun, while analog works like an adjective. In this way
analog is quite well established in Australia, certainly better than any of its spelling
counterparts such as catalog. (See further under -gue/-g.)

analogy Analogy is a matter of the perceived likeness between things. Analogies
work rather like metaphors in poetry, but are used in speaking and writing either
to explain something, or to bring the audience to a particular point of view. An
imaginative geography teacher might explain how a cyclone moves by analogy
with the way spaghetti behaves when you twirl it up a fork. The parliamentarian
who is determined to lower the speed limit for heavy semitrailers might refer to
them as juggernauts of the highways. As the second example shows, the analogy
may embody a judgement (positive or negative), which gives it its persuasive force.
The word juggernaut not only projects the semitrailer as a large, rolling object
on the road, but as something primitive and harsh, which mows people down
indiscriminately in its path.

A false analogy is one whose implications are misleading or inappropriate to the
topic. Take for example the suggestion that crosscultural communication is like a
game between people who are playing badminton on one side of the net and tennis
on the other. It makes an amusing analogy. But it misses the point that crosscultural
communication is often not a game but a serious business, and the principles being
exercised by either party are probably not reducible to a set of sporting rules.

analyse or analyze See under -yse/-yze.
analytic or analytical See under -ic/-ical.

-ance/-ence Because these suffixes sound exactly alike, and both make abstract
nouns, it seems perverse that they are not interchangeable in most English words.
Usually there’s no option, and only one spelling will do. So how do you know
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which one to write? There are a few principles which will save you having to look
them all up in the dictionary.

The previous letters or sounds in the word often serve as a clue. With any of the
following, the spelling is -ence:

« _» .

* —cence (with the first ¢ pronounced “s”)—innocence magnificence reticence
e -gence (with the g pronounced “j”)—convergence diligence indulgence
o -quence—consequence eloquence sequence

o -scence—convalescence effervescence fluorescence

With any other letters before the ending, you may be able to discover the right
spelling (-ence or -ance) by thinking of related words. So to get preference correct,
think of preferential; and the same technique works for:

confidence deference difference essence influence penitence
providence prudence reverence sentence

For -ance words, a related word ending in -ate or -ation can help you to get some
of them right. So dominance can be reliably spelled by thinking of dominate or
domination. The same technique works for:

luxuriance radiance significance tolerance

and many others.
Two small groups require special attention, because of their sheer perversity:

assistance resistance
versus
existence insistence persistence subsistence

By rights they should all have -ence because they go back to the same Latin
stem. But the French were inclined to spell them all with -ance, and their legacy
remains in assistance and resistance. Would that the classical respellers of the English
Renaissance had done a more thorough job on this set (see further under spelling)—
or that it was permissible to spell them either way. As it is, there’s no guiding rule
to cover them, and those without graphic memories may need to invent their own
mnemonic for them.

A very few words may be spelled with either -ance or -ence. They include
dependence/dependance and independence/independance. The spelling with -ance
is in each case more common in the US (see further under dependent). For
ambiance/ambience, see under that heading.

Note that some words vacillate between -ance and -ancy, or -ence and -ency, and
with some it makes a difference of meaning (see -nce/-ncy).

For the choice between -ence and -ense, see -ce/-se.

-ancy/-ency Thesesuffixes, like -ance and -ence, create many a spelling problem.
But there are ways of predicting which spelling to use, just as with -ance and -ence.
(See -ance/-ence for details.)
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and The word and is the commonest conjunction, and among the top three
English words overall in terms of frequency. It serves to join together words,
phrases and whole sentences, in all kinds of communication. Because it simply
adds something to whatever went before, speakers can easily build ideas with it
on the run. A vital element in the breathless narratives of children, it also helps
impromptu speech-makers:

“And now let me tell you a little about the background to this proposal and the
petition. And before I raise the question of . ..”

As the example shows, and can just as readily appear at the start of a sentence as
in the middle, although this has raised the eyebrows of grammarians and teachers
for many years. “It’s wrong to use and at the start of a sentence”, they say. Their
judgement is based on a very literal interpretation of the role of a conjunction—that
it must conjoin things within a sentence, and that it cannot, should not, must not
link things across sentence boundaries. There is no recognition of the fact that and
can provide helpful cohesion and a semantic link across sentences. (See coherence
or cohesion.)

It would still be a pity to begin too many sentences with and (or but, or any
other word). It makes for monotonous and predictable phrasing. Unless of course
there’s a special stylistic or rhetorical reason for repeating it . . .

he commanded the multitude to sit down on the grass, and took the five loaves,
and the two fishes, and looking up to heaven, he blessed, and brake, and gave
the loaves to his disciples, and the disciples to the multitude.

And they did all eat, and were filled: and they took up the fragments that
remained ten baskets full.

And they that had eaten were about five thousand men, beside women and

children . . .
The ands which begin each sentence, and each phrase, help to stress the enormous
scope of the miracle.
and/or At its best, this compound conjunction is a succinct way of giving three
alternatives for the price of two. Thus:

The child’s mother and/or father should attend the meeting
is equivalent to:

The child’s mother, or father, or both of them should attend the meeting.

As long as it involves just two items, the meaning of and/or is clear, though the
reader may have to pause over it to tease out the alternatives. When there are
more than two items, the number of possible alternatives goes up and becomes
unmanageable. Try:

The child’s mother, father and/or guardian should attend the meeting . . . .

49



anemic or anaemic

With three items, the meaning is inscrutable, and expressions of this kind are no
doubt the ones which gave and/or its bad reputation for ambiguity. It is sometimes
said to belong in the contexts of legal and business writing, yet the citations in
Webster’s English Usage (1989) show that it’s widely used in informative writing
for the general reader.

anemic or anaemic Sce under ae/e.
anesthetic or anaesthetic Sce under ae/e.
angle brackets See brackets section 1le.
anorexic or anorectic Sce under -ctic/-xic.

-ant/-ent These suffixes are alike in sound and meaning, and both are found in
common adjectives and nouns. Yet for most words, convention has made one or
other the only one acceptable. You can predict the standard spelling for some of
them from the letters or sounds immediately before the ending.

For the following, it is always -ent:

* -cent (when cis pronounced “s”)—magnificent

» -gent (when g is pronounced “j”)—diligent indigent  intelligent
* -quent—eloguent

* -scent—evanescent obsolescent

Note that the words that fit these patterns always have at least two syllables before
the ending.

If the word you’re pondering falls outside those four groups, you may be able
to predict its spelling from other related words whose pronunciation makes the
elusive vowel unmistakable. So the sound of accidental would put you right on
accident, and consonantal helps with consonant.

A very small number of these words can appear with either -ant or -ent. They are
typically ones which work as both adjectives and nouns, like dependant/dependent
(seefurther under that heading). In such cases writers may (as the Oxford Dictionary
suggests) reserve the -ent for the adjective, and use -ant for the noun. But this
distinction does not sit comfortably with the fact that -ant is the ending of many
adjectives, or that adjectives and nouns shift into each other’s roles. Both spellings
are current for propellant/propellent and repellant/repellent (see under those
headings).

Note that with ascendant, defendant and descendant, the -ant spelling has
become dominant: see under individual headings. There is of course a difference of
meaning for confidant/confident. See confidant(e).

antagonist and protagonist See protagonist.

Antarctic(a) Becauseitisageographical term, this word typically appears with
a capital letter (see capital letters). We may use either the Antarctic or Antarctica
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to refer to the region around the South Pole. But when used as an adjective, the
word may be spelled either with or without a capital, depending on whether it refers
directly to the South Pole, or is being used figuratively. This makes the difference
in:

Mawson succumbed to the Antarctic climate and
My azaleas are slow to flower with this antarctic weather.

ante-/anti- These prefixes meanvery different things. The Greek anti- (meaning
“against, opposed to”) is well established in words like:

anticlimax anticyclone anti-intellectual  antisocial
not to mention

antidisestablishmentarianism
It is also regularly used to create new words, such as anti-abortion, anti-ALP
and anti-business. As those examples show, newer words with anti- often carry
a hyphen, whether or not the base word begins with a capital letter (see hyphens).
Asthey become established the words lose their hyphens, except before 7 or a capital
letter.

Ante- from Latin means “before”, as in:

antecedent antedate antediluvian antenatal antepenultimate anteroom
It is never hyphenated. Nowadays it is hardly ever used to form new words, but
has yielded its place to pre- (see pre-).

One curious exception to all the above is the word antipasto, borrowed from

Italian. Though it means the things you eat before the main meal, the Italians have
fixed the spelling with anti- not ante-.

antechinus For the plural of this word, see -us section 1.

antenna This Latin loanword has two plurals: antennae and antennas, which
belong to different fields of endeavor and are not interchangeable. Antennas is the
plural used for the devices linked to our radio and television sets which receive the
broadcast signal. Antennae is used in biology, in reference to the feelers of insects.
As often, scientists preserve the original Latin plural of the word, while the English
one is in more general use. (See further under -a section 1.)

anthrax For the plural of this word, see -x section 3.
anthropomorphism See under personification.
anti- See ante-/anti-.

anticlimax See under climax.

antipodes This remarkable word was coined by Plato, to mean “those with
their feet placed opposite”. It is a reminder that the Greeks of the fourth century
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antivenom, antivenin or antivenene

BC understood not only that the world was round, but also that through gravity all
the world’s inhabitants trod the earth in the same way, whether in the northern
or southern hemisphere. Those on one side of the world therefore had their
feet opposite to those on the other. Or, as Shakespeare expressed it, they were
“counterfooted”.

The word has been used of both people and places on opposite sides of the globe,
and so Mongolia and Argentina are antipodes, just as are Britain and Australia (or
New Zealand). Strictly speaking, the word could be used by Australians in reference
to Britain, although the whole course of history has meant that it is most often used
by Britons in reference to Australia. And because when Britons spoke of going to
“the Antipodes” they made it sound as if they were going to the end of the earth, the
expression is not so warmly received in Australia. The expression “Down Under”
seems friendlier and less pretentious, but it too represents the idea that there’s
something quaint about living in the southern hemisphere.

antivenom, antivenin or antivenene Australian health authorities reco-
mmend antivenom, a form of the word which is more transparent and makes
for more reliable communication in a life-threatening situation. (Compare
flammable/inflammable.) Antivenom has been officially adopted elsewhere in
the world following a recommendation of the Lancet magazine in 1979, and
is established in the World Health Organization’s Committee on Venoms and
Antivenoms. In Australian documents on the internet, antivenom is by far the
commonest of the three, outnumbering antivenin by 25:1, and antivenene by
more than 30:1. The spelling antivenin is still preferred by the major American and
British dictionaries, while the Australian Oxford (2004) and Macquarie Dictionary
(2005) still give preference to antivenene.

antonyms These are pairs of words with opposite meanings, like wer and dry,
or dead and alive. Many antonyms like wet/dry are words from opposite ends of
a scale, and it is possible to imagine intermediate stages on the scale between them,
like the ones expressed as “rather wet” and “almost dry”. Linguists refer to these
as gradable antonyms.

Antonyms like dead/alive are opposites too, but with no intermediate stages
between them. If you say that an animal is “half-dead”, you are really saying that
it’s still alive. In fact the use of one word entails negating its opposite: alive means
“not dead”, just as dead means “not alive”. The two words complement each other
in meaning, and linguists refer to them as complementary antonyms.

A third kind of antonym, such as buy/sell, parent/child and before/after, is not
so much opposite as reciprocal in meaning. As those examples show, the words
may refer to reciprocal actions, or relationships, or corresponding relationships in
time or space. The term for such antonyms is relational opposites, or converses.
Comparative expressions, such as higher/lower also fall into this class.
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All pairs of antonyms have a common denominator between them:

wet/dry (level of moisture or saturation)
dead/alive (life itself)
buy/sell (exchange of goods for money)

So any pair of antonyms is in fact concerned with the same thing—it’s just that they
take contrasting perspectives on it.

ANZAC or Anzac See under acronyms.

aorta For the plural of this word, see under -a section 1.
Aotearoa See New Zealand.

apeing or aping See under -e section 1.

apex Dictionaries allow both apexes and apices for the plural of this word, in that
order. For more about their use, see -x section 2.

aphorism, adage, axiom, maxim, proverb All these words refer to
statements of received wisdom, and brevity is the soul of all of them. Dictionaries
often use the words as synonyms for each other, yet there are aspects of each to
differentiate.

An aphorism is above all pithy and terse, as in Least said, soonest mended,
whereas the wording of an adage has a centuries-old flavor to it: He who pays the
piper calls the tune. A proverb expresses its practical wisdom in homely terms: A
stitch in time saves nine. The maxim is also drawn from practical experience, but
turned into a general principle and rule of conduct: People who live in glass houses
shouldn’t throw stones. The axiom is the most abstract of the set, a statement
embodying a recognised truth which is felt to need no proof: Crime does not pay.
Its wording is a little more flexible than that of the other four, and it could, for
instance, be turned into the past tense.

All five types of saying express common wisdom, and they seem to evoke a
widely held set of values which can be used to bring people on side. With their
more or less fixed wording, many can be invoked without even being quoted in
full. You only have to say “People who live in glass houses . . .” to remind an
audience of that maxim, and of how vulnerable they are. Many an argument has
deflected a challenge or gathered strength in this way.

aping or apeing See under -e section 1.
apoplectic or apoplexic See under -ctic/-xic.

apostrophe This has two distinct meanings:

I apunctuation mark, for which see apostrophes (next entry);
2 the rhetorical practice of “turning aside” (translating the Greek word as
literally as one can).

53



apostrophes

The term apostrophe was first used of dramatic speeches in which an actor, turning
aside from fellow actors on stage, directs his remarks towards the audience. It may
be an appeal to someone present, or an invocation to an absent party. An example
of the latter is found on the lips of Shakespeare’s Antony in Julius Caesar:

“O Cicero, thou shouldst have been present at this hour . ..”

In other literary works, poetry or prose, an apostrophe is any section in which the
author diverts attention away from the main narrative with an invocation. In his
novel Lolita, Nabokov does it with Gentlemen of the jury . . ., and Gentlewomen
of the jury . ..

apostrophes As punctuation marks, apostrophes are used primarily for:

* marking the omission of a letter or letters from a word
* marking possession or attribution

In spite of its Greek name, the apostrophe began to be used as a punctuation
mark only in the seventeenth century. It was first and foremost a mark of omission,
used to show, for example, when the vowel had been dropped from the suffixes of
verbs, as in think’st or dislik’d. The use of apostrophes to mark possession grew
out of this. In earlier centuries the genitive suffix for many nouns had been -es;
and though it had long been contracted to plain -s without any obvious problems
of communication, seventeenth century scholars wanted to mark the lost letter.
Some even assumed (amid the shortage of information about older English) that
a genitive expression like the kings castle was really a contraction of the king his
castle—which gave them a still stronger motive for writing it with an apostrophe
as the king’s castle. They managed to ignore the fact that it was the same for the
queens ship, although the pronoun his could never have been part of expressions
like that.

The apostrophe became a mark of possession on singular nouns during the
eighteenth century, and was extended to plural nouns in the nineteenth century.
Its sense of possession was at one time so strong that it was thought improper to
say the table’s legs, because this seemed to attribute the power of possession to
something inanimate. Scruples of this kind have long since gone by the board, and
daily papers are full of phrases like today’s announcement and Japan’s ambassador,
where the apostrophe marks association or affiliation rather than possession.

The role of the apostrophe has thus expanded over the course of time. From its
use in contracted verbs, it became the way of marking omissions and contractions
of other kinds in the verb phrase, as in it’s, I’ll, we’d and John’s not here, as well as
hasn’t and won’t. (See further under contractions section 2.)

1 Standard uses of the apostrophe with nouns are as follows:

a) apostrophe s for singular nouns, marking possession or attribution, as in the
spectator’s car, the class’s response. It makes no difference for common nouns if
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they end in an s or not, whereas proper nouns ending in s may be given special
treatment (see section 3 below).

b) apostrophe s for plural nouns not ending in -s, such as the women’s work, the
mice’s squeaking.

¢) an apostrophe alone for the possessive of plural nouns ending in -s, as in the
spectators’ cheers.

Note that the apostrophe s is normally added to the final word of a compound
possessive expression, as in mother-in-law’s tongue or Laurel and Hardy’s comedy.
Butwhen a compound phrase identifies two independent possessors, the apostrophe
s may be added to both, as in his father’s and mother’s property.

For the choice between the singular and plural apostrophe in each others and
other ambiguous cases, see under number.

2 The disappearing apostrophe. Apostrophes are not now obligatory in a number
of kinds of expressions. They include:

a) plural nouns in phrases which express affiliation, for example, teachers college,
visitors book and Geologists Conferences. The Australian Government Style
Manunal (2002) recognises these plural words as “descriptive” ones, and the
tendency to omit the apostrophe in such expressions is growing, particularly
in institutional names. Note however that a wvisitor’s guide would require an
apostrophe because of the preceding a, whereas Visitors guide to Darwin need
not have one. This distinction is recognised by the American Associated Press
style book, and widely practised in the US though not mentioned in the Chicago
Manual of Style (2003). New Hart’s Rules (2005) makes no mention of it in
British style.

b) plural expressions of time and space, such as five weeks leave (compare a week’s
leave), and three kilometres distance (cf. a kilometre’s distance).

¢) numbers and dates, such as in his 60s, fly 747s, and in the 1980s. However, the
apostrophe is still used with single numbers, as in All the 2’s and 3’s were missing.

d) sets of letters, such as PhDs or MPs. Single letters in lower case still usually take
apostrophes, as in Do try to dot the i’s and cross the t’s. (See further under letters
as words.)

e) placenames involving possessive forms. The apostrophe is no longer used in
cases like St Albans and St Leonards, or those like Frenchs Forest, Kings Cross
and Wheelers Hill. This was originally proposed by the Geographical Names
Board in 1966, and has been adopted by Australia Post in the postcode book. It
also guides the spelling of placenames on road signs and railway stations.

f) company names such as Georges, Woolworths and Diners Club. Those which
are registered trademarks are, of course, fixed either with or without an
apostrophe.
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3 Apostrophes with names ending in -s. What to do for the possessive form of proper
names ending in -s has led to great diversity of opinion and a variety of practices.
The earlier convention was to exempt all of them from the general rule, and simply
to add the apostrophe, as in Jones’, Menzies’ etc. Since then the number of words
exempted has been drastically reduced by other more specific conventions:

a) exempt only literary, classical and religious names ending in s:
Jones’s Menzies’s Keats’ Jesus’ Xerxes’ Euripides’
b) exempt names consisting of two or more syllables:
Jones’s Menzies’ Keats’s Jesus’ Xerxes’ Euripides’
¢) exempt names whose last syllable is pronounced “eez”:
Jones’s Menzies’ Keats’s Jesus’s Xerxes’ Euripides’

d) exempt names whose possessive form is pronounced with the same number of
syllables as the plain form. The application of this rule depends on individual
pronunciation.

As the examples show, there are different outcomes depending on whichever of
these “rules” is applied. The only way to achieve consistency is to do away with
exemptions altogether, and to treat all names ending in -s to the full apostrophe s, like
any singular noun. This practice is easy to apply, and is recommended for general
use by the Australian Government Style Manual (2002), and the Chicago Manual
of Style (2003). However the latter allows a little of rule (a) in writing on literary,
classical and religious subjects, where the older tradition of using the apostrophe
alone is strongest.

For the choice between it’s and its, see its.

The choice between using apostrophe s and nothing at all in statements like
“They wouldn’t hear of Henry(’s) coming” is a matter of grammar. (See further
under -ing.)

4 The superfluous apostropbe. The use of apostrophes in ordinary plural words
in shop signs is certainly a phenomenon to behold from one end of Australia to
the other. Alexander Buzo found it in northern Queensland in “Townsville: land
of the wandering apostrophe”; and in the Deep South, a ginger group known as
“Citizens Resisting Apostrophe Plague” was able to make its bicentennial award
to a Melbourne store which featured the following sign:

CUSTOMER'S. Apostrophes like these are
HEALTH REGULATION'S not grammatical devices but
DO NOT ALLOW decorative flourishes—
CARTON'S OF EGG'S baroque accessories to the
TO BE CUT IN HALF letters.
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apposition

The “Apostrophe Man” keeps tabs on apostroflation in Sydney, with a constant
supply of examples to report to the Sydney Morning Herald, both downmarket
(anto’s) and upmarket (gateaux’s).

Although the superfluous apostrophe is so public, it is still very much associated
with signwriting, and firmly resisted in edited and printed documents. It would
indeed be a pity to extend the use of the apostrophe to ordinary plurals—as if it
didn’t have enough functions already. The eighteenth century developed the use of
apostrophes in order to distinguish possessive singulars from the plurals of nouns,
and it would be perverse for the twenty-first century to obscure the distinction by
using apostrophes in all of them. We could all rally to support the Association for
the Abolition of the Aberrant Apostrophe. Some might even support the abolition
of all apostrophes.

appall or appal See under single for double.
apparatus For the plural of this word, see under -us section 2.

appendix Like many loanwords from Latin, appendix has two plurals:
appendixes and appendices (see further -x section 2). Appendices is becoming less
common, although it is still used when referring to the supplementary sections
at the back of a book. Appendixes is also acceptable there. But in anatomical and
medical contexts, when you’re referring to the bodily appendage which can cause
appendicitis, the only plural used is appendixes. The operation of excising the
appendix used to be called an appendicectomy, but increasingly in Australia it is
just appendectomy, the form which has been used for a long time in the US.

appointer or appointor Sce under -er/-or.

apposition Phrases which are in apposition provide alternative descriptions of
something already mentioned:

Their teacher, Swami Svaratnaram, prescribed the routine.
She was born in Claremont, a suburb of Perth.
He ordered a martini, the drink which went with the company he used ro keep.

Items in apposition may supply extra information about the subject, object, or
any other noun phrase in the sentence. Because they stand in parallel to key
elements in the clause, appositional items are grammatically integrated with it,
unlike parentheses (see under parenthesis). Appositional phrases are framed by
commas before and after, as shown above, while parentheses are usually set off with
brackets.

In newspapers and other informative kinds of writing, the appositional phrase
offers alternative names, descriptions, or relevant facts which readers may not know.
For journalists, they are a convenient device for packaging information. But they
also allow fiction writers (as in the third example above) to add extra dimensions
to their characters amid the narrative of events.
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apropos

apropos This telescopes the French phrase a propos, meaning “to the purpose”.
As a simple adverb or adjective, apropos means “right or opportune” in relation
to whatever is going on: The remark was apropos. But when followed by of and
another word or phrase, e.g. apropos of the election, it serves as a discourse marker
to highlight a new topic of conversation (see discourse markers). The phrase draws
attention to the change of subject.

Sometimes speakers change the topic of conversation more or less abruptly, with
the phrase apropos of nothing ... Whether the new topic is really unrelated to what
went before, and entirely unmotivated, is for the listener to judge. The phrase still
implies that the speaker is very conscious of altering the topic of conversation.

See also malapropism.

aquarium For the plural of this word, see -um.

-ar Thisendingappears onafew nouns and many adjectives in English. The nouns
are a mixed bag, representing:

* people:
beggar burglar bursar friar liar pedlar scholar vicar
¢ objects and animals:

agar altar briar budgerigar calendar caterpillar cellar cigar collar
cougar dinar dollar exemplar fulmar grammar hangar molar nectar
pillar poplar seminar sugar vinegar

In some cases, the -ar is a direct legacy of medieval Latin. Bursar is from bursarius,
and calendar reflects calendarium (see further under calendar or calender). Others,
e.g. collar and pillar, were written with -er in earlier English and later respelled with
-ar, perhaps to show that they were not agent words and that the ending was not
really a suffix (see further under -er).

The desire to differentiate homonyms probably helps to account for others like
altar (as opposed to alter) and hangar (as opposed to hanger). The spelling of Lar,
“one who tells lies”, differentiates it from the possible agent word lier “one who
lies around”. But the -ar spelling seems awkward for words like beggar, and pedlar,
which also look like agent words and might be expected to have -er spellings. In
American English, pedlar has indeed been replaced by peddler, whether it refers to
someone peddling cocaine in New York, or pots and pans in the Alleghenies. In
fact, neither beggar nor pedlar is an agent word. Their origins are rather obscure,
but they appeared fully fledged in Middle English, and the verbs beg and peddle
are backformations from them (see backformation). Here again the -ar spellings
show that, historically speaking, they are not agent words.

Apartfrom thattricky set of nouns, -ar is normally found on adjectives borrowed
from classical or medieval Latin. See for example:
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arch-/archa-/archae-/arche-/archi-

angular  cellular  circular  crepuscular  familiar  globular  insular
jocular linear lunar muscular particular  perpendicular  planar
polar rectangular regular singular solar stellar  titular triangular
vehicular  vulgar

For the choice between peninsular and peninsula, see peninsula.

Arab, Arabic or Arabian All three words ultimately relate to the
inhabitants of Arabia, though each has its particular collocations. Arab is the form
used for both people and horses, as in desert Arabs and Arab stallions, whereas
Arabic is mostly used in reference to the language, scripts and symbols associated
with Arab peoples. Curiously, what we know as Arabic numerals actually originated
in India, and are known by the Arabs themselves as “Indian numerals”. Arabian
is used in more general references to the culture and geography of Arabia, as in
Arabian Nights, and Arabian deserts. But of the three words, Arab is now the most
frequent and widely used, no doubt because of the power and influence of Arabs
outside Arabia itself.

arbor or arbour Sce under -or/-our.
arced or arcked Sce under -¢/-ck-.

arch-/archa-/archae-/arche-/archi- These five forms represent just two
prefixes, both inherited from Greek: (1) arch-/archi-, meaning “principal, chief”
and (2) arch(a)(e)-/archi-, meaning “beginning”. Words embodying the first prefix
are:

archangel archbishop archduke archenemy architect  archiepiscopal
archipelago

Words embodying the second prefix are:

archaic archaism arch(a)eology —arch(a)eometry — archiplasm  architrave
archetype

The different forms and pronunciations of the prefixes are the result of the way
they were treated in Latin, Italian, French and English—not strictly in line with the
Greek. The choice between archaeology and archeology etc. depends on whether
you wish to apply the British convention of using ae instead of e in such words.
(See under ae/e.)

In fact, the two prefixes seem to have developed from the same source. The
Greek word arche meant both “beginning” and “principality”, just as the verb
archein meant both “be first” and “govern or rule”. So there’s a common source
for the idea of being first in time and being first in terms of a hierarchy. The two
ideas come together in archives, documents which record the origins of things, and
which were kept at the Greek archeion or headquarters of the local government.
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-arch/-archy

-arch/-archy Thesuffix-arch means “chief” or “ruler”, just like the prefix arch-
/archi- (see previous entry). Itis a familiar elementin words like matriarch, monarch
and patriarch. The related suffix -archy, meaning “rule or system of government”,
makes the corresponding abstract nouns:

matriarchy monarchy patriarchy
as well as

anarchy hierarchy oligarchy

archaeology or archeology See under ae/e.

archaisms These are words and expressions that reflect times past. They may
refer to the material culture or social relations of past centuries, as do liege lord and
yeoman from feudal times, or emancipists and ticket-of-leave men from Australia’s
nineteenth century history. They help to conjure up a sense of an earlier historical
period. Measuring distances in leagues and giving prices in guineas have the same
archaising effect.

Archaisms of another kind are the ordinary function words and expressions
which have somehow gone out of fashion. Examples of this second kind of archaism
are: forsooth, methinks, howsoever and verily. They have less power to set a
particular historical period, and are more likely to draw attention back to the writer
and the writer’s style. They suggest a certain self-conscious use of language, which
can either be effectively ironic, or annoyingly precious.

The boundary between archaic and old-fashioned language is somewhat fluid and
subjectively determined. Whether you class words like albeit, goodly, perchance and
rejoice as archaisms or just old-fashioned words depends on individual education
and experience of language. Those who read older literature are more likely to feel
that such words are part of the continuum of the English language, and only a little
old-fashioned. Those whose reading is confined to the twenty-first century will
probably feel the words are archaic.

archeo- or archaeo- Sce under arch-.
archipelago For the plural of this word, see under -o.
aren’t | Sceain’t.

Argentinean, Argentinian, Argentine or Argentina The first three
words serve to connect something or someone with Argentina, officially known as
the Argentine Republic, and also as the Argentine. There are alternative names for
the inhabitants of Argentina as well: Argentines (in three syllables), or Argentineans
or Argentinians (in five). Choosing between the five-syllabled options, you
might as well toss a coin—or go by your preferred dictionary. Webster’s (1986)
and Macquarie (2005) give preference to Argentinean; the Oxford Dictionary
(1989) and the Australian Oxford (2004) to Argentinian. Both Argentinian and
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armor or armour

Argentinean serve as adjectives, as in Argentinean beef. For other examples of
-ean/-ian, see -an.

argument Many things pass for argument which do not merit the name. All too
often those who would persuade actually shortcircuit the argumentative process,
by attacking or appealing directly to the interests of the listener (argumentum ad
hominem), or to the listener’s hip-pocket nerve (in neo-Latin ad crumenam). The
argument may be just a non sequitur, ad hoc, or ex silentio, and worse perhaps,
goes on ad infinitum.

A proper argument addresses the issues (argumentum ad rem), and develops
either inductively (a posteriori) or deductively (a priori).

We owe these Latin phrases to scholars in rhetoric and philosophy between
the sixteenth and eighteenth centuries (see under the individual heading for more
about each). A few other argumentative tactics and tricks go by English names,
for example: begging the question, and posing a leading question. (See also under
analogy, and fallacies.)

Note also the spelling of argument. Without the e of argue, it looks like an
exception to the rule for words formed with -ment (see under that heading). In fact
the word was borrowed ready-made from French, and its spelling harnessed to the
Latin argumentum.

-arian A latter-day suffix, -arian has developed from several sources. Some of
the words embodying it, like librarian and veterinarian, derive from medieval
Latin words ending in -arius; while others like egalitarian are modeled on French
antecedents. Many have simply been formed by analogy in English. Whether
adjective or noun, they refer to attitudes of mind, and moral, religious or political
beliefs. For example:

antiquarian  authoritarian  disciplinarian  humanitarian  libertarian
millenarian  parliamentarian  proletarian Sabbatarian sectarian
totalitarian  wtilitarian vegetarian

arise or rise See rise.

Aristotelian or Aristotelean All modern dictionaries give preference to
Aristotelian, and for some it’s the only spelling recognised. And though the
Oxford Dictionary in the nineteenth century preferred the more classical-looking
Aristotelean, it noted that Aristotelian was actually more common. In Australian
documents on the internet (Google 2006), Aristotelian was used in more than 98%
of cases.

For other words which vary between -ian and -ean, see under -an.

armfuls or armsful See under -ful.

armor or armour Sce under -or/-our.
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-aroo This is one of the few distinctively Australian suffixes. It is derived from,
or supported by, several Aboriginal words for flora and fauna (kangaroo, wallaroo,
willaroo, calgaroo), and by placenames such as Coorparoo (QLD), Gundaroo
(NSW), and Liparoo (VIC). It also appears in established common nouns such
as jackaroo and jillaroo.

But in transients such as jambaroo, jigamaroo and shivaroo, noted by Sidney J.
Baker in The Australian Language (1945), the -aroo suffix has become confounded
with -eroo, a suffix popular in the US in the 1940s. It coined ad hoc words such as
flopperoo and jokeroo, which were spread around by military movements in World
War II (see -eroo). The popularity of such words probably fostered the alternative
spelling jackeroo for jackaroo (see further under that heading). Note the divergent
spellings in placenames such as Boolaroo (NSW) and Booleroo Centre (SA).

Note also the spelling of pororoo, the only word with -oroo.

arouse or rouse Sece rouse.

arrivederci This Italian phrase allows English speakers to say goodbye with
more syllables and nostalgia than any English word provides. In Italian it is 4
rivederci, meaning “till we see each other again”, just like the French au revorr,
German auf Wiedersehen, and Spanish hasta la vista. The tone of such phrases is
courteous and somewhat formal, and they do not imply that the next meeting has
already been arranged. In this they differ from parting phrases like a bientot “till
very soon” (French), and hasta luego “until then” (Spanish), which do carry such
an implication. The English see you later has more in common with the latter pair,
though it is definitely informal in style. Compare adieu.

ars gratia artis This sententious phrase borrowed from Latin means “art for
the sake of art” or “art for art’s sake”. In its French form “I’art pour lart”, it
was much touted by French romantics of the nineteenth century, and was used
in support of the notion that art could be indifferent to moral and social values.
The phrase is wonderfully enigmatic, and can be quoted either to invoke a lofty
aestheticism, or to justify irresponsible artistic activity. It serves as the motto of
MGM films, displayed at the start of each movie along with the roaring lion.
Whether you read the motto as an artistic affirmation or an ironic comment will
depend on whether it prefaces Out of Africa or Tarzan the Apeman.

artefact or artifact Sece artifact.

articles Thisisagrammatical term for two kinds of words: (1) the definite article
(the) and (2) the indefinite article (a/an). Both are treated by modern grammarians
as part of the determiner set. Articles are the commonest words on the page and
there’s one in almost every English sentence. Their role and meaning is nevertheless
elusive, and getting them right is often a problem for people learning English as a
second language.
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artifact or artefact

The prime function of articles is to signal that a noun is to follow, sooner or
later. See for example:

the brown fox

the proverbial quick-moving brown fox
a fast car

a surprisingly fast classic sports car

Articles are almost always the first word of a noun phrase. The only exceptions are
when a predeterminer or quantitative expression such as all, both, some of or one
of occurs in the same phrase, e.g. all the brown foxes. In that case, the article comes
second (see further under determiners).

The chief difference between definite and indefinite articles is in the specifications
they put on the following noun. The indefinite article indicates that the noun is being
mentioned for the first time in the discourse in which it occurs. See, for example,
how it works in:

On my way through Hong Kong, I bought a camera.
Compare the effect of the definite article:
When I showed the camera to customs men, they charged me 33% duty.

Using the word the often implies that you have referred to the thing already. In this
case, the camera must be the one bought in Hong Kong. It isn’t any camera, but
one about which something has already been specified.
Note however that in writing we don’t always work through those two stages.
We may go straight for the, but add the specifications immediately after:

The camera which I bought in Hong Kong cost me 33% duty.

Still the use of the implies that the reader will find specifications for the noun in
the immediate context.

The is one of the many language devices which make for cohesion in English.
(See further under the and coherence or cohesion.)

For the choice between a and an, see a or an.

artifact or artefact All major dictionaries recognise both spellings, but while
artefact is cited first by Australian and British authorities (Macquarie, Australian
Oxford), American dictionaries prefer artifact. A search of Australian documents
on the internet (Google 2006) shows quite similar levels of usage, with artefact
ahead of artifact in the ratio of 3:2. The Oxford Dictionary changed its position
from giving artifact as the primary spelling in the nineteenth century, to preferring
artefact in its second edition (1989). Its twentieth century citations seem to show
that while artefact prevails in technical and scientific contexts, artifact still appears
in more general ones.

The word has few close relatives in English, the nearest being artifice and artificial.
The analogy with those has no doubt helped to maintain artifact, whereas artefact
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-ary/-ery/-ory

has little but its closeness to the original Latin arte facto (“made by art”) to support
it.

-ary/-ery/-ory In Australian pronunciation, these three suffixes all sound alike.
Whether the vowel is 4, e or o, it is pronounced as an indeterminate vowel (or schwa)
which gives no clue as to the spelling. (American pronunciation puts more stress on
the first vowel of the suffix, and the sound is quite clearly one vowel or the other.
Think of how Americans pronounce dormitory or secretary.)

Because Australian pronunciation offers no help with these words, we need other
guidelines as to how to spell them correctly. Most of the time only one spelling will
do, and we must appeal to grammar and meaning to sort them out. The first thing
to check is whether the word is an adjective or a noun.

If it is an adjective, the ending is either -ary or -ory. Overall there are fewer
ending in -ory. To discover which ones should be spelled -ory, it is worth looking
at the previous letters in the word. If they are -at, -ct or -s, you are most likely to
be dealing with cases of -ory. See for example:

compulsory cursory derogatory illusory introductory mandatory
obligatory perfunctory satisfactory wvaledictory

The very many with -ary have other combinations of letters before the suffix:

complementary dietary disciplinary elementary hereditary plenary
revolutionary rotary rudimentary sedimentary solitary

If the word is a noun, the ending could be -ary, -ery or -ory. Overall there are
more ending in -ery than either of the other two, but you can be more certain
of the spelling by being aware of how these words fall into certain groups. For
example:

* -ary. These are typically either nouns referring to a person’s role:
actuary  dignitary legionary mercenary secretary
or else to something in which a collection of objects is to be found:
aviary breviary dictionary dispensary granary library rosary summary
¢ -ery. These nouns may refer to general states or styles of behavior:

buffoonery drudgery flattery mystery savagery slavery snobbery
trickery

or else to occupations, trades and the tools or goods associated with them:

archery bakery brewery butchery confectionery drapery grocery
hosiery joinery machinery millinery printery saddlery surgery
tannery winery

* -ory. Nouns ending this way typically refer to a place in terms of the
characteristic activity that takes place there:
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Asian or Asiatic

conservatory depository dormitory factory laboratory observatory
repository

For the difference between accessary/accessory, mandatory/mandatary and
stationary/stationery, see individual entries.

as Though a neat conjunction, as leads a double life (or rather triple), and is not
to be relied on. Some of the time it is a simple comparative, for example in as clear
as mud. But it also divides its time between being a synonym for “when”, and for
“because”. Compare:

As I walked through the door the music began.
As no-one else knew the tune, I had to whistle it.

The sense intended by as may only be clear once you’ve digested the whole sentence.
In some sentences as may remain ambiguous:

They stopped brawling as the police arrived.

Does as express time or reason there? It could be either. In conversation such
ambiguity is harmless, and a poet or dramatist may deliberately use it to allow
more than one interpretation of whatever is being described. But in argumentative
and expository writing, it’s usually important to make explicit the links between
statements, and to show whether they are connected through time or reason, or
something else.

For the distinction between as and like, see like.

ascendant or ascendent Most dictionaries have ascendant as the first
spelling, whether the word is a noun or an adjective. In the nineteenth century
the two spellings were given equal billing by the Oxford Dictionary, though even
then citations ran heavily in favor of the -ant spelling. The phrase in the ascendant,
borrowed from astrology, may have helped to popularise it.

Likewise ascendancy (and ascendance) seem to have prevailed over ascendency
and ascendence, according to dictionaries and language databases. (See further under
-ant/-ent.)

Asian or Asiatic These words are almost equally old, but they are not now
equally usable. Asiatic has become much rarer than Asian, and is generally felt to
have disparaging overtones, both in the US and in Britain. The reasons for this are
obscure, though it may have something to do with the use of Asiatic as a racial
designator in South Africa. Since the 1940s Asian has increasingly replaced Asiatic:
what were once Asiatic languages are now commonly called Asian languages.

The fact that Australia is sometimes said to be part of Asia has not changed
our normal understanding of Asian—as applying to the large continent north of
Australia and all the adjacent islands. In theory it can refer to any land between
the eastern Mediterranean and the western coast of the Pacific. But in everyday
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aspect

Australian usage, as in Asian students, it often equates with the countries of
Southeast Asia, bordered by India in the west and Japan to the northeast.

aspect This is part of the grammatical meaning of some verbs, interleaved with
the tense yet independent of it. It gives a perspective on the verb, indicating whether
its action is complete or still going on. The difference is clear in:

The governor’s party had arrived and
The governor’s party was arriving.

Both verb phrases are in the past tense, but the first one is perfect in its aspect (i.e.
the action is complete), whereas the second is imperfect or continuous in its aspect
(i.e. the action is still going on).

In some languages this difference is shown entirely by the endings of the main
verb, but in English it is a combination of the choice of auxiliary verb, and the
particular participle. English uses the auxiliary have plus the past participle for the
perfect aspect, and a part of the verb be plus the present participle for the imperfect.
(See further under auxiliary verbs and participles.)

Note that some kinds of verb do not usually have continuous forms, especially
verbs of perception, emotion and desire. Australians do not say “you are liking” or
“I am not remembering”, although this is done in some other varieties of English,
notably Indian English.

assonance A half-rhyme inastring of words is known as assonance. Itinvolves
either words with the same vowel sound but different consonants following (Feed
the man meat), or using different vowels between the same consonants (Butter is
better). As in those advertising slogans, assonance helps to bind the key words
together. The echoic link in the sounds reinforces the underlying grammatical
structure.

assume or presume A good deal of ink has been spilled over the difference
between these words, about their relative strength in expressing the idea of “take
for granted”, and whether facts or beliefs are involved. One of the most important
differences is the simple fact that assume is much more common than presume in
written Australian English, by about 6:1 in data from the ACE corpus. Assume
slips readily into everyday discussion, and draws less attention to itself and more
to the particular point which the speaker wants to foreground. Presume seems to
draw attention to itself and to the presumptive act on the part of the speaker.

assurance or insurance Whenisinsurancenotinsurance? Theanswer used
to be “When it’s life assurance”. But while this point is noted in a late nineteenth
century volume of the Oxford Dictionary, it also observes that the distinction was
not made originally (there are cases of marine assurance), and implies that the phrase
life insurance is also to be found. In Australia, remnants of the old distinction are
only to be found in the names of a few companies incorporated as Life Assurance
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bodies. But life insurance is the phrase now commonly used in company titles and
policy documents, and secured by the Commonwealth Life Insurance Amendment
Act of 1945.

assurer or assuror Sce under -er/-or.

asterisk The asterisk sign * has no standard role in punctuation, and so it is put
to a variety of different purposes by writers and printers. They include:

I as a mark of omission or ellipsis

2 asatypographical dividing line, to make a break in a narrative (a set of asterisks
spaced across the whole page)

3 to indicate unknown characters (a wildcard) in computer programming
(a search for affect* would find instances of affected/affecting/affects as well as
affect)

4 to mark levels of probability

5 to refer readers to footnotes

The first of those uses is discouraged by both the Chicago Manual of Style (2003),
whereas New Hart’s Rules (2005) allows it for the omission of letters within a word
but not the ellipsis of whole words. But neither application is necessary when we
have the apostrophe to mark an omitted letter, and three dots for the ellipsis of
words. There remains the question of what to do when quoting four-letter words
without wanting (or being permitted) to spell them out. To use asterisks for the
missing letters, as in “F*** you” seems to draw attention to the word, which may
of course be what the writer intends. The row of asterisks embellishes the places of
the missing letters so as to positively invite the reader to fill them in.

The second and third uses are explained above. The fourth use, endorsed in the
Chicago Manunal of Style, requires specialised knowledge of the levels of probability
conventionally used in statistics. Three asterisks correspond to a probability of less
than .001 that the phenomenon occurred by chance; two asterisks to a probability
of less than .01, and a single asterisk to less than .05.

The fifth use, as a footnoting device, is the most commonly encountered of all
uses of the asterisk. One or more asterisks helps to lead readers to the occasional
footnote at the bottom of a page, particularly in writing which also makes use of
numbered endnotes. The asterisked footnote can be added by the editor, while the
author creates the endnotes as part of the text. Some authors find a use for both,
however.

Two other uses of asterisks are as follows:

¢ among linguists and historians of language, to mark conjectural or
reconstructed forms of words

* in tables of numbers, to draw the reader’s attention to footnotes, as a substitute
for superscript numbers which could possibly be confused with the numbers of
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the table itself. However square-bracketed numbers, not asterisks, are often
used these days within tables of numbers.

astro- This Greek element meaning “star” is builtinto a number of words relating
to the sciences of star-watching, both ancient and modern. Some of these words,
like astronomy and astrology, come direct from Greek. Others, like astronaut,
astronavigation, astrophysics and astrosphere, are modern formations. The astrolabe
was a medieval navigating instrument. All these words have retained their scientific
roles—apart fromastronomic(al), which doubles as a colloquial word for “skyhigh”.
Like many paired adjectives of this kind, astronomic and astronomical differ little
in meaning. (See -ic/-ical.)

Also related to astro- are asterisk and aster (the flower), where the emphasis is
on the visual shape of stars rather than their uses.

ate Sece under eat.

-ate A slightly curly question: how would you pronounce the following?

animate articulate designate duplicate graduate moderate separate
syndicate

All those words, and some others ending in -ate, are pronounced in two ways.
The pronunciation depends on the words’ grammatical role—whether they serve
as adjectives, verbs or nouns.

1 Adjectives ending in -ate are pronounced with just one main stress which is early
in the word, either on the first syllable (as in animate), or the second (as in articulate).
They often have a past passive meaning: designate (in the governor designate) means
“having been appointed”, and separate “having been divided off”. Those who know
Latin would recognise that they are clones of the past participle of first conjugation
verbs. These adjectives often provided the stem for the development of verbs in
English, and from those verbs we have a fresh crop of participial adjectives alongside
the older ones. See for example:

animate/animated  designate/designated separate/separated

The meaning of the later ones is of course more closely related to the verb. A few
-ate adjectives have no verb counterparts however:

affectionate considerate dispassionate proportionate

2 Verbs ending in -ate are the most common words of this kind. They are
pronounced with two stresses, one early and one on the final syllable, so that it
rhymes with “mate”. Many such verbs date from the fifteenth century, as do all of
the following:

abbreviate consecrate contaminate dedicate equate frustrate inoculate
incorporate mitigate recreate terminate translate
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All those have Latin stems. The more remarkable development is when -ate is
attached to non-Latin stems, as in:

assassinate hyphenate marinate orchestrate

Those words are based on French stems, and all originate in the sixteenth century.
Since then -ate has remained a highly productive verb suffix, attaching itself to
stems from any language. Occasionally there are duplicate verb forms in -ate,
such as commentate (alongside comment) and orientate (alongside orient). To some,
such -ate forms seem redundant, though they often develop their own specialised
meaning. (See further under comment and orient.)

3 The nouns ending in -ate are few in number, and have a single early stress like the
adjectives. There are two distinct kinds, one official and the other scientific. The
older ones are official words referring either to an office or institution:

consulate  directorate electorate  syndicate
or to the incumbent of a particular office or status:
curate graduate magistrate

Many were borrowed from Latin, though some have been formed in English on
non-Latin bases, e.g. caliphate, shogunate. The scientific words ending in -ate refer
to chemical compounds which are salts of acids ending in -ic, including:

acetate lactate nitrate permanganate phosphate sulfate

Compare the scientist’s use of the suffix -ite.

-athon This freshly evolved suffix refers to an endurance test of some kind,
taking its cue from the word marathon, the Olympic contest in long-distance
running. That word was actually a placename, the site of the Greek victory over
the Persian army in 490 BC. Yet its latter syllables have helped to generate many
a suburban contest, like the dance-a-thon and the skate-a-thon, and the rockathon
(for continuous rocking in the rocking chair) registered in the Guinness Book of
Records. Even when punctuated with hyphens, the connection with marathon seems
to be there. The readathons and spellathons of the primary school no doubt help to
make schoolchildren feel like Olympic champions.

-ation Many anabstract noun in English ends this way. Some have been borrowed
from Latin; many more have been formed in modern English from verbs ending in
-ate. Almost all the verbs in the entry on -ate above have nouns ending in -ation.

The close relationship between animation and animate, articulation and
articulate etc. makes it very easy for writers to vary and modify their style without
having to hunt for synonyms. For example:

There was animation in their faces at the prospect of a meal.
The prospect of a meal animated their faces.
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Verbs in -ate provide a ready cure for writing which is heavy with -ation words.
They require some rewording of the sentence, but that is part of the cure.

Note that a small group of nouns ending in -ation are related to verbs ending in
-ify, not -ate. See for example:

beauntify/beauntification  gratify/gratification
identify/identification  justify/justification

-ative This is the ending of a body of adjectives which form a tight network with
nouns ending in -ation, and to a lesser extent the verbs ending in -ate. The following
are some of many -ative adjectives with counterpart nouns in -ation:

administrative  affirmative conservative consultative
declarative evocative representative

Other adjectives of this kind relate to the noun in -ation and the verb in -ate:
creative cooperative generative illustrative participative

Note that some adjectives in -ative are used unchanged as nouns as well, e.g.
affirmative, alternative, cooperative. (See further under transfers.)

-ator This is a very productive agentive suffix, associated with verbs ending in
-ate. As the following examples show, it may refer to either instruments or people
who are agents of the verb’s action:

calculator  demonstrator investigator perpetrator radiator

These -ator words form a large and open-ended group of agentive words which are
spelled with -or rather than -er. The reason is that many -ator words come direct
from Latin, where agentives of this kind were always -or. The Latin spelling has
provided a firm model for any similar formations in modern English.

atrium For the plural of this word, see under -um.

attend or tend These verbs live separate lives most of the time, and coincide
in just one area of meaning: “take care (of someone or something)”.

He was attending to the fire.
He was tending (to) the fire.
A nurse attended to the injured at the scene of the accident.
A nurse tended (to) the injured at the scene of the accident.

Note that attend in this sense is always accompanied by to, whereas tend can do
without it. However this use of tend is declining, and is now mostly restricted to
dealing with fires and first aid. Tend could not replace attend (to) in other contexts,
for example, in phrases like attending to the customers, or attending to bis business.

Note the very different use of tend to “be inclined to”, as in the press tends to
overreact, which is well established. There, tend works as a kind of auxiliary verb
or catenative (see further under that heading). Tend “be inclined” and tend “take
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care of” are in fact independent words: the origins of the first are to be found in the
French verb tendre “stretch”, while the second is actually a reduced form of attend.

attester or attestor Sce under -er/-or.

attorney-general The plural of this word is discussed under the heading
governor-general.

attributive adjectives See adjectives section 1.

au naturel This French phrase meaning “in the natural (state/way)” was first
used in gastronomy, to make a virtue of leaving food items uncooked, or else cooked
plain without spices and garnishes. Ideally it allows you to taste the natural flavor
of the food, just as al dente cooking gives you the natural texture (see al dente).

By the beginning of the twentieth century, au naturel began to be used in its
second sense “undressed”—or in the coy phrase “as nature intended”. In 1905 it
was just a matter of ankles an naturel, according to an Oxford Dictionary citation,
butit now implies a state of undress which would appeal to a naturist (see naturalist
or naturist).

au pair This phrase adopted from French means not so much “in a pair” as
“on an equal footing”. It is thus rather a euphemism for the financial arrangement
whereby someone lives with a well-to-do family, acting as an all-purpose assistant
in exchange for board and lodging, but with no standard wage.

Au pair is significantly different from a deux, another French phrase which
does mean “in a twosome”, but implies a private meeting or meal from which
others are excluded. An Italian phrase which picks up the same idea of privacy and
exclusiveness is a quattr’occhi, meaning “between four eyes”.

au revoir See under arrivederci.

audio- This Latin element meaning “hear(ing)” occurs in its full form in
aundiology and audiovisual, and blended into audible, andience, andition and
aunditorium.

The same element is found in andit and auditor, reminding us of the historical
practice of checking accounts in a public hearing: they were actually read aloud.
Because this is now a private business, the sense of “hearing” is lost from both axndit
and auditor, except when they refer to a student who andits a series of lectures as
a spectator rather than a participant in the course.

audiovisual and electronic media Theneed to refer to material other than
print has raised new questions for bibliographers. Audiovisual materials require
their own bibliographical practices, depending on whether they are films/movies,
videos, sound recordings of music, speeches or interviews, electronic documents
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on the internet, CD-ROMs, DVDs, computer programs, maps, works of art, or
museum objects.

Many such items are available only in limited editions, and in the case of works
of art they are unique, so that the place where they are kept (i.e. the repository) is
very important. An additional issue with sound recordings is the need to recognise
the role of both the originator/composer of the work and the performer; or
for interviews, both the subject (interviewee) and interviewer (the person with
substantial responsibility). In citing all such kinds of material, the medium needs
to be identified, in square brackets immediately after the title.

1 Films, videos, television programs. Most films/movies and video recordings etc.
are the product of collaboration, and so the title rather than any individual author
is featured first.

—Crocodile Dundee [motion picture] Directed by Peter Faiman. 1986.
California. Rimfire Films. Distributed by CBS FOX.

—The Story of English [video recording] Directed by Robert McCrum,
William Cran and Robert MacNeill. 1986. London. BBC Enterprises.

After identifying the title and medium, the reference may mention the person with
either artistic or administrative responsibility (the director and/or producer). If the
item is not in the hands of a commercial distributor, the repository where it’s kept
should be mentioned.

2 Recordings of music and the spoken word, including interviews. Recordings of
music usually feature the work of a composer or author, as well as that of a
performer. But for citation purposes, the first gets priority.

—Beethoven, L. van Beethoven or bust [sound recording] Realised by Don
Dorsy on digital synthesiser in Anaheim, California. 1988. Compact Disc by
Telarc International.

—Mansfield, K. The garden party [sound recording] Read by Dame Peggy
Ashcroft in Marlborough, Wiltshire. 1983. Cover to Cover Cassettes.

In citations of interviews, the name of the interviewee takes precedence, though
that of the interviewer should also be given:

—Suzuki, David. Margaret Throsby in conversation with David Suzuki and
Edward Goldsmith [sound recording] Perth WA. 1989. ABC Radio Tapes.

For sound recordings made from a general broadcast, titles may have to be supplied,
as in that last example. Note also that it helps to indicate to the reader what kind
of format the sound is recorded on: audiocassette, compact disc etc.

3 Websites and electronic documents on the internet. These are cited in much the
same way as published books, but usually foreground an institution as host site, or
the title of the document The publication date of the document itself is noted (or
the most recent update), as well as the date on which the website was visited.
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—Australian Copyright Council [website] 1994-2006. www.copyright.org.au
Accessed 31/1/06

—Academic Word List [web document] last updated 2004.
http://language.massey.ac.nz/staff/awl Accessed 2/2/06.

4 CD-ROMs, DVDs, and computer programs. These are usually referenced first by
title, although if there is a known author, his/her name is to be given first. Typical
examples are as follows:

—The Macquarie Dictionary on CD-ROM (Revised 3'¢ edition) [CD-ROM]
2001. Sydney, Dictionary Data@Macquarie University.

—Attenborough, David: Life in the Freezer [DVD] 2002. London, BBC
Worldwide Ltd

—Grammatik [computer software] 1991. San Francisco, Reference Software
International

5 Maps. References to individual sheet maps usually begin with a regional title, and
include any series identifier, as well as the scale.

—North Island New Zealand [map] New Zealand Department of Lands and
Survey (1966) 1:1,637,000.

6 Works of art, archival and museum objects. Because these items are unique, the
repository in which they are kept is a vital element. For works of art, the reference
highlights the creator and its title:

—Senbergs, Jan The Constitution and the States [wall panels] (1980) High
Court of Australia, Canberra.

For archival objects and museum realia, a descriptive title must be found as the
focus of the reference:

—Black-glazed bowl [realia] fourth century BC. Item MU 328 Ancient
History Teaching Collection, Macquarie University.

As in the last example, a catalogue number leads the reader to the particular object,
if there’s more than one of the kind in the repository.

auf Wiedersehen See arrivederci.

augur or auger Neither of these is a common word, which leaves some writers
in doubtas to which is which. Augur is a verb meaning “foreshadow future events”,
which mostly makes its appearance in the phrase augurs well. It is related to the
words augury, inangural and inaugurate. The second word, auger, is a tool or
machine for boring holes. The -er ending makes it like other workshop instruments,
e.g. screwdriver, spanner (though auger is not itself an agentive word). For more
about the history of auger, see a or an, section 3.
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auntie or aunty Both spellings are current for the cognate female relative,
though auntie is the primary one in the major British and American dictionaries.
The Macquarie Dictionary (2005) gives preference to aunty, perhaps to keep it
apart from the numerous Australian colloquialisms ending in -ie, such as cabbie,
postie and schoolie (see further under -ie/-y). The spelling aunty puts it into the
group of kinship words which includes daddy, granny, and mummy, and which are
usually spelled with -y.

The use of Aunty in reference to the Australian Broadcasting Corporation is
relatively recent. It parallels the British use of Auntie (note the alternative spelling)
in reference to the BBC, which dates from 1962. The underlying semantics of
Aunty were critical rather than affectionate—implying, as Kenneth Inglis puts it,
that the nation’s broadcaster was less manly and youthful than its commercial rivals.
However things were turned around by affirmative action during the 1970s, notably
with Graham Bond’s Aunty Jack Show 1972-3, and the ABC staff newsletter
which titled itself Aunty, not to mention the Melbourne support group who styled
themselves Aunty’s nephews and nieces.

aura For the plural of this word, see -a.

Australia and Australians, Aussies and Oz During the seventeenth
and eighteenth century, Australia was known as New Holland, a reminder of the
fact that the Dutch were the first Europeans to locate and visit the land. The name
Australia, derived from the Latin terra Australis “Southern Land”, was used by
Cook, but owes its establishment to Governor Macquarie in the early nineteenth
century. Australian was first applied to Aboriginal people in 1814 by Matthew
Flinders, but within ten years it also referred to others living on the continent. The
word is used in the original sense by linguists speaking of the Australian languages.

The clipped form Aussie originated in World War I as a term for “Australia”,
“an Australian”, and as the general-purpose adjective. The spellings Ossie and
Ozzie showed up very infrequently in the same period, according to the Australian
National Dictionary (1988). But the use of Oz took off in the 1970s, no doubt
helped by the publicity surrounding the radical Oz Magazine (1963-73).

Australians are sometimes identified by names coined out of the states or cities
where they live. State names are straightforward, except for residents of NSW, who
have to choose between New South Welshmen and New South Walers, and for
Tasmanians (see under Tassie). The metropolitan names are not fully standardised,
see for example, Adelaidean or Adelaidian. For the rest we’re most likely to use
Brisbanite, Canberran, Darwinian, Hobartian, Melburnian, Perthite and Sydney-
sider, though alternatives such as Darwinite, Melbournian are on record.

Australian English With the arrival of the First Fleet, Australian English
began among settlers and convicts drawn mostly from southern and eastern
England. Within a generation, the differentness of Australian speech was being
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commented on, for better or worse. Yet only in the twentieth century (and after
two world wars) did Australian English attain its majority, and secure recognition
of its place in the English-speaking world.

Distinctively Australian vocabulary developed in response to the new social and
physical environment. The conditions of transportation, the development of new
pastoral lands and the gold rushes all demanded their own terminology. Some of
it came from standard English (e.g. block, bush, squatter, emancipist), and some
(e.g. barrack, billy, fossick) from English dialects. Convict slang drawn from the
British underworld provided other words such as swag. (See further under flash
language.)

But new vocabulary was required for Australian flora and fauna, and the naming
process went on throughout the nineteenth century. The names for Australian fauna
were sometimes borrowed from Aboriginal languages, and sometimes compounded
out of English elements, and the same animal or bird might be referred to either
way. So the dingo was also the native dog, the kookaburra was the laughing jackass
or settler’s clock, and the koala the native bear. By the end of the nineteenth
century, this variation had mostly been ironed out, leaving us with fewer rather
than more Aboriginal names. Few people remember that bettong was the name for
a small kangaroo, tuan for a flying squirrel, and wobbegong for the carpet shark.
The names for Australian flora and fauna were the staple of a dictionary titled
Austral English, which was published in 1898 by E. E. Morris. Items from Morris’s
list of Australianisms were incorporated into both Webster’s New International
Dictionary (1909) and the Oxford Dictionary (1884-1928).

A wide-ranging account of the informal and colloquial aspects of Australian
English was first made by S.J. Baker in a volume first published in 1945, titled
The Australian Language (echoing H.L. Mencken’s The American Language of
1919). Baker recorded the slang of many Australian subcultures: the racetrack, the
pub, the two-up alley, and above all that of Australia’s military forces in two world
wars. Not all the words that he discussed were strictly speaking Australianisms, but
they were and are part of the resources of Australian English. Like Mencken, he
presented his findings in a series of essays with word lists embedded in them, not
as a dictionary. A dictionary of Australian colloquial idioms compiled by Wilkes
(1978) shows the inventiveness of Australian phraseology.

The first comprehensive dictionary of Australian English, the Macquarie
Dictionary, appeared in 1981 with 80 000 headwords. The Dictionary made it
its business to include all standard Australian words and meanings, as well as
Australianisms (expressions which originated here and are often still unique to
this country): words for new cultural and social phenomena, for the unusual flora
and fauna, and local slang and colloquialisms. Other “Australian” dictionaries have
since appeared, with a quota of Australian words interpolated into a comprehensive
dictionary of British English. The Australian National Dictionary published in 1988

75



Australian Rules

concentrates on Australianisms alone. It gives a long historical perspective through
citations on 10 000 headwords.

Australian English does not seem to have diverged in its grammar from that of
standard English elsewhere. In casual conversation some Australian speakers (like
English-speakers elsewhere) make nonstandard selections of tense, such as come
for came, done for did, and kep for kept; and but occurs as a sentence-final item
(see but). However, none of this appears in print, except when an author quotes
or aims to represent nonstandard speech. The morphology of Australian English
words is based on the same resources as English everywhere, although Australians
make fuller use than others of informal shortenings of words with -o (as in milko),
and with -ze (as in barbie). The latter suffix is sometimes said to be childish, but in
Australia its use is widespread among adults, and words formed with it are part of
the informal style of popular daily newspapers.

The only distinctively Australian detail of morphology one might point to is in
the handful of reduplicative words (e.g. mia-mia, willy-willy), which embody the
exact reduplication used in various Aboriginal languages. In English generally the
echoic type of reduplication (ping-pong, walkie-talkie) is much more common, and
words with exact reduplication remain informal (see further under reduplicatives).
Apart from general expressions such as willy-willy, exact reduplication is found in
Australian placenames such as Wagga Wagga and Woy Woy.

The details of Australian written style (i.e. editorial style) are not strongly
standardised, in that most publishing houses and newspapers print their own style
guides for their writers and editors. The Style Manual produced by the Australian
Government Publishing Service (and extensively revised for its fourth and sixth
editions (1988, 2002)) sets the standard for federal government publications, and is
referred to by other Australian institutions and corporations.

Yet beyond the genres of official publishing, different editorial practices may
seem appropriate, and with both British and American publishing houses at work
in Australia, the range of styles is probably increasing rather than decreasing. The
institution of regular “Style Councils” since 1986 and the publication of their
proceedings (listed among References in Appendix X), has helped to inform editors
about variable and changing trends in style. (Contact the Dictionary Research
Centre, Macquarie University, for information about them.) There is no language
academy to refer to in Australia (any more than in Britain or the US), but the Style
Council conferences provide a consultative forum for discussing and assessing the
options in written Australian English.

Australian Rules Australians developed their own style of football in the
nineteenth century. Like rugby, Australian Rules began as a private school sport,
the first game being played in 1858 between Melbourne Grammar School and
Scotch College. It has remained most popular in Victoria and in Western Australia.
Its official name since 1927 has been Australian National Football, though the earlier
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names Australian Football and especially Australian Rules are more widely used.
Informally it’s Aussie Rules.
Compare rugby union.

Australianisms See Australian English.

authoritarian or authoritative These wordstake rather differentattitudes
towards authority. In authoritarian there is resentment of high-handed leadership,
whereas in authoritative the leadership provided is welcome and respected.
Authoritative is much the older of the two, dating from the seventeenth century,
whereas authoritarian dates only from the nineteenth century. Meditate if you will
on the social and political practices of the Victorian era, which are immortalised in
the latter.

auto- Borrowed from Greek, this prefix meaning “self” or “onits own” is familiar
enough in words like:

autobiography —autocracy autocrat autograph auto-immune
autism autistic ~automatic automation automaton automobile
antonomy autonomic —autonomous

A less obvious example is autopsy, which is literally “inspection with one’s own
eyes”. Its reference nowadays is so restricted to postmortems that one would hardly
venture a joke about an “autopsy” of the food served in the company canteen—
though in past centuries (up to the eighteenth), the word was not so specialised in
its meaning.

Because of its use in automobile, the prefix auto- can also mean “associated with
motor cars”, and this is certainly its meaning in auto-electrician.

Note that in the phrase anto-da-fé, borrowed from Portuguese, anto means “act”
(of faith). It was a euphemism for the execution of those tried by the Inquisition,
and usually applied to the burning of “heretics”.

auxiliary verbs These verbs combine with others to make up a verb phrase,
and help to indicate tense, aspect, voice, mood and modality. (See under those
headings for more about each.) Auxiliaries complement the main verb, typically
bringing grammatical meaning to bear on its lexical meaning. There may be three
or even four auxiliaries in a single phrase, as the following set shows:

was added

was being added  had been added

might have been added

might have been being added (at that time . . .)

A verb which has no accompanying auxiliary is known as a simple verb (see
further under verbs). The auxiliaries are often classed into two subgroups: primary
auxiliaries and modal auxiliaries.
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1 The primary auxiliaries are have, be and do. Have and be have the special
characteristic of combining with participles, present and past, in order to express
aspect, and the passive voice (see further under those headings). Have and be never
combine with the “bare” infinitive, as do the modal auxiliaries and indeed the verb
do. In the continuous flow of discourse, the auxiliaries have and be sometimes
appear unaccompanied by participles, but this is when the relevant participle can
be inferred from a previous sentence. So for example it is natural enough to say (or
write):
I haven’t met the new assistant yet. Have you?

The main verb participle met (and its object) are all understood with have in the
question.

Note however that have and be can also occur on their own as simple main verbs,
as in:

He hasn’t any money and

They are in the office.

In those cases, each verb carries its own lexical meaning: have a possessive meaning,
and be an existential meaning.

The auxiliary do has special roles in helping to formulate the interrogative (Do
I like spaghetti?) and negative statements (I don’t like spaghetti). All interrogative
and negative statements are phrased with do, unless they already contain one of the
other auxiliaries (primary or modal). Do has other roles as a substitute verb:

I enjoy spaghetti much less than they do.

Here do stands for the main (lexical) verb enjoy and its object in the second clause.
Once again, do performs this function unless there is another auxiliary present.
Compare the following with the previous example:

I wouldn’t enjoy the spaghetti as they would.

I can’t enjoy the spaghetti as they can.
Note that as a simple main verb, do means “work on (something)”, as in doing one’s
accounts or doing the milk run.

2 The modal auxiliaries express modalities, shades of possibility, certainty and
obligation, with a “bare” infinitive following. Two of them, will and shall, can
also express tense (the future), although there may be a modal overtone of certainty
or obligation there as well. See for example:

You will be in my power!
The winner shall receive a free trip to Hawai.

The essential modals are:

can could may might shall should will would must
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To these may be added a number of what the Comprebensive Grammar of English
(1985) calls marginal modals and semi-auxiliaries. Many of these correspond to the
modals in meaning but are often if not always followed by the ro- infinitive:

Marginal modals

ought to (compare with should)
need (to)

used to (approximating to would)
dare (to) (compare with could)
Semi-auxiliaries

have to (compare with must)
be able to (compare with can)

be going to (compare with wzll)
be likely to

be obliged ro must

be supposed to should

be willing to would

Other terms used for these sets of periphrastic modals are semi-modals and
quasimodals (Peters 2004).
See further under modality and individual headings. See also catenatives.

avenge or revenge Sce revenge.
averse or adverse Sce adverse.

await or wait See wait.

awake or awaken See under wake.
aweing or awing See under -e section 1.

axe or ax The spelling ax is earlier, and standard in North America. It is
“better on every ground” according to the original Oxford Dictionary, including
etymology, phonology and analogy. Yet its citations show that the spelling axe
gained support in Britain during the nineteenth century, and the second edition of
the Oxford Dictionary (1989) confirms that ax is no longer used in Britain.
Australia has inherited the spelling with e, and the best argument in its favor is
that it contrives to make the word consist of three letters. It thus conforms to the
principle that whereas the function words of English (such as we, 0, as) may have
less than three letters, the content words never do (see further under words). Though
we use the spelling axe for the noun, we drop the e when it becomes a verb: axing,
thus treating the word like any other one ending in e. See further under -e section 1.

axiom See under aphorism.

axis For the plural of this word, see -is.
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aye or ay These two spellings essentially represent two different pronunciations
and two different meanings. Ay, pronounced to rhyme with “day”, is an old-
fashioned word for “ever”. Aye, pronounced to rhyme with “eye”, is a formal
expression of affirmation in public meetings, and institutionalised in the Navy
response: Aye aye sir. In the Australian parliament it means “one who votes in the
affirmative”, as in: The ayes have it.

The shorter spelling ay is occasionally used for the parliamentary vote, but it
creates an unfortunate overlap with the other word, and also violates the principle
that the content words of English should have a minimum of three letters. (For the
distinction between content and function words, see under words.) All this makes
aye much the better spelling for the affirmative word.
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bacillus For the plural of this word, see under -us section 1.

back- This is a formative element in quite a few English compound words:

backbench background backhand backlash backlog backslider backstroke

backwash backwater

Back- serves to indicate location or direction, and like other adverbs and particles
it is normally set solid with the word it’s prefixed to. (See hyphens section 2b.)

As the examples above show, it normally combines with ordinary English stems,
whereas retro-, its classical equivalent, combines with scholarly words from Latin
and Greek: see further under retro-.

back matter Sce endmatter.

back of This collocation has wider currency in Australia than in Britain, in fixed
expressions like back of beyond, back of Bourke, back o’ Cairns and back o’ the
sunset, as well as in ones made up freely:

back of Mudgee  back of Holland’s property  back of the silos  back of the

irrigation channel

It means “beyond” rather than strictly “behind”.

Note that the expression in back of meaning “behind” is still American rather
than Australian English, and does 7or mean “in the back of”. For Americans i
back of the shop means “outside and behind the shop”. In fact their use of in back
of complements i front of, in exactly the way we use it. But because iz back of may
be misunderstood in Australia, we need to replace it with behind or in the back of
as appropriate.

backformation New words are most often developed from smaller, simple
words, as rattler is from rattle and assassination from assassin. Just occasionally
words (especially verbs) are formed in the opposite way, distilled out of pre-existing
words which are construed as complex ones (see further under complex words). So
burgle is from burglar, surveil from surveillance, and electrocute from electrocution.
Some other verbs derived in this way are:

donate edit enthuse laze liaise reminisce resurrect scavenge stoke
swindle televise
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Most of the backformations just mentioned have become standard English, though
some remain informal and colloquial, such as buttle (from butler) and jell (from
jelly).

Backformations of any kind are unacceptable to some writers, almost as
if their unusual origin makes them illegitimate words. Some backformations
are indeed unnecessary, because they duplicate a much older verb. The verb
adaptate (backformed from adaptation) is scarcely needed when we already have
adapt, and strictly speaking orientate only duplicates the verb orient. But others
like commentate (from commentator) are certainly earning their keep alongside
comment, by covering different areas of meaning (see further under comment). It
seems pedantic to deny the legitimacy of such formations merely on account of
their origins.

Note that for some, the singular Aborigine was not to be used because it was
a backformation from the plural aborigines, the only form of the word recorded
in the Oxford Dictionary (see further under Aboriginal). For examples of other
words derived in a similar way, see false plurals.

backslash Sce slash.
backward or backwards Seec under -ward.

bacteria Should it be This bacteria is dangerous or These bacteria are dangerous?
Though plural agreement is still the more usual overall, singular agreement is also
found, especially in nontechnical writing (Peters 2004). This shows that bacteria is
gradually becoming a collective noun in English (Australian Government Style
Manual 2002). Bacteria is a Latin plural by origin (see -a), whose singular is
bacterium, but it mostly appears in scientific documents.

bad or badly Which of these goes with verbs such as feel, look, need, smell,
think, want? For some people, either would do, but the frontiers have been shifting,
especially in the US, leaving a trail of uncertainty.

The grammatical fundamentals are that bad is first and foremost the adjective
(@ bad shot), and badly the adverb (He played badly). This division of labor was
stressed in the eighteenth and nineteenth century, and continues in British English.
But American English now sanctions the use of bad with all the verbs mentioned at
the start of this entry, according to Webster’s English Usage (1989). It functions as
a zero adverb (see further under that heading). Some argue that feel badly and feel
bad have slightly different meanings, though others would say it’s just a stylistic
difference, one of greater and lesser formality.

In Australian English bad is acceptable with feel, look and smell (i.e. with copular
verbs: see further under that heading). Meanwhile badly goes with need, think and
want. Note that after do, bad is possible in a negative expression in casual speech:

I didn’t do too bad, did I?
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In more formal contexts, it would be badly.

bail or bale These two spellings overlie several different uses of these words.

The least problematical cases are the agricultural uses in bale of wool and bail up
a cow. The spellings are uncontroversial and reflect etymology in each case: bale is
from Old French balle meaning “package”, and bail is older English baile meaning
“stick”. In Australia bail is the bar by which farmers hold a cow’s head through
a wooden fence, in order to constrain its movements for milking. A figurative
extension of this was found in the bushranger bailing up travelers for their valuables.
As bushranging became a thing of the past, the expression bail up gained a further
figurative extension to anyone who holds another person up against their will.

The legal uses of bail derive from another Old French word, the verb bailler
meaning “keep in custody”. The expression bail (someone) ont originates from this
legal context, hence its spelling. The same spelling is right for the more general use
of the expression, meaning “help someone out of difficulty”.

Nautical use of bail out (“scoop water out of a boat”) has traditionally been
spelled with bail, but by coincidence, since the phrase embodies the Old French
word for abucket baille. In the US it continues with bail, but the Oxford Dictionary
commented that the spelling bale out for this idiom was gaining ground in the
nineteenth century, and so it’s the primary spelling in its second edition (1989). But
the Australian Oxford (2004) and the Macquarie Dictionary (2005) both make it
bail out.

When it comes to airmen making a parachute jump from their aircraft, this is
again bail out in American English. It is bale out in the Oxford Dictionary (1989)—
yet not because it’s regarded as an extension of the nautical usage (an emergency
measure in/from a vehicle). Instead, the dictionary relates it to the noun bale, and
sees the manoeuvre as one where the parachutist exits from the aircraft like a bale
through a trapdoor.

In all this we see two solutions to a dilemma. The American solution is to use bail
for every meaning except bale of wool. The British solution is to give additional uses
to the spelling bale, as the verb associated with taking emergency measures, and to
differentiate it from legal (and agricultural) uses of the verb bail. But when both are
figuratively extended they are harder to separate, and the reason for one spelling
or the other becomes obscure. Why, for example, should one bale out of a failing
enterprise, but bail out a failing company? They generate contrasting headlines:

BOND BALES OUT OF HONG LANGE BAILS OUT BNZ

KONG Wellington. The Lange Government
The cash-strapped empire of Mr Alan was forced yesterday to bail out the
Bond has released up to $364 million Bank of New Zealand

in funds by selling out its half-stake in
Hong Kong's Bond Centre
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A grammarian would note that the first headline was intransitive and the second
transitive, but is it worth the trouble? The American practice of using bail for both
is the more straightforward one, and sounder in terms of etymology.

Note that there is no dilemma for cricketers the world over: the small pieces
of wood which top the wicket are always bails. And the quite independent word
baleful is always spelled that way, because it’s related to the Old Norse word bal
meaning “fate”.

balk or baulk The first spelling balk has much to recommend it. Apart from the
analogy with common words such as chalk, talk and walk, it’s more widely used
than baulk, being standard in the US and one of the alternatives used in Australiaand
Britain. Balk is also the earlier spelling, but the Oxford Dictionary noted increasing
use of baulk in Britain in the later nineteenth century, especially in billiards.
Compare caulk, calk or calque, where several meanings are involved.

ballot Should the ¢ be doubled when this word has verb suffixes added to it? See

under t.
banquet On whether to double the ¢ before verb suffixes are added, see under t.

barbaric, barbarous or barbarian All these serve to express the civilised
person’s distaste for savagery and condemnation of it. All three have been recorded
in English since early modern times (the sixteenth century). There is little to
differentiate them, except that barbarian is, these days, less often an adjective than
a noun for someone with savage or uncivilised ways. The other two can only be
adjectives. Note also that whereas barbarous always expresses condemnation, the
judgement in barbaric varies with the phrase it appears in. In barbaric cruelty it’s
clearly negative, while in barbaric hospitality it connotes something which though
primitive is impressive in its own way.

In origin all three words represent a much less harsh judgement about those
who stand outside our society and culture. The root barbar- embedded in them
was used by the Greeks to describe the speech of the neighboring nations, which
they found unintelligible. Thus barbarians were originally people who spoke a
different language; and the name given to the Berbers may have originated in this
way also. In modern English the tables are turned in the idiom “It was all Greek to

»

me .

barbarism Older commentators on usage, including Fowler (1926), made use
of barbarism to stigmatise the misuse of words. In principle it was used for a
particular class of error (words malformed according to conventional usage or
normal patterns of coining, e.g. normalcy); while other kinds of error in syntax
were termed solecisms (see under that heading). Those who know the technical
application of barbarism might find it less heavy-handed, but those who do not
find it a powerful word, as Fowler himself noted. And those less scrupulous than
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Fowler about matters of usage have been known to deploy barbarism with all its
primitive force to put down another’s usage, when they found “unacceptable” and
“wrong” too lightweight for the task. One suspects they resorted to it when there
was plenty of popular support for the expression they wished to expunge from the
language; and with the word barbarism they could invoke social sanctions against
it, implying that no civilised person would utter it. (See further under shibboleth.)

barbecue or barbeque Dictionaries everywhere recommend the first spell-
ing, which reflects the origins of the word in Haitian Creole barbacoa, referring to
a framework of sticks on which meat was smoked. It was borrowed into English
in the seventeenth century, and was barbacue until morphing into barbecue in the
mid-nineteenth century. Barbecue was commoner than barbeque in the Australian
ACE corpus (1986) by a factor of 10:1. But the gap has closed in the last twenty
years, and in Australian documents on the internet the ratio is now closer to 3:2
(Google 2006). This makes the spelling barbeque more popular in Australia than
anywhere else, perhaps reflecting the relative frequency of abbreviations of the
word as Bar-B-Q and BBQ, especially in advertising. Barbeque seems at first sight
to frenchify the word, although the French would pronounce such a word with just
two syllables, to rhyme with “dalek”. In spoken Australian English the standard
abbreviation is barbie, one of the many Australian colloquialisms ending in -ze (see
turther under -ie/-y).

barrel On whether to double the / before adding verb suffixes, see -1/-11-.

bases What are the bases of power in this country? The reader may well puzzle
over whether this is the plural of base or basis. It could be either, and though
pronunciation would make it one or the other, the difference is masked in the
spelling. Often the context helps to make it one or the other, as in American bases
overseas—but not always, as the example above shows, and clarification may be

needed.

For more about the plurals of words like basis, see -is.
bassinet or bassinette Sece under -ette.

bathe or bath It is well known that ablutionary practices are culture-specific.
Misunderstandings can arise from that alone, apart from the fact that the verbs bath
and bathe connote different uses of water in different parts of the English-speaking
world.

Australians use the verb bath to mean “take a bath” or “give a bath” (to a
baby), while bathe normally refers to washing a wound. In Britain, bathe has
the additional meaning of “take a swim” in the sea, but this is not common in
Australia, even though Australians may wear a bathing costume when they venture

into the surf. (Others less formal would call it their “swimmers”, “bathers”, “togs”
or “cozzie”.) In the US meanwhile, bathe refers to swimming as well as taking a
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bath or shower for the purposes of hygiene; and there is no verb bath except in
technical usage.

Note that when written down, bathing and bathed are ambiguous for readers
familiar with both bath or bathe. Which verb do they relate to? Unless the
context makes it clear, writers need to paraphrase them, by such means as having a

bath/bathe and had a bath/bathe.

bathos In spite of its Greek name, the literary effect of bathos is not one of
profundity. Instead it means either a slide from the sublime to the ridiculous, as in
the idiom making a mountain out of a molehill; or triteness or banality of style.
Either way the effect is not one of pathos (see further under that heading).

baulk or balk Sce balk.

bayonet Dictionaries all give preference to bayoneted and bayoneting over the
spellings with two ts (bayonetted, bayonetting). The spellings with two ts can only
be justified if the main stress falls on the third syllable (see doubling of final
consonant). But with main stress on the first syllable, the spellings with one ¢ are
appropriate—and may as well be used if, as often, the pronunciation is unknowable
or unimportant.

BC or BCE The letters BC (before Christ) remind us that our dating system has
a religious foundation. Yet the fact that BC is an English phrase shows that it has
only been used in the modern era (since the eighteenth century, in fact). Compare
with the Latin abbreviation AD (short for anno domini), which has been used in
Christian annals and records since the sixth century.

The inescapably Christian connotations of BC have led some historians and
others to prefer BCE, which is intended to represent “before the common era”,
and to avoid imposing a Christian framework on the world’s history. Unfortunately
BCE can also be read as “before the Christian era”, and the problem remains. But
for the antireligious it has the advantage of making the religious allusion rather more
oblique. The corresponding term to replace AD is CE, meaning either “common
era” or “Christian era”.

Note that BCE and CE are both placed after the date itself: 50 BCE, 44 CE.
Compare the position of AD, discussed under that heading.

All these abbreviations can be written without stops. The fact that they consist
of capitals is one reason for this (see further under abbreviations). Another is the
fact that they are almost always accompanied by numbers, which make plain their
dating function.

For alternative ways of indicating dates, see dating systems.

be This verb is the most common of all in English. It has more distinct forms than
any other verb, with three for the present: am, are, is; two for the past: was, were;
and of course, two participles: being, been as well as the infinitive be.
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The most essential role of be is as one of the primary auxiliary verbs of English,
used to express continuous action (to grammarians, the imperfect aspect), and the
passive voice, as in the following:

you are asking (continuous action/imperfect)
you are asked (passive)

Compare with you ask (no auxiliary, simple action, active voice). (See further under
auxiliary verbs, aspect and voice.)
The verb be can also be used as a main verb on its own, in an existential sense:

I think therefore I am.

Or it can be used as a copular verb, linking the subject of the clause with its
complement:

Their plan is a great leap forward.

(See further under copular verbs.)

The present forms of be are often contracted with their subject pronoun in the
flow of conversation, as I’m, you’re, she’s, we’re, they’re. Is can form contractions
with many kinds of nouns, both proper and common:

Jane’s being taught the piano.
Stalin’s dead.
Dinner’s in the oven.

For the use of these forms in writing, see contractions section 2.
Note that be (and were) have residual roles as subjunctives in modern English.
See further under subjunctive.

be- Being one of the oldest English prefixes, it’s now hard to separate in verbs
like become, begin, behave or believe. In some cases it turns intransitive verbs into
transitive ones, as in belie, bemoan and bewail. In others it creates new verbs from
nouns and adjectives: becalm, befriend, bejewel, belittle and bewitch.

Although it is not particularly productive in modern English, it still generates
nonce words which are transparent enough to be understood on first encounter:

They stood ready for the rodeo, leather-jacketed and bespurred.

beau ideal This phrase is often interpreted in reverse. In French le beau idéal
means “ideal (form of) beauty” or “the abstract idea of beauty” (because idéal is an
adjective following the noun, as it normally does in French). Those who understand
the French use it this way in aesthetic discussions in English.

But without an accent, ideal looks like an English word, and so the phrase is
often taken to mean “beautiful ideal”, and applied in many contexts to the ideal
type or perfect model of something: the bean ideal of the family.

bedevil On whether to double the final / before adding verb suffixes, see -1/-1I-.

87



beg the question

beg the question This phrase refers to a frustrating argumentative tactic,
though it may be understood in more than one way, as noted in the Macquarie
Dictionary (2005). The traditional use of the phrase reflects its Latin origins in
petitio principii, literally “begging of the principle”, an ancient rhetorical trick by
which the speaker or writer takes as a proven fact the very question which should
be discussed. The issue is woven into another assertion which effectively submerges
it. See for example:

We must reintroduce capital punishment to deter murderers.

This statement begs the question as to whether capital punishment really serves to
discourage murder. It makes it sound as if we can take that for granted, and preempts
discussion of it by focusing on the urgent need to resume capital punishment. The
speaker is more interested in whipping up support for the cause than in allowing
any discussion of the underlying assumptions.

This rather abstract use of beg the question leads some to assume that it means
“evade the question”, even though that strains the meaning of the verb beg. Others
reinterpret beg the question to mean “raise the question”, and use it that way as
in:

Some say that women should be paid to stay at home, which begs the question as
to who is going to pay. We must consider the fiscal implications of such a

proposal . . .
This third use of the word is now the commonest of the three, according to New

Oxford (1998). For more about argumentative tactics, see argument.

behavior or behaviour See under -or/-our.

Beijing See under China.

belie This word implies that things are not as they seem:

Her coolness belied her real feelings about the problem.
With belie appearances give the lie to what is really going on inside or underneath,
hence the fact that belie is sometimes confused with underlie. But while underlie
refers to the actual structure of things physical or psychological, belie always implies
a misrepresentation of them.

Note that because belie is derived from the verb /e “tell lies”, its past tense is
belied (not belay). For the past tense of underlie, see underlay.

benefit Should you double the ¢ before adding verbal suffixes? See under t.
Benelux See under Netherlands.

benzine or benzene These two spellings are used to distinguish different
chemical substances. Benzine is a mixture of hydrocarbons obtained in the
distillation of petroleum. For Americans it is also a synonym for petrol. Benzene

88



béte noire

is a single species of hydrocarbon molecule, with various industrial applications.
Confusion of the two spellings by nonchemists is hardly surprising, given that -ine
and -ene are interchangeable in the names of other household chemicals (see further
under -ine). In fact benzene was originally benzine.

beside or besides Do these mean the same thing? The answer is yes and no.
As a preposition beside has the more immediate physical meaning “next to” and
“in comparison with”, while besides covers the more detached and figurative ones
“in addition to” and “apart from”. Compare:

The ticket machine was beside the bus driver.
There was no-one besides the driver in the bus.

But just occasionally beside is used in a figurative sense like the one shown in
the second sentence, according to the Macquarie Dictionary (2005) and Webster’s
English Usage (1989). And as adverbs, beside and besides share the figurative
role:

He enjoyed a big salary, a company car, and everything else beside(s).
When the sense is physical proximity, only beside can appear:

The president was on the platform and his wife stood beside.

Overall then, beside seems to be gaining on besides, atleast in the roles of preposition
and adverb. The growing preference for adverbs without s can also be seen in the
group ending in ~ward (see -ward).

Yet besides is unchallenged as the conjunct meaning “moreover”:

Besides, he felt they owed it to him.

In that role it cannot be replaced by beside.

bet The past form of this verb can be either bet or betted according to all major
dictionaries, with odds-on chances of its being bet in the past participle:

Being a mathematician, he bet(ted) for years by a random number table. He
had bet all his savings on that horse.

See further under zero past tense.

béte noire Borrowed from French, this phrase allows us to refer discreetly to
something or someone we can’t stand. Literally it means “black beast”. There is
a touch of the sinister supernatural in it which puts it higher up the stylistic scale
than bugbear (though it too has a supernatural element in bug—if you know the
Welsh bwg meaning a “ghost”).

Note that in the phrase béte noire, the e of noire is there to agree with béte,
which happens to be a feminine noun in French. So the e should remain, even if
your difficult person is masculine: béte noire applies to either gender. But the phrase
is sometimes seen as bete noir in Australian internet documents (Google 2006), a
spelling which is registered in Webster’s Dictionary (1986) as an alternative.
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better or bettor The spelling bettor for a person who lays bets undoubtedly
helps to distinguish it from the adjective/adverb better. It would be indispensable
if you had to write:

He was a better bettor than his partner.

Yet the juxtaposition of the two seems far-fetched: most of the time they move in
different circles.

In fact the spelling better is used generally in Britain and Australia for the person
who lays bets, and it had the backing of Fowler (1926). It is more natural than bettor
as the agent noun from the English verb bet (see further under -er/-or). In the US
however, bettor is the preferred form, as shown in the Webster’s and Random
House dictionaries. Australians who are concerned about the problem can avoid it
altogether by using the word punter.

between or among These words share more common ground than they used
to. Between was formerly reserved for situations where just two things or people
were being related: shared between husband and wife; and among complemented
it when there were three or more: shared among the relatives. This restriction on
the use of between has certainly gone by the board, and Gowers declared it to be
“superstition” in Complete Plain Words (1954). Itis now quite common for between
to be used in expressions referring to groups of more than two. But among is still
reserved for situations where there are at least three parties involved. One could
not say “among husband and wife”.

between you and me (or I) Those of us who always use between you and
me have it easy, because it’s in line with what the traditional grammarians regard as
correct use of pronouns. Yet between you and I is certainly used too, and for some
people it is the usual formula to highlight a confidential point of conversation. The
real issue is whether it should appear in writing.

The phrase between you and I has a long history of both use and censure. It
has been used for centuries by literary authors, from Shakespeare on. Yet it fell
foul of eighteenth century’s zeal to “correct” the language, and to preserve the
remaining case distinctions (nominative/accusative) among the English pronouns.
It was argued that in between you and ???, both pronouns are objects of the
preposition, and must therefore be accusative. This makes no difference for you
but it demands me rather than I as the second pronoun. And of course, if it
were between me and my dog, no-one would say or write otherwise. The use
of me comes naturally then, because it is directly governed by between. The I
probably gets into between you and I because it’s further away from the governing
word.

Other factors may help to foster the use of 7, such as the fact that the phrase
quite often comes immediately before the subject/nominative of a clause, as in:

Berween you and I, they won’t be here much longer.
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Some grammarians including the authors of the Comprebensive Grammar of
English (1985) suggest it is a hypercorrection based on oversensitivity about using
me (see further under me). It is supported by research among young Australians
(Collins 1979), which showed that many thought between you and I was standard
and even formal English. This suggests it must at least be recognised as a colloquial
variant of between you and me (see further under me). But because between you
and I seems to have become a shibboleth (see shibboleth), it’s to be avoided in
writing. In fact a confidential between you and I is unlikely to occur to anyone
writing a formal document.

beveled or bevelled For the choice between these spellings, see -1/-11-.

bi- This prefix comes from Latin with the meaning “two”, though in a handful of
English words it means “twice”. Examples of the first meaning (“two”) are easily
found in everyday and general words such as:

bicentenary bicyle biennial bifocals bigamy binary binoculars
bipartisan

as well as scientific words such as:
bicarbonate biceps bicuspid biped bisexual bivalve

The second meaning (“twice”) is found only in biannual, and sometimes in
bimonthly and biweekly. It firstappeared around 1880, and unfortunately makes for
chronic difficulty in interpreting those words. None of the other number prefixes
one to ten has this duality of meaning (see number prefixes).

The distinction between biennial and biannual is easiest to remember if
you’re a gardener working with biennial asters which last for two years, or
someone who attends biennial exhibitions which take place every two years. But
without the support of such contexts, the reader may well be in doubt. Does a
biannual meeting take place twice a year or every two years? Dictionaries which
distinguish biennial “every two years” from biannual “twice a year” also note
that biannual is sometimes used with the meaning of biennial. For a writer,
there is always the risk of not being interpreted as you intend and it’s safer to
use a paraphrase to clarify the point. One can replace biannual with “twice a
year”, and biennial with “every two years”.

Alternatively you could use the prefix semi-, and semiannual instead of
biannual, as Webster’s English Usage (1989) suggests. This works well enough for
semimonthly and semiweekly also, because semi- combines with both classical and
English words (see semi-). Fortnightly is also useful as a paraphrase for “every two
weeks/twice a month”, in something intended for Australian or British readers. To
Americans, however, the term fortnight is unfamiliar.

Compare the prefix di-.

biannual or biennial See under bi-.
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bias When bias becomes a verb, should its inflected forms be biased and biasing,
or biassed and biassing? The spellings with one s are given preference in the
major dictionaries in Australia, Britain and the US, while those with double s are
recognised variants.

The forms with double s were evidently quite common in the nineteenth century,
but with both the Oxford Dictionary and Fowler (1926) arguing against them, their
currency was reduced. Still they survive as evidence to show people’s uncertainty
about how to spell the inflected forms of verbs ending in a single consonant. The
rules are not entirely consistent, and they diverge in American and British English
(see doubling of final consonant).

Note that the plural of the zoun bias is not commented on in the dictionaries,
which implies that it is the regular biases. It helps to reinforce the single s forms for
the verb.

bibliographies Bibliography is the general name for the consolidated list of
works referred to by the author. Note that in some academic disciplines, the
bibliography includes any item read or consulted in writing the book; but others
prefer to restrict the list to items which are actually cited in the text, which makes
it a List of references or Works consulted.

The form of the bibliography varies with the chosen referencing system in matters
such as the order of items, alphabetisation, and the forms of names. There are
also many small points of style in punctuation and abbreviations which vary with
the publishing house, the journal and its editor, and authors should always check
for their particular preferences. What follows are token bibliographies for the
main referencing systems: to go with (A) short-title references, whether used in
the text or in footnotes/endnotes (numbered or otherwise, sometimes known as the
“documentary note system”); (B) author-date references (or “Harvard” system);
(C) the numbered reference system with Vancouver style. For the forms of the
references themselves, see referencing.

A Bibliography to go with short-title references

—Bell, Philip and Bell, Roger (eds). Americanization and Australia.
Kensington, University of NSW Press: 1998.

—MacLagan, Margaret and Gordon, Elizabeth “The story of New Zealand
English: What the ONZE Project tells us”. Australian Journal of Linguistics
(24: 1) 2004.

—Simpson, Jane “Hypocoristics of placenames”. In English in Australia, edited
by David Blair and Peter Collins. St Lucia, University of Queensland Press:
2000.

B Bibliography to go with author-date references

—Bell, P. and Bell, R. eds (1998) Americanization and Australia. Kensington,
University of UNSW Press
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bibliographies

—MacLagan, M. and Gordon, E. (2004) The story of New Zealand English:
What the ONZE Project tells us. Australian Journal of Linguistics

(24:1).

—Simpson, J. (2000) Hypocoristics of placenames. In English in Australia,
edited by D. Blair and P. Collins. St Lucia, University of Queensland Press.

C Bibliography to go with number system, with Vancouver style

1 MacLagan M, Gordon E. The story of New Zealand English: what the
ONZE Project tells us. Aust J of Linguistics 2004; 24:1

2 Bell P, Bell R. eds. Americanization and Australia. Kensington: NSW
University Press, 1998.

3 Simpson J. Hypocoristics of placenames. In: Blair D, Collins P eds.
Australian English: the language of a new society. St Lucia: University of
Queensland Press, 2000.

Points to note

The order of entries is alphabetical in (A) and (B). In (C) the order is dictated
by the numbers, which run in accordance with the appearance of each item
within the text.

In all three systems the names of all authors are inverted, a practice supported
by the Australian Government Style Manual (2002). The practice of inverting
only that of the first among joint authors is disappearing.

Initials are occasionally used in (A) for the full first names of authors, usually
in (B), and always in (C). In (C) the initials are written without stops, and the
word and is omitted between the names of joint authors.

The date is placed immediately after the name(s) of the author(s) in (B), but not
(A) or (C).

The use of capitals in titles and subtitles varies, though the minimal
capitalisation of librarians has much to recommend it. See further under

titles.

The titles of articles or chapters of books have in the past been set in inverted
commas. This practice is declining in the social and natural sciences, but in the
humanities they are still used (MLA Style Manual (1998)); and in (A) and (B)
styles according to the models provided in the Australian Government Style
Manual (2002), but not (C).

Italics are normally used in (A) and (B) to set off the title of the book or the
name of the journal.

In Vancouver style the recurrent parts of the names of journals are abbreviated.
The recognised abbreviations for medicine and biomedical research are detailed
each year in the January issue of the Index Medicus. Abbreviations for other
fields of research may be found in Chemical Abstracts and World List of
Scientific Periodicals.
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bicentennial or bicentenary

* Inreferences to chapters or parts of a book, the names of the editors should
appear before the title, in (A), (B) and (C), according to the Australian
Government Style Manunal (2002). The Chicago Manual (2003) puts the title
first.

* In the publication details, the place of publication precedes the name of the
publisher, according to the Chicago Manual (2003) and Butcher’s Copy-editing
(2006). The Australian Government Style Manual (2002) associates this practice
with the Vancouver system (C) but not (A). Putting place ahead of publisher
makes good sense these days in the era of multinational publishing. If the place
is subsumed in the actual name of the publisher, as for Melbourne Universiry
Publishing, both the Australian Government Style Manual and Butcher’s
Copy-editing (2006) allow that there’s no need to mention it separately.

* The trend in punctuating bibliographical entries is to greater simplicity, and
periods are preferred as the device berween separate items, instead of the array
of commas and parentheses used in the past. Wirhin each component, commas
and colons may be used, as shown above.

bicentennial or bicentenary When Australia celebrated its two-hundredth
birthday, a curious division of labor was given to these words. Bicentennial had
official backing in the Australian Bicentennial Authority, but the event itself was
officially called the Bicentenary. Many people nevertheless referred to it as the
Bicentennial, under the influence of the phrase Bicentennial Authority as well as
the fact that the American Bicentennial had been on everyone’s lips only a few
years before. The ABC had the unenviable task of trying to promote Bicentenary,
when Bicentennial seemed to come naturally, and you may wonder why it seemed
important.

The explanation seems to lie in British reluctance to use bicentennial as a noun. It
was certainly in use as an adjective, but Fowler (1926) had argued that bicentenary
was preferable as the noun on grounds of analogy (see further under centennial). Yet
the Oxford Dictionary suggests that bicentennial actually has the better etymology
of the two, because it has the root for “years” (Latin enn-) built in. The fact that
bicentennial was well used as a noun in American English may have gone against
it for adherents of the Fowler tradition.

Classical adjectives like these often evolve into independent nouns in English
(see under -al and -ary). It is indeed a moot point whether they are still adjectives
in constructions like bicentenary celebrations and Bicentennial Authority. They can
be analysed as nouns just as “birthday” and “Electricity” would be, if inserted into
those same structures. There is no grammatical or other reason for Australians
to perpetuate a shibboleth which artificially restricts the role of bicentennial to
adjective.

biceps The plural of this word could be biceps, bicepses or even bicipites if you
know your Latin. Most people choose between the first two, effectively using either
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the zero plural or the regular English -es plural. The use of just biceps as the plural is
probably swelled by those who are unsure whether one or more rippling biceps is
being referred to. With its final s, biceps looks already like a plural, and it probably
diverts the uncertain user from adding a further plural ending to it. In any case, it’s
a perfectly acceptable form. Other muscles such as the triceps and guadriceps have
the same alternative plurals.

Forceps is both similar and a little different. The plural could be forceps, forcepses
or forcipes. (The Latin plural of forceps differs from that of biceps because it
derives from the verb capere (cip-) “take” rather than the noun caput (capitis)
“head”.) With forceps there is a stronger incentive to settle on the zero plural,
because of the analogy with pliers, scissors and other familiar tools with double
blades or arms. On whether forceps takes a singular or plural verb, see agreement,
section 3.

bid Two Old English verbs have coalesced into one in bid, one meaning “ask,
demand” and the second “declare, command”. By the fifteenth century the
meanings and past forms of each were inextricably mixed, and the modern legacy
is our uncertainty as to which past forms to attach to which meaning.

Atauctions and in card games, both the past tense and the past participle are bid:

They said he bid $4 million for the house.

I’ve never bid three no trumps so often in one evening.

But when the verb comes up in reference to commands and greetings, the past tense
is bade, and the past participle bidden, as in She bade him a quick goodnight. This
use of the word now has a slightly old-fashioned flavor.

As a noun, the word shows up regularly in newspapers: see headline language.

biennial or biannual See under bi-.

bikie or biker A difference of lifestyle hangs around these two, though both
may be devoted to their bikes. A bikie is associated with a motorbike gang, and
with their often violent and lawless activities. A biker is any person who rides a
motorbike, or even a bicycle.

-bility See -ability.
billet On whether to double the final -z when this word becomes a verb, see t.

billion Usage of this word in Australia has changed over the last thirty years.
No longer should it be taken to mean “a million million” (i.e. 10!?), but rather “a
thousand million” (i.e. 10%).

Although the latter meaning used to be regarded as peculiarly American, it is
now current in many other parts of the world. In Britain, the Treasury and the
London Financial Times have switched over, and the Australian Treasury and
the Commonwealth and Reserve banks have done the same. In Australian and
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international standards (AS ISO 1000:1998), this usage is now affirmed (Australian
Government Style Manual 2002)

While Australian newspapers agree that a billion is “a thousand million”, there
are warnings in their style guides of the danger of misunderstanding, as long as there
are readers who still assume the older meaning of the word. They therefore urge
writers to spell out numerical values involving billions whenever they are critical.
So however convenient it is to put $4 billion in the headline, or anywhere else, it
is less ambiguous as $4000 000 000, or $4000 million. The word million is still the
standard term, whereas both the (new) billion and the old term for it milliard have
less than general currency. For mathematicians and scientists there’s a definitive
way around the problem by speaking in powers of ten.

Note that the dual value of billion also affects the value given to trillion,
quadrillion, quintillion etc. Thus the American trillion is 102, and equal to the
older British billion.

bimonthly See under bi-.

bindi-eye or bindy This prevalent suburban weed has a very old Australian
name, borrowed from the Kamilaroi Aborigines in northern NSW. The original
word was something like “bindayah”, and the earliest recorded spelling bindeah
(1896) comes closer to it than any others since, including bindiyi, bindei and bindii,
apart from the two standard ones given above. In those two we see English folk
etymology at work, trying to interpret the Aboriginal 